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Your product has Dbeen
engineered and manufactured
to Greenworks tools’ high
standard for dependability,
ease of OEeration, and operator
safety. When properly cared for,
it will give you years of rugged,
trouble-free performance.

Thank you for buying a
Greenworks tools product.

Save this manual for future
reference

INTENDED USE

This product is intended for
domestic lawn mowing. The
cutting blade should rotate
approximately parallel to the
ground over which it is being
wheeled. All four wheels should
touch the ground while mowing.
It is a pedestrian controlled
walk behind mower.

NOTE: The mower should
never be operated with the
wheels off the ground, it should
not be pulled or ridden on.
It should not be used to cut
anything other than domestic
grass lawns.

GENERAL SAFETY RULES

A WARNING

To reduce the risk of injury,

the user must read and
understand the operator's
manual.

A WARNING

Do not attempt to operate this
mower until you have read
thoroughly and understood
completely all instructions,
safety rules, etc. contained in
this manual. Failure to comply
may result in accidents
involving electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

A WARNING

The machine should be
operated with the battery
pack. When using battery
operated machine basic safety
precaution should always be
followed to reduce the risk
of fire, leaking batteries and
personal injury.

PERSONAL SAFETY

m The lawn mower is capable
of amputating hands and
feet, and throwing objects.
Failure to observe all safety
instructions could result in
serious injury or death.




m Never allow children or
people unfamiliar with the
Instructions to use the
machine. Local regulations
may restrict the age of the
operator.

m Stay alert, watch what you
are doing, and use common
sense when operating the
lawn mower. Do not operate
the mower while tired or
under the influence of drugs,
alcohol, or medication. A
lapse in concentration while
operating the machine may
result in serious personal
injury.

m Wear heavy, long trousers,
long sleeves, boots, and
?Ioves. Do not wear loose
itting clothing, short trousers,
sandals, or go barefoot.

m Always wear safety glasses
with side shields. Use face
mask if operation is dusty.

m Always be sure of your
footing. Keep firm footing and
balance. Do not overreach.
Overreaching can result in
loss of balance.

m Walk, never run.

m Mow across the face of
slopes, never up and down.
Exercise extreme caution
when changing direction on
slopes.

m Do not mow near drop-offs,

ditches, excessively steep
slopes, or embankments.
Poor footing could cause a
slip and fall accident.

Plan your mowing pattern
to avoid discharge of
material toward roads, public
pavements, bystanders
and the like. Also, avoid
discharging material against
a wall or obstruction, which
may cause the material to
ricochet back toward the
operator.

WORK AREA SAFETY
m Never mow while people,

especially children, or pets
are nearby.

m Always mow in the daylight

or in good artificial light.

m Do not operate the machine

in explosive atmospheres,
such as in the presence of
flammable liquids, gases or
dust. The tool may create
sparks which may ignite the
dust or fumes.

m Objects struck by the lawn

mower blade can cause
severe inljuries to persons.
Thoroughly inspect the area
where the machine is to be
used and remove all rocks,
sticks, metal, wire, bones,
toys, or other foreign objects.



m Do not operate the machine
in wet grass or in the rain.

m Keep in mind that the operator

or user is responsible
for accidents or hazards
occurring to other people or
their property.

GARDEN TOOLS USE AND
CARE

m Before using, always visually
inspect to ensure blades,
blade bolts, and cutter
assembly are not worn or
damaged.

m Replace worn or damaged
blades and bolts in sets to
preserve balance.

m Check all nuts, bolts, and
screws at frequent intervals
for proper tightness to be
sure the equipment is in safe
working condition.

m Check the grass catcher
frequently for wear or
deterioration.

m Replace worn or damaged
parts.

m Do not leave the battery in
the mower in direct sunlight.

m Do not force the machine.
It will do the job better and
safer at the speed for which
it was designed.

m Do not overload your mower.
Mowing long thick grass

may cause the motor speed
to drop, or the power to cut
out. When mowing in long
thick grass a first cut with the
cutting height set higher will
help reduce the load.

m Stop the blade when crossing
gravel surfaces.

mDo not pull the mower
backward unless absoluteIK
necessary. If you must bac
the machine away from a wall
or obstruction, first look down
and behind to avoid tripping
or pulling the machine over
your feet.

m Stop the blade(s) if the
machine has to be tilted for
transportation when crossing
surfaces other than grass,
and when transporting the
machine to and from the area
to be mowed.

m Never operate the machine
with defective guards or
shields, or without safety
devices, for example,
deflectors and/orgrassboxes,
in place.

m Switch  on the motor
according to instructions and
keep hands and feet away
from cutting area.

m Never pick up or carry a
lawnmower while the engine
is running.



m Remove isolator key for the
below cases:

e whenever you leave the
machine

e before cleaning a blockage

e before checking, cleaning
or working on the machine

e after striking a foreign
object; inspect the
appliance for damage and
make repairs as necessary

e before clearing the
grassbox

e if the machine starts to
vibrate abnormally (check
immediately)

e when not in use and storing
the machine

e when recharging and
removing/inserting battery
pack

Avoid holes, ruts, bumps,

rocks, property stakes, or

other hidden objects. Uneven

terrain could cause a slip and

fall accident.

If the machine should start to
vibrate abnormally, stop the
motor and check immediately
for the cause. Replace the
blade if it is unevenly worn
or damaged in any way.
Vibration is generally a
warning of trouble.

m If the machine strikes a

foreign object, follow these

steps:

e Stop
releasing the power lever,
wait until the blade comes
to a complete stop, and
then remove isolator key.

the machine

by

e Thoroughly inspect the
machine for any damage.

e Replace the blade if it
is damaged in any way.
Repair any damage before
restarting and continuing to
operate the mower.

e Use the right appliance. Do
not use the machine for any
job except that for which it
Is intended.

When not in use, mower
should be stored in a
wellventilated, dry, locked
uE place-out of the reach of
children. The isolator key
should also be removed.

Do not expose machine to
rain or wet conditions. Water
entering a garden tool will
increase the risk of electric
shock.

Follow manufacturer's
instructions ~ for  proper
operation and installation

of accessories. Only use
accessories approved by the
manufacturer.

Be careful during adjustment
of the machine to prevent



entrapment of the fingers
between moving blades and
fixed parts of the machine.

m Always allow the machine to
cool down before storing.

m When servicing the blades
be aware that, even though
the power source is switched
off, the blades can still be
moved.

BATTERY TOOL USE AND
CARE

m Recharge only with the
charger specitied by the
manufacturer. Using a

charger with an incompatible

battery pack may create a
risk of fire.

m Use power tools only with
specitically designated

battery packs. Use of any
other battery packs may
create a risk of injury and fire.

m When battery pack is not in
use, keep it away from other
metal objects like, paper clips,
coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects,
that can make a connection
from one terminal to another.
Shorting the battery terminals
to?ether may cause burns or
a fire.

m Under abusive conditions,
liquid may be ejected from

the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid
ejected from the battery may
cause irritation or burns.

SERVICE

m Service on the product must
be performed by qualified
repair personnel only. Service
or maintenance performed
by unqualified ersonnel
could result in a risk of injury
to the user, or damage to the
machine.

m Use only identical
replacement parts when
servicing the product. Use
of unauthorised parts may
create a risk of serious injury
to the user, or damage to the
product.

MAINTENANCE

m After use and before storage,
disconnect the machine from
the battery and check for
damage.

m When not in use store the
machine out of the reach of
children.

m The machine should only be
repaired by an authorised
repairer.

m Use only manufacturers



recommended replacement
parts and accessories.

A CAUTION

The cutter head will continue
to rotate for a few seconds
after switching off.

m The vibration level during
actual use of the power tool
can differ from the declared
total value depending on
the ways in which the tool is
used.

m It has been reported that
vibrations from the tools
may contribute to a condition
called Raynaud’s Sg/ndrome
in certain individuals.
Symptoms may include
tingling, numbness and
blanching of the fingers,
usually  apparent  upon
exposure to cold. Hereditary
factors, exposure to cold and
dampness, diet, smokin
and work practices are all
thought to contribute to
the development of these
symptoms. It is presently
unknown what, if any,
vibrations or extent of
exposure may contribute
to the condition. There are
measures that can be taken
by the operator to possibly
reduce the effects of vibration:

e Keep vyour body warm
in cold weather. When
operating the unit wear
gloves to keep the hands
and wrists warm. It is
reported that cold weather
isa major factor contributing
to Raynaud’s Syndrome.

e After each period of
operation, exercise to
increase blood circulation.

e Take frequent work
breaks. Limit the amount of
exposure per day.

m If you experience any of the
symptoms of this condition,
immediately discontinue use
and see your physician about
these symptoms.

Save these instructions. Refer
to them frequently and use
them to instruct others who
may use this product. If you
lend someone this unit, lend
them these instructions also.

SYMBOL

Some of the following symbols
may be used on this product.
Please study them and
learn their meaning. Proper
interpretation of these symbols
will allow you to operate the
product better and safer.

V \olts
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Switch off and
remove isolator key
before adjusting,
cleaning and before
leaving the product
unattended for any
period.

A Amperes
Hz Hertz
W Watts
Hrs |[Hours
A4\ |Precautions that
involve your safety.
L._J!I To reduce the

risk of injury, user
must read and
understand user’s
manual before
using this product.

Do not operate on
inclines greater
than 1590. Mow
across the face of
slopes, never up
and down.

Do not expose
machine to rain or
wet conditions.

Beware of electric
shock hazard.

Pay attention that
bystanders are not
injured through
foreign objects
thrown from the
mower.

Wait for all
components of
machine to have
completely stopped
before touching
them.

Keep all bystanders
J)emally children
pets) at least
15 m away from the
work area.

The charger is
intended for indoor
use only.

Keep hands and
feet away from
blade and cutting
area.




words

The following signal
and meanings are intended
to explain the levels of risk
associated with this product.

MEA-
NING

Indicates an
imminently
hazardous
situation,
which, if not
avoided,
will result
in death
or serious
injury.
Indicates a
ﬁotentially
azardous
situation,
which, if not
avoided,
could result
in death
or serious

SYM-
BOL

SIG-
NAL

DAN-
GER

A

WAR-
NING

Indicates a
ﬁotentially
azardous
situation,
which, if not
avoided,
may result
in minor or
moderate
injury.

CAUT-
ION

Without
afety Alert

Symbol)
Indicates

a situation
that may
result in
property

CAUT-
ION

damage.

injury.

SERVICE

Servicing requires extreme
care and knowledge and
should be performed only bz a
qualified service technician. For
service we suggest you return
the product to your nearest
authorised service centre for
repair. When servicing, use
only identical replacement
parts.



This  product has many
features for making its use
more pleasant and enjoyable.
Safety, Ferformance, and
dependability have been given
top priority in the design of
this product making it easy to
maintain and operate.

A CAUTION

The operation of any power
tool can result in foreign
objects being thrown into
your eyes, which can result
In severe eye damage.
Before beginning power tool
operation, always wear safety
goggles or safety glasses
with side shields and, when
needed, a full face shield.
We recommend Wide Vision
Safety Mask for use over
eyeglasses or standard safety
%asses with side shields.
lways use eye protection
which is marked to comply
with EN 166.

ENVIRONMENTAL
PROTECTION

Waste electrical products
should not be disposed
of with household waste.
Please recycle where facilities
exist. Check with your local
authority or retailer for recycling
advice.

hid

Separate collection of
% used products and

packaging allows

materials to be recycled
and used again. _
Re-use of recycled materials
helps  prevent” environmental
pollution and reduces the
demand for raw materials.

sateies At the end of their useful
)gf life, discard batteries with

e due care for our
environment. _ _

The battery contains material
which is hazardous to you

and the environment. It must
be removed and disposed of
separately at a facility that
accepts lithium-ion batteries.
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lhr Gerat wurde von
Greenworks tools mit hochsten
Anspruchen an Zuverlassigkeit,
Benutzerfreundlichkeit und
Benutzersicherheit entwickelt
und hergestellt. Bei sorgsamer
Pfl ege werden Sie einen viele
Jahre andauernden robusten
und storungsfreien Betrieb
erhalten.

Danke fur lhren Kauf eines
Greenworks tools Produkts.
BewahrenSiediese Anleitung
zu:;n spateren Nachschlagen
au

VORGESEHENE

VERWENDUNG

Dieses Produkt ist zum
Rasenmahen im hauslichen
Bereich  vorgesehen. Das

Messer dreht sich ungefahr
parallel zu dem Boden Uber den
es sich bewegt. Alle vier Rader
sollten beim Mahen den Boden
berthren. Es ist ein Maher der
zu Ful} betrieben wird.
HINWEIS: Der Maher sollte
niemals mit den Radern vom
Boden Dbetrieben werden,
er sollte nicht gezogen oder
darauf geritten werden. Er
sollte nur zum Schneiden von
Hausrasen benutzt werden.

ALLGEMEINE
SICHERHEITSREGELN
A WARNUNG

Um das Risiko von
Verletzungen zu minimieren,
muss der Benutzer vor
Inbetriebnahme des Gerats
das Betriebshandbuch
grundlich  durchlesen und
die  Sicherheitsvorschriften
verstehen und beachten.

A WARNUNG

Um das Risiko von
Verletzungen zu minimieren,
muss der Benutzer vor
Inbetriebnahme des Gerats
das Betriebshandbuch
grundlich  durchlesen und
die  Sicherheitsvorschriften
verstehen und beachten.
Nichtbeachtung kann zu
Unfallen durch Stromschlage,
Feuer und/oder schwere
Verletzungen fuhren.
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A WARNUNG

Die Maschine sollte mit dem
Akku  betrieben  werden.
Bei der Verwendung
von akkubetriebenen
Geraten mussen
jederzeit grundsatzliche

orsichtsmalRnahmen befolgt
werden, um das Risiko eines
Feuers, auslaufender Akkus
und von Verletzungen zu
reduzieren.

PERSONLICHE SICHERHEIT

m Der Rasenmaher ist in
der Lage Hande und
FURe zu amputieren und
Gegenstande zu schleudern.
Sollten Sie diese Hinweise
nicht einhalten, so kann dies
schwere Personenschaden
hervorrufen bis hin zum Tod.

Erlauben Sie niemals Kindern
oder Personen, die mitdiesen
Anweisungen nicht vertraut
sind, das Gerat zu benutzen.
Die lokale Gesetzgebung
regelt das Mindestalter des
Benutzers.

m Vorsicht, passen Sie auf was
Sie genau tun und handeln
Sie immer gemal lhrer Logik
wenn Sie den Rasenmaher
benutzen. Benutzen Sie das
Gerat nicht wenn Sie mude
sind oder unter dem Einfluss

von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen. Ein
unkonzentrierter Moment
wahrend der Bedienung der
Maschine kann zu schweren
Verletzungen fuhren.

Tragen Sie lange, schwere
Hosen, _Kleidung mit
langen Armeln, Stiefel
und Handschuhe. Tragen
Sie keine locker sitzende
Kleidung, kurze Hosen,
Sandalen und gehen Sie
nicht barfuld.

Tragen Sie eine Schutz-

oder Sicherheitsbrille mit
Seitenschutz. Benutzen
Sie bei Staub eine

Gesichtsmaske.

Achten Sieimmeraufsicheren
Stand. Halten Sie immer das
Gleichgewicht. Uberarbeiten
Sie sich nicht. Das kdnnte
zu Gleichgewichtsverlust
fGhren.

Gehen sie immer, laufen sie
nie.

Mahen Sie immer quer und
niemals von oben nach
unten. Es konnte schwerer
Schaden entstehen, wenn
dies nicht eingehalten wird.

Mahen Sie nicht in der Nahe
von Abgrunden, Graben,
sehr stellen Hangen oder
Boschungen. Passen Sie
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bitte auf Sie kdonnten hinfallen.

m Planen Sie |hr Mahmuster
um den Auswurf von Material
in die Richtung von Stral3en,
offentliche Gehwege,
Zuschauer und ahnlichem zu
vermeiden. Vermeiden Sie
ebenso das Material gegen
eine Wand auszuschutten, es
konnte gegen den Benutzer
geschleudert werden.

ARBEITSUMGEBUNG

m Mahen Sie niemals wahrend
sich Personen, besonders

Kinder, oder Tiere in der
Nahe befinden.

m Mahen Sie immer im
Tageslicht oder bei guter

kunstlicher Beleuchtung.

Betreiben Sie die Maschine
nicht in einer explosiven
Atmosphare, wie in der
Umgebung von brennbaren
Flussigkeiten, Gasen oder
Staub. Das Werkzeug kann
Funken erzeugen, die Staub

oder Dampfe entzunden
konnen.
m Objekte, welche in den

Schneideelementen
einklemmen konnen
schwere Personenschaden.
Untersuchen Sie den
Bereich, in dem die Maschine
verwendet werden  soll,
genau und entfernen Sie alle
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Steine, Stocke, Metall, Draht,
Knochen, Spielzeug oder
andere fremde Objekte.

m Betreiben Sie die Maschine
nicht in nassem Gras oder im
Regen.

m Vergessen Sie nie, dass
der Benutzer verantwortlich
ist fur Unfalle und Gefahren
die an Eigentum Fremder
oder an anderen Personen
entstehen konnte.

BENUTZUNG UND PFLEGE
VONGARTENWERKZEUGEN

m VorderBenutzunginspizieren

um sicherzustellen, dass
die Messer, Messerbolzen
und Messereinheit  nicht

abgenutzt oder beschadigt
sind.

m Ersetzen Sie abgenutzte
oder beschadigte Messer
und Bolzen als Satz um die
Balance zu erhalten.

m Uberprifen  Sie  Bolzen,
Muttern und  Schrauben
immer wieder ob alles fest
angezogen wird so dass
alles sicher ablaufen kann.

m Uberpriifen Sie den
Grasfangsack nach Schaden
von Zeit zu Zeit.

m Ersetzen Sie abgenutzte
oder beschadigte Telle.

m Lassen Sie nicht den Akku
in dem Maher in direktem
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Sonnenlicht.

m Betatigen Sie die Maschine
nicht mit Gewalt. Er
wird die Arbeit mit der

Geschwindigkeit, fur die es
ausgelegt wurde, besser und
sicherer erledigen.

Uberlasten Sie lhren Maher
nichtt Das Mahen von
langen, schweren Gras kann
zu niedriger Motordrehzahl
fuhren oder das der Motor
ausschaltet. Stellen Sie die
Schnitthohe fur einen ersten
Schnitt in langem, schweren
Gras hoher um die Last zu

verringern.
Stoppen Sie das Messer,
wenn Sie Kiesflachen
uberqueren.

Ziehen Sie den Rasenmaher
nie nach hinten, wenn nicht
unbeding?\’;I notwendig. Wenn
Sie die Maschine von einer
Wand oder einem Hindernis
fortziehen miuissen, sehen
Sie zuerst nach unten um zu
vermeiden, dass Sie stolpern
oder mit der Maschine uber
lhre FuRe fahren.

Stoppen Sie das(die) Messer,
wenn die Maschine zum
Transport gekippt werden
muss, anderen Untergrund
als Gras Uberqueren und
die Maschine zu und von
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dem zu mahenden Bereich
transportieren.

m Benutzen Sie das Gerat

niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen  oder
Abschirmungen, oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen,
wie z. B. angebrachtem
Abweisern und/oder
Grasfangkorben.

Schalten Sie den Motor
ﬁemafs der Anleitung an und

alten Sie Hande und Fule
von dem Schnittbereich fern.

Tragen Sie den Rasenmaher

_nite, wenn er eingeschaltet

ist.

Entfernen Sie den

Sicherheitsschllssel in den

unten genannten Fallen:

e wenn Sie die Maschine
unbeaufsichtigt lassen

e bevor ein Verstopfung
bereinigt wird

e vor Prufen, Reinigen oder
Arbeiten an der Maschine

e nach einem Aufprall
auf einen Fremdkdrper,
Uberprifen Sie das Gerat

auf Schaden und fiuhren
notwendige Reparaturen
durch

e bevor der Grasfangkorb

geraumt wird.
e falls das Gerat beginnt
ungewohnlich zu vibrieren
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(sofort Uberprufen)

e bei Nichtgebrauch und
Aufbewahrung der
Maschine

e beim Aufladen und
Entfernen/Einlegen des
Akkus.

m Vermeiden  Sie  Locher,

Kurven, Steine oder

sonstige versteckte Objekte.
Unebenes Terrain birgt eine
Rutschgefahr.

Falls das Gerat beginnt
ungewohnlich zu vibrieren,
schalten Sie unverzuglich
den Motor aus und stellen
Sie den Grund fest. Ersetzen
Sie das Messer, wenn es
ungleich abgenutzt oder auf
irgend eine Weise beschadigt
ist. Vibration ist generell eine
Anzeige fur Schaden.

Befolgen Sie  folgende
Schritte, wenn die Maschine
auf einen Fremdkorper trifft:

e Schalten Sie die Maschine

aus indem Sie den
Startbtgel loslassen,
warten Sie bis das Messer

vollstandig angehalten ist
und entfernen dann den
Sicherheitsschlissel.

e Untersuchen Sie die
Maschine grandlich auf
Schaden.

e Ersetzen Sie das Messer,
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m Wees voorzichti

wenn

/ es auf irgend
eine

Weise beschadigt
ist. Reparieren Sie den
entstandenen Schaden
bevor Sie den Rasenmaher
wieder starten.

e Benutzen Sie das richtige
Gerat. Verwenden Sie das
Werkzeug nur flr Arbeiten
futr die es auch vorgesehen
ist.

Sollte der Rasenmaher
nicht in Betrieb sein,
dann wird empfohlen

dieses Gerat in einem gut

durchlifteten, trockenen
und abgeschlossenen
Raum, fur Kinder nicht

zuganglich, zu lagern. Der
Sicherheitsschlussel sollte
auch entfernt werden.

Setzen Sie die Maschine
nicht Regen oder nasser
Umgebung aus. Ein
Eindringen von Wasser in ein
Gartenwerkzeug erhoht die
Gefahr eines Stromschlags.

Befolgen Sie alle
Anweisungen des Herstellers
zur Installation und zum
sicheren Betrieb des

Rasenmahers. Benutzen Sie
nur geeignete und erlaubte
Ersatzteile.

tijdens het
afstellen van de machine
om te voorkomen dat de



@) DE (BMEBEIRHEFOECEEEMERE EEBREDHE

vingers klem raken tussen
de bewegende maaibladen
en de vaste onderdelen van
de machine.

mlLaat de machine altijd
afkoelen voor u ze opbergt.
m Wanneer u

onderhoudswerken aan de
maaibladen uitvoert, moet
u zich ervan bewust zijn
dat, hoewel de stroombron
is uitgeschakeld, de
maaibladen nog steeds
kunnen bewegen.

BENUTZUNGUNDWARTUNG
VON AKKUGERATEN

m Laden Sie den Akku nur mit
dem durch den Hersteller
vorgesehenen Ladegerat
auf. Die Benutzung eines
Ladegerates mit  einem
inkompatiblen Akku kann ein
Feuerrisiko verursachen.

m Verwenden Sie
Elektrowerkzeuge nur mit
den dafur vorgesehenen
Akkus. Die Verwendung
anderer Batterien oder Akkus
kann zu Verletzungen und
Feuer fuhren.

m Halten Sie Akkus, die
nicht benutzt werden, von
anderen Metallobjekten wie
Buroklammern, Munzen,
Schlisseln, Nageln,
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Schrauben oder anderen
kleinen Metallobjekten, die
eine Verbindung zischen den

Polen herstellen konnten,
fern. Ein  Kurzschliel3en
der Akkupole kann
Verbrennungen oder ein

Feuer verursachen.

Unter missbrauchlichen
BedingungenkannFlussigkeit
aus dem Akku spritzen -
vermeiden Sie den Kontakt
mit dieser Flussigkeit! Falls
es versehentlich zu einem
Kontakt kommen  sollte,
spulen Sie die Flussigkeit
mit Wasser ab. Suchen Sie
aulRerdem medizinische Hilfe
auf, falls die Flussigkeit in die
Augen gerat. Aus dem Akku
ausgetretene FlUssigkeit
kann zu Irritationen oder
Veratzungen fuhren.

SERVICE - REPARATUR

m Service und Wartung
des Gerates erfordert
besonderen Schutz und

Kenntnisstand. Es sollte nur
durch qualifiziertes Personal
durchgefuhrt werden.

m Bei der Wartung sollten
Sie nur Originalteile
benutzen. Ersatzteile sollten
durch einen autorisierten
Servicetechniker
ausgewechselt werden.
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WARTUNG UND PFLEGE

m Trennen Sie das Gerat nach
der Benutzung und vor
der Einlagerung vom Akku
und Uberprufen Sie es auf
Beschadigungen.

m Lagern Sie das Gerat bei
Nichtbenutzung auflerhalb
der Reichweite von Kindern.

m Die Maschine sollte nur
von einem  autorisierten
Mechaniker repariert werden.

m Verwenden Sie nur Original-

Ersatzteile und Zubehor des
Herstellers.

A VORSICHT

Der Schneidkopf dreht sich
nach dem Ausschalten noch
einige Sekunden weiter.

m Die tatsachlichen
Vibrationswerte beim Einsatz
des Werkzeugs konnen
von den angegebenen
Werten  abweichen und
hangen von der Art des
Werkzeuggebrauchs ab.

m Vibrationen von in der Hand

Eghaltener_l ~ Werkzeugen
onnen bei einigen Personen
zu einem Zustand, der

Raynaud Syndrom genannt
wird, fuhren. Symptome sind
u.a.Kribbeln, Taubheitsgefuhl
und episodische
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Weildfarbung der Finger und
treten normalerweise Dbei
Kalte auf. Man geht davon
aus, dass ererbte Faktoren,
Kalte und Feuchtigkeit,
Essgewohnheiten,
Rauchen und Arbeitsweise
zur  Entwicklung  dieser
Symptome beitragen.

omentan ist es unbekannt
welche Vibrationen, wenn
uberhaupt, oder welches
Ausmaly der Exposition zu
diesem Zustand beisteuert.
Der Anwender kann
Malnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der
Vibrationen maoglicherweise
zu verringern:

e Halten Sie den Korper bei
Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats
Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm
zu halten. Berichten zu
Folge ist kaltes Wetter ein
wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom
beitragt.

e Betatigen Sie sich nach
jedem Einsatz korperlich,
um den Blutkreislauf zu
steigern.

e Machen Sie regelmalig
Pausen. Beschranken Sie
die Beanspruchung pro
Tag.
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m Sollten bei Ihnen Symptome
dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverzuglich den
Betrieb ein und suchen Sie
in Hinsicht auf die Symptome
einen Arzt auf.

Bewahren sie diese anleitung

auf. Lesen Sie sie regelmalig

nach und verwenden Sie
sie zur Einweisung anderer

Anwender. Sollten Sie dieses

Gerat jemandem leihen, geben

Sie dieser Person auch diese

Anleitung.

SYMBOL

Einige der folgenden Symbole
konnten mit diesem Produkt
verwendet werden. Bitte
schauen Sie sich diese an
und machen Sie sich mit
ihrer  Bedeutung  vertraut.
Ein gutes Verstandnis dieser
Symbole erlaubt es Ihnen das
Produkt besser und sicherer
einzusetzen.

V | Spannung
A | Ampere
Hz |[Hertz
W [Watt
Hrs | Stunden

A

Sicherheitsvorkeh-
rungen, die sich
auf thre Sicherheit

auswirken.
Um die
L.'JI—I Verletzungsgefahr

Zu verringern, muss
der Anwender vor
der Verwendung
des Produkts die
Betriebsanleitung
gelesen und
verstanden haben.

Setzen Sie die
Maschine nicht
Regen oder nasser
Umgebung aus.

Achten Sie darauf,
dass Zuschauer
nicht durch vom
Rasenmaher
eschleuderte
remdkaorper verletzt
werden.

Halten Sie
unbeteiligte Personen
(insbesondere

Kinder und Tiere)
mindestens 15m vom
Arbeitsbereich fern.

Halten Sie Hande und
FuRe vom Messer und
Schnittbereich fern.
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=] | Ausschalten und den Bezeichnet

1] | Sicherheitsschliissel eine
entfernen, bevor unmittelbare
Sie das Produkt Gefahrensi-
einstellen,reinigen tuation,
oder es die, falls sie
unbeaufsichtigt A GEF - | nicht
lassen. AHR vercrlnieden
Nicht auf Schragen wird,

@ grolder als 15° ng Tode
benutzen. Mahen 0 ﬁr
Sie immer quer und f’/c theren
niemals von oben erieizungen

fuhren kann.

nach unten. _

& Es besteht die Gefahr Ei?]zeelchnet
von Stromschlag. méaliche

Warten Sie bis alle Gefahrensit-

=1 [Teile der Maschine zu uation,
einem vollstandigen WAR- | die, falls sie
Halt gekommen A NUN- |nicht
sind, bevor Sie sie G vermieden
beruhren. wird,

G Das Ladegerét ist nur ZLc’jm Tode
fir den © ﬁr
Innengebrauch Schweren
geeignet. Verletzungen

fuhren kann.

Die folgenden Signalworter und
—bedeutungen sollen den mit
diesem Produkt verbundenen
Risikograd veranschaulichen.
veranschaulichen.

SYM-|S | G -|BEDEUT-
BOL |[NAL |[UNG
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Bezeichnet
eine
mogliche
Gefahrensi-
tuation,

A CH -|die, falls sie
TUN- |nicht

G vermieden
wird, zu
kleineren und
mittleren
Verletzungen
fuhren kann.

g)hne
icherheit-
swarnsymbol)
A CH -|Bezeichnet
TUN- |eine

G Situation, die
Zu
Sachschaden
fuhren kann.

SERVICE - REPARATUR

Service und Wartung des
Gerates erfordert besonderen
Schutz und Kenntnisstand und
sollte nurdurch ziertes Personal
durchgefuhrt werden. Wir
empfehlen zu diesem Zweck
das Produkt umgehend an ein
Authorisiertes Service Center
zur Reparatur zu senden. Beim
Service sollten Sie nur originale
Ersatzteile benutzen.

Dieses Produkt hat
Eigenschaften, die

viele
den

Gebrauch angenehmer
und erfreulicher gestalten.
Sicherheit, Leistung  und
Zuverlassigkeit wurden beim
Design dieses Produkts
hochste Prioritat eingeraumt,
was auch die Pfl ege und den

Betrieb erleichtert.

AWARNUNG

Der Betrieb jeglichen
elektrischen Gerates konnte
eine  Beschadigung |hrer

Augen hervorrufen. Bevor Sie
das Gerat in Betrieb nehmen
sollten Sie eine Schutzbrille,
eine  Sicherheitsbrille  mit
seitlicher Schutzbedeckung
und wenn notwendig ganz
lhr Gesicht bedecken.
Wir empfehlen eine
Weitsichtsicherheitsmaske
fur den Gebrauch Uuber
Schutzbrillen mit seitlichem
Schutz. Der Augenschutz
sollte immer der Norm EN
166. genugen.
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UMWELTSCHUTZ

Elektrische Gerate

sollten nicht mit dem
== Ubrigen Mull entsorgt
werden. Bitte entsorgen Sie
diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden
Sie sich an die ortliche Behorde
oder lhren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung
zu erhalten.

Getrennte  Sammlung

N gebrauchter

%& rodukte und

Verpackungen erlaubt

die Wiederverwertung

von Materialien. Die
Wiederverwendun

von Materialien hilft

Umweltverschmutzung zu

verhindern und reduziert den
Bedarf an Rohmaterialien.

Batteries Entso rgen S|e
E Akkus am Ende der
‘> Nutzungsdauer und

achten auf unsere
Umwelt.Der  Akku enthalt
Material, das fur Sie und
die Umwelt schadlich ist. Er
muss daher separat in einer
Einrichtung, die Lithium-lonen
Batterien annimmt, entsorgt
werden.
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NORMAS GENERALES
DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA

Su producto ha sido disefado
y fabricado para cumplir con
el alto nivel de f ia bilidad,
sencillez de uso y seguridad de
Greenworks tools. Si se utiliza
de forma adecuada, tendra un
buen rendimiento y funcionara
sin problemas durante afios.
Gracias por adquirir
producto Greenworks tools.
Guarde este manual para
futuras referencias

USO PREVISTO

Este producto estad disefiado
para el corte doméstico de
césped. La hoja debe girar
aproximadamente paralela
al suelo sobre el que esta
girando. Las cuatro ruedas
deben tocar el suelo durante el
corte de césped. Se trata de un
cortacésped para uso peatonal

un

y controlado desde la parte
trasera. ]
OBSERVACION: El

cortacésped no debe ponerse
en funcionamiento con las
ruedas separadas del suelo,
ni debe tirar de él ni subirse en
él. No debe usarse para cortar
otra cosa que no sea césped 0
hierba doméstica.
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Para reducir el riesgo de
lesiones, el wusuario debe
leer y entender el manual del
operario antes de usar este
producto.

AADVERTENCIA

No trate de utilizar este
cortacésped hasta haber
leido a fondo y entendido
completamente todas las
instrucciones, reglas de
seguridad y otros contenidos
en este manual. Si no las
cumple correctamente
puede provocar accidentes
relacionados con descargas
eléctricas, incendios y/o
lesiones personales graves.

AADVERTENCIA

Lamaquinadebe utilizarse con
la bateria. Al usar la maquina
con la bateria, debe seguir
siempre las precauciones
basicas de seguridad para
reducir el riesgo de incendio,
fugas de la bateria y lesiones
personales.




m El

ENIDEX ES IDERPDNLRUXFDEVNOOAPLECSEKISLHRHIROBEELARTRHELDLVET

painol (Traduccion de las instrucciones originales
SEGURIDAD PERSONAL

cortacésped puede
amputar manos y pies, asi
como lanzar objetos. El
no cumplir con todas las
instrucciones de seguridad
podra causar lesiones serias
o la muerte.

Nunca permita que nifios o
personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen
esta herramienta. Las
regulaciones locales pueden
restringir la edad del operario.

Manténgase alerta y observe
lo que esta haciendo vy
use su sentido comun al
utilizar el cortacésped.
No utilice el cortacésped
cuando esté cansado o
bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. Un
lapso en la concentracion
mientras utiliza la unidad
puede resultar en lesiones
personales graves.

Use pantalones largos vy
resistentes, mangas largas,
botas y guantes. No use ropa
holgadas, pantalones cortos,
sandalias o vaya sin calzado
al utilizar la herramienta.

Siempre use gafas de
seguridad con protectores
laterales. Utilice una mascara
para la cara si el ambiente de
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trabajo es polvoriento.

Asegurese siempre de que
esta en equilibrio, en una
superficie estable. Mantenga
su pisadafirmey su equilibrio.
No se extienda demasiado.
Si lo hace, podra perder el
equilibrio.

Camine, nunca corra.

Siempre corte a través de las
superficies de las cuestas,
nunca de arriba hacia abajo.
Tenga mucho  cuidado
cuando cambie de direccion
en las cuestas.

No corte cerca de zonas
en declive, zanjas, en
pendientes  pronunciadas,
o en terraplenes. Una
mala pisada podra causar
resbalones y accidentes de
caidas.

Planifique el patron
de corte para evitar la
descarga de material
hacia caminos, aceras

[I)_Ublicas, espectadores, etc.
ambién, evite descargar
materiales contra una pared
u obstrucciones que pueden
causar que los materiales
reboten hacia el operario.

ZONA DE TRABAJO

No corte mientras haya
personas, especialmente
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niRos, o mascotas cerca.

m Corte siempre a la luz del dia
o con luz artificial suficiente.

m No utilice la maquina en
entornos inflamables, como
uede ser en presencia de
iquidos inflamables, gases o
polvo. La herramienta puede
crear chispas que pueden
encender polvo o gases.

Los objetos golpeados por
la cuchilla del cortacésped
pueden causar lesiones
severas a las personas.
Inspeccione cuidadosamente
el area donde va a utilizarse
la herramienta y retire todas
las rocas, palos, metales,
alambres, huesos, juguetes
u otros objetos extranos.

No utilice la maquina en
hierba mojada o bajo la lluvia.

m Tenga presente que
el operario o0 usuario
es responsable de los
accidentes o riesgos que
le puedan ocurrir a otras
personas o a su propiedad.

USO Y MANTENIMIENTO
DE HERRAMIENTAS DE
JARDINERIA

m Antes de utilizarla, realice
siempre una inspeccion
visual para asegurarse de
que las hojas, los pernos de
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las hojas y el conjunto de los
elementos de corte no estén
gastados o dafados.

m Reemplace las hojas vy
tornillos  desgastados o
dafados en grupos para
preservar el equilibrio.

m Verifique a intervalos
frecuentes Si todas
las tuercas, pernos 'y
tornillos estan apretados
apropiadamente para

asegurarse de que el equipo
esté en buenas condiciones
de trabajo.

Revise frecuentemente si el
recolector de césped tiene
desgaste o deterioro.

Sustituya las piezas dafadas
o gastadas.

No deje la bateria en el
cortacésped y a la luz solar
directa.

No fuerce la maquina.
Realizara un trabajo mejor
y mas seguro a la velocidad
para la que ha sido disefiada.

No sobrecargue su
cortacésped. El corte de
hierba larga y gruesa puede
hacer que la velocidad
del motor baje, o que la
herramienta tenga menos
potencia. Al cortar hierba
gruesa y larga, un primer
corte a una altura mayor
ayudara a reducir la carga.
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m Detenga la hoja cuando pase
por superficies con grava.

m No hale hacia atras el

cortacésped amenos que sea
completamente  necesario.
Si se ve obligado a alejar la
herramienta de una pared u
obstaculo, en primer lugar
mire hacia abajo y hacia atras
ﬁara evitar tropezar o que la
erramienta pase sobre sus
pies.
Detenga la(s) hoja(s) si tiene
que inclinar la herramienta
para transportarla al pasar
por superficies que no
sean de ceésped, y cuando
transporte la herramienta
hacia y desde el area que va
a cortar.

No utilice la maquina
con protecciones
defectuosas, o sin haber

situado correctamente los
dispositivos de seguridad,
por ejemplo deflectores y/o
recogedores de hierba.

Encienda el motor segun las
instrucciones y mantenga las
manos y los pies alejados del
area de corte.

Nunca Ievgnte o transporte
un cortacésped cuando el
motor esté funcionando.

m Retire la llave de aislamiento

en los siguientes casos:
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ecada vez que deje la
herramienta

e antes de desbloquear la
unidad

e antes de inspeccionar,
limpiar o trabajar con el
cortacésped

e después de golpear un
objeto extrano, inspeccione
el aparato por si existiesen
dafios y mandelo reparar
cuando sea necesario

e antes de vaciar la caja de
la hierba.

e si la maquina empieza
a vibrar de orma
anormal (comprobar
inmediatamente)

e cuando no esté usando la
herramienta o cuando vaya
a guardarla

e cuando recargue Yy retire/
coloque la bateria.

Evite los agujeros, surcos,
resaltos, rocas u otros objetos
ocultos. El terreno desigual
puede causar resbalones vy
accidentes de caidas.

Si la maquina comienza a
vibrar de manera anormal,
pare el motor ?/ busque
Inmediatamente la causa.
Sustituya la hoja si tiene un
desgaste irregular o algun
tipo de dafio. La vibracién
generalmente es una
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advertencia de problemas.

m Si la maquina golpea un

objeto extrafo, siga estos
pasos:
e Detenga Ila herramienta
soltando la palanca de
arranque, espere hasta
que la hoja se detenga por
completo y, luego, retire la
llave de aislamiento.

eC o m ruebe
cuidadosamente si la
herramienta tiene algun
dafo.

e Sustituya la hoja si esta
danada. Repare cualquier
dano antes de reiniciar
y continuar utilizando el
cortacésped.

e Utilice elaparatoadecuado.
No use la maquina para
trabajos que no sean
aquéllos para los que esta
disenada.

Cuando no use el

cortacésped, debera

guardarse en un area bien

ventilada, seca, bloqueado y

fuera del alcance de nifios. La

llave de aislamiento también
debe retirarse.

No exponga la maquina a la
lluvia o humedad. Si entra
agua en una herramienta
de jardin podria aumentar
el riesgo de descargas

se
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eléctricas.

m Siga las instrucciones del
fabricante del equipo para
su utilizacion adecuada y la
instalacion de accesorios.
Sélo  utilice  accesorios
aprobados por el fabricante.

Tenga cuidado durante el
ajuste de la maquina para
evitar que sus dedos queden
atrapados entre las cuchillas
moviles y las partes fijas de
la maquina.

Deje siempre enfriar la
maquina antes de guardarla.

Cuando realice trabajos
de reparaciébn en as
cuchillas, tenga en cuenta
de que aunque la fuente de
alimentacién esté apagada,
las cuchillas pueden seguir
moviéndose.

USO Y CUIDADO DE LA
HERRAMIENTA

m Recarguelaunidadsolamente
con el cargador especificado
por el fabricante. El uso de
un cargador con una bateria
incompatible puede crear un
riesgo de incendio.

m Utilice solo herramientas
eléctricas  especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar
cualquier otro tipo de baterias
puede causar lesiones o0 un
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riesgo de incendio.

Cuando la bateria no esta
en uso, manténgala alejada
de otros objetos metalicos
como clips, monedas, llaves,
clavos,tornillosuotrosobjetos
metalicos pequefios que
puedan crear una conexion
desde una terminal a otra.
Causar un cortocircuito en
los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o
un incendio.

En condiciones abusivas,
podria salir expulsado liquido
de la bateria, por lo que
deberia evitar el contacto
con éste. Si se produce
un contacto  accidental,
enjuaguese las manos con
agua. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico.
Si el liquido es expulsado de
la bateria y entra en contacto
con él, podria causarirritacion
0 quemaduras.

MANTENIMIENTO

m La reparacion del producto
s6lo debe realizarse por
personal de reparacion
calificado. La reparacion o
mantenimiento realizado por
personal no calificado podra
producir lesiones al usuario o
dafiar el producto.
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m Solouse piezas dereemplazo
idénticas cuando repare el
producto. El uso de piezas no
autorizadas puede crear un
riesgo de lesiones serias al
usuario o dafar el producto.

MANTENIMIENTO

m Después de su uso y antes
de guardarla, extraiga la
bateria de la herramienta vy
verifique si hay dafnos.

m Cuando no esté en uso,
guarde la herramienta en
un lugar que esté fuera del
alcance de los nifios.

m La herramienta sélo debe
ser reparada por un técnico
autorizado.

m Utilice s6lo piezas vy
accesorios de recambio
recomendados  por los
fabricantes.

A ADVERTENCIA
El cabezal de corte sigue
girando durante unos

segundos después de apagar
la herramienta.

m El nivel de vibraciones
durante el uso real de
la herramienta eléctrica

puede diferir del valor total
declarado, dependiendo de
la forma en que se utilice la
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herramienta.

m Se ha demostrado que las
vibraciones provenientes
de herramientas pueden
contribuir a la aparicion de
una enfermedad denominada
Sindrome de Raynaud en
determinados individuos.
Los sintomas pueden incluir
hormigueo, entorpecimiento
y decoloraciéon de los dedos,

generalmente aparentes
cuando tiene lugar una
exposicion al frio. Se

considera que los factores
hereditarios, exposicion al
frio y a la humedad, dieta,
tabaquismo y  practicas
de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas.

Enlaactualidad sedesconoce

qué cantidad de vibraciones

o grado de exposicion, en

su caso, pueden contribuir

a esta enfermedad. Existen

medidas que pueden ser

tomadas por el operador
para reducir los efectos de
vibracion:

e Mantenga su  cuerpo
caliente durante el tiempo
frio. Al manipular la unidad,
utilice uantes para
mantener las manos y las
mufecas calientes. Hay
informes que indican que
el tiempo frio es un gran
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factor que contribuye al
sindrome de Raynaud.

e Después de cada periodo
de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la
circulacion sanguinea.

e Haga pausas de trabai'o
frecuentes. Limite a
cantidad de exposicion por
dia.

m Si siente alguno de los
sintomasdeestaenfermedad,
interrumpa inmediatamente
el uso y consulte a sumédico
estos sintomas.

Guarde estas instrucciones.

Conslultelas  frecuentemente

y uselas para instruir a los

demas que pueden utilizar este

producto. Si presta la unidad a

alguien, préstele también

las instrucciones.

SIMBOLO

Algunos de los siguientes
simbolos pueden ser usados
en este producto. Obsérvelos
y aprenda su signi cado. Una
correctainterpretacion de estos
simbolos le permitira utilizar el
producto mejor y de una forma
mas segura.

V
A

Tension eléctrica
Amperios
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usuario debe leery
entender el manual
del usuario antes de
utilizar este producto.

@

No expongala
maquina a la lluvia o
humedad.

»

Tenga cuidado para
que los espectadores
que puedan estar
cerca no resulten
heridos por objetos
extranos que puedan

(especialmente nifios
y animales), por lo
menos a 15m de
distancia del area de
trabajo.

Hz |Hertzios £\, |Mantenga las manos
W | Vatios ?/ los pies alejados de
a hojay la zona de
Hrs |Horas corte.
Precauciones para su =o| | Desconecte vy retire la
A seguridad. | Ila\t/e dde ais_lartniento
Para reducir el antes de ajustar,
L riesgo de lesiones, el limpiar y antes de

dejar el producto
desatendido durante
un tiempo.

No utilice la unidad en
pendientes superiores
a 15°. Siempre corte
a través de las superfi
cies de las cuestas,
nunca de arriba hacia
abajo.

Tenga cuidado ya
gue podria sufrir
escargas eléctricas.

salir despedidos del ()] |Espere a que todos
cortacésped. =1 ||los componentes
=) [ Mantenga a los de la herramienta
LY espectadores se hayan detenido

completamente antes
de tocarlos.

%

El cargador esta
disefiado para uso en
interiores.

Las siguientes palabras de
senalizacion y sus significados
tienen el objeto de explicar los

28
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niveles de riesgo relaciondos
con este producto.

SiMB-[SEN-|SIGNIFIC-
OLO |AL ADO

Indica una
situacion
eligrosa
Inminente
que, de no
ser evitada,
podria
provocar
danos
graves o
Incluso la
muerte.

A

Indica una
situacion
potencialm-
ente
peligrosa
que, de no
ser evitada,
podria
provocar
dafos
graves o
Incluso la
muerte.

mm)
Z2X00
0-H<Z

>
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Indica una
situacion
potencialm-
ente
peligrosa
que, de no
ser evitada,
podria
provocar
danos
moderados
o leves.
(Sin
simbolo de
seguridad)
Indica una
situacion
que podria
provocar
danos
materiales.

MANTENIMIENTO

Las reparaciones requieren
tener mucho cuidado
conocimiento y solo debe
realizarse por un técnico
de servicio califi cado. Para
obtener servicio, le sugerimos
que devuelva el producto al
centro de servicio autorizado
mas cercano para reparacion.
Al realizar una reparacion,
sblo use piezas de reemplazo
idénticas.

Este producto tiene muchas
funciones para que su uso sea

el
o>rX
ZCm

O0OT
o> X
ZCm
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PROTECCION DEL
MEDIO AMBIENTE

Los productos eléctricos

mas comodo y ameno.

Se ha dado prioridad a la
seguridad, rendimiento y fi
abillidad al disefio de este
Producto para que resulte mas
cil su mantenimiento y uso.

A ADVERTENCIA

La utilizacion de cualquier
herramienta eléctrica puede
causar que se arrojen
objetos extranos a sus ojos
que pueden causar danos
severos a los mismos. Antes
de empezar a utilizar la
herramientaeléctrica, siempre
use gafas protectoras de
seguridad, gafas de seguridad
con protectores laterales,
o un protector total para la
cara cuando sea necesario.
Se recomienda usar una
mascara de seguridad con
visibn amplia sobre los
lentes o gafas de seguridad
estandares con protectores
laterales. Siempre utilice
proteccion para los ojos que
tenga la marca y que cumpla
con EN 166.
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de desperdicio no
deben desecharse con
desperdicios caseros. Por favor
reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con
su autoridad local o minorista
para reciclar.

La recogida selectiva

de productos usados
%& y embalajes permite

que los materiales se
reC|cIen y vuelvan a utilizarse.
La reutilizacion de los
materiales reciclados ayuda
a prevenir la contaminacion
medioambiental y reduce la
demanda de materias primas.

saeies Al final de su vida util,

tire las baterias con
o el debido  cuidado

para nuestro medio
ambiente.

La bateria contiene material
que es peligroso para_ usted
y el medio ambiente. Debera
extraerla y desecharla por
separado en una instalacion
que acepte baterias de ion-litio.
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Questo utensile & stato
disegnato e prodotto seguendo

li alti standard di produzione
reenworks tools per
garantire ottime prestazioni,
comodo utilizzo e sicurezza
delloperatore. Se utilizzato
con la massima cura, questo
prodotto garantira anni di
eccellenti prestazioni.

Grazie per aver acquistato un
prodotto Greenworks tools.

Conservare il  presente
manuale per  eventuali
riferimenti futuri

UTILIZZO RACCOMANDATO

Questo prodotto € indicato per
tagliare I'erba di prati domestici.
La lama di taglio dovra ruotare
parallelamente al terreno sulla
quale viene attivata. Le quattro
ruote dovranno tutte toccare il
terreno durante le operazioni.
Dietro il tosaerba vi sia una
strada pedonale.

NOTA: |l tosaerba non deve
essere messo in funzione con
le ruote sollevate da terra, non
deve essere tirato né cavalcato.
Non utilizzare per tagliare
materiali diversi da erba.
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NORME DI SICUREZZA
GENERALI
A AVVERTENZA

Perridurreilrischiodiincidenti,
leggere  attentamente e
comprendere le istruzioni
contenute  nel presente
manuale prima di mettere in
funzione I'apparecchio.

A AVWERTENZA

Leggere attentamente
e comprendere tutte le
istruzioni, le norme di

sicurezza ecc. contenute nel
presente manuale prima di
mettereinfunzioneiltosaerba.
La mancata osservanza delle
seguenti regole potra causare
scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni personali.

A AVVERTENZA

Mettere sempre in funzione
con il gruppo batterie. Quando
si utilizzano utensili a batterie
seguire sempre precauzioni di
sicurezza per ridurre il rischio
di incendio, perdita di liquidi
da batterie e gravi lesioni alla
persona.




m Tenere
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m Questo tosaerba € in grado
di amputare mani e piedi e
di scagliare oggetti verso
'operatore. La mancata
osservanza delle norme di
sicurezza potra causare gravi
lesioni personali 0 morte.

I'utensile lontano
dalla portata dei bambini
e di persone che non
ne conoscono luso o le
istruzioni di funzionamento.
Leggi locali possono limitare
I'eta dell’'operatore.

Fare attenzione, osservare
sempre la massima
accortezza nelle operazioni
che si stanno svolgendo e
buon senso mentre si utilizza
il tosaerba. Un momento di
disattenzione potra causare
gravi lesioni personali. Una
perdita di concentrazione
mentre si utilizza la macchina
potra causare gravi lesioni
alla persona.

Indossare pantaloni pesanti
e lunghi, maniche lunghe,
stivalie guanti. Nonindossare
vestiti con parti svolazzanti,
pantaloni corti, sandali, né
camminare scalzi.

Indossare sempre occhiali di
sicurezza con visiere laterali.
Utilizzare una mascherina
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SICUREZZA PERSONALE

per il volto in caso di polvere
nell’ambiente in cui si opera.

Mantenere sempre
I'equilibrio. Mantenere
sempre un appoggio saldo e
I'equilibrio. Non protendersi.
Protendersi potra causare
una perdita di equilibrio.

Camminare, non correre mai.

Operare un taglio obliquo
sui pendii, non tagliare mai
passandoiltosaerbainsuein
giu. Fare estrema attenzione
quando si cambia direzione
sui pendii.

Non utilizzare I'utensile in
zone scoscese, su fossi,
pendii eccessivamente ripidi
o argini. Una mancanza di
equililbrio potra provocare
cadute o far scivolare.

Programmare il percorso di
taglio dell'erba per evitare
di scaricare materiali su
strade, marciapiedi pubblici,
eventuali osservatori e simili.
Evitare che materiali di
scarico finiscano contro muri
od ostacoli che potranno
causare al materiale di
rimbalzare verso 'operatore.

AMBIENTE DI LAVORO
m Non mettere mai in funzione

l'utensile in presenza di
persone, bambini 0 animali.
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m Svolgere le operazioni di
lavoro sempre alla luce

del sole o con un'ottima
illuminazione artificiale.

Non mettere in funzione
l'utensile in atmosfere
esplosive, come in presenza
di liquidi infiammabili, gas
o polvere. L'utensile potra
creare scintille che potranno
causare incendi a contatto
con polvere o vapori.

m Gli oggetti rimasti incastrati
nel  tosaerba  potranno
causare gravi lesioni a

persone. Ispezionare la zona
dove si utilizza la macchina
e rimuovere rocce, rami,
pezzi di metallo, cavi, ossa,
giocattoli o altri corpi estranei.

Non mettere in funzione
su erba bagnata o sotto la
pioggia.

Ricordare che ['operatore
sararesponsabile dieventuali
lesioni 0 danni a persone o
cose.

UTILIZZO E MANUTENZIONE
DEGLI UTENSILI DA
GIARDINO

m Prima di utilizzare, controllare
sempre assicurandosi che le
lame, i bulloni delle lame e la
taglierina non siano usurati
né danneggiati.
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le lame usurate

m Sostituire
o danneggiate e i bulloni
tutti assieme per mantenere
I'equilibrio.

m Controllare  frequentemente
dadi, bulloni e vitl, verificando

che siano stati assicurati
correttamente per fare
in modo che [l'utensile
arantisca  condizioni  di
avoro ottimali.

m Controllare spesso il
cestello raccoglierba per

evidenziare segni di usura e
deterioramento.

m Sostituire parti usurate o
danneggiate.
m Non lasciare la batteria

nell'utensila alla luce diretta
del sole.

Non sottoporre l'utensile a
stress. L'utensile svolgera un
lavoro migliore e piu sicuro
se utilizzato alla velocita per
la quale e stato progettato.

Non sovraccaricare l'utensile.
Tagliare fili d'erba lunghi
potra far rallentare la velocita

del motore, oppure causera
interruzioni all'alimentazione.
Quando Si svolgono

operazioni di taglio nell'erba
lunga e spessa si consiglia
prima di fare un taglio ad
altezza superiore per ridurre
il carico.
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m Arrestare la lama quando

si _attraversano  superfici
acciottolate.
m Non tirare il tosaerba

indietro a meno che non sia
assolutamente necessario.
Prima di fare marcia indietro
per evitare un muro o
ostruzione d'altro genere,
controllare bene il terreno
per evitare di inciampare o
di passarsi la macchina sui
piedi.

m Arrestare  la(e) lama(e)
se la macchina deve
essere inclinata per essere
trasportata su  superfici
diverse da erba e quando si
trasporta la macchina fino a
e dall'area di lavoro.

m Non mettere mai in funzione
l'utensile con schermi o
paralame difettosi o senza
dispositivi di sicurezza, per
esempio deflettori e/o scatole
per l'erba, correttamente
Inseriti al loro posto.

m Avviare il motore seguendo
le istruzioni e tenere mani
e piedi lontani dall'area di
taglio.

m Non alzare ne trasportare
mai il tosaerba con il motore
acceso.

m Rimuovere
dell'isolatore

chiave
casi

la
nei
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seguenti:

e quando si lascia |l
dispositivo

e prima di rimuovere un
locco

e prima di controllare, pulire
o mettere in funzione
l'utensile

e dopo aver colpito un corpo
estraneo, controllare
eventuali danni riportati
dalla macchina e svolgere
le riparazioni necessarie

e prma di pulire la cassetta di
raccolta erba.

ese il dispositivo inizia
a vibrare in modo non
normale (controllare

immediatamente)
e quando non si utilizza e si
ripone la macchina

e quando si svolgono le
operazioni  di  ricarica
e quando si rimuove/

inserisce il gruppo batterie.

Evitare buchi, solchi, rocce o
altri oggetti nascosti. Terreni
irregolari possono provocare
scivolate e cadute.

Se il dispositivo inizia a
vibrare in modo anormale,
non inserire la chiave
dell'isolatore. Sostituire la
lama consumata in modo non
uniforme o danneggiata. Le
vibrazioni sono in genere una
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spia del malfunzionamento
della macchina.

m Nel caso in cui la macchina
colpisca un corpo estraneo,
seguire queste fasi:

e Arrestare la macchina
rilasciando la leva
dell'alimentazione,
attendere fino a che lalama
non si sia completamente
arrestata e quindirimuovere
la chiave dell'isolatore.

e |spezionare la macchina
per evidenziare eventuai
danni.

e Sostituire la lama se é
danneggiata. Riparare
eventuali  danni rima
di riavviare [lutensile e

continuarlo ad adoperare.
e Utilizzare I'utensile giusto.
Non utilizzare I'utensile per
lavori diversi da quelli per i
quali e stato progettato.

Quando non si utilizza
tosaerba, riporlo in una
zona ben ventilata, asciutta
e lontano dalla portata
dei bambini. La chiave
dell'isolatore deve essere
rimossa.

Non esporre a pioggia o
umidita. L'acqua entrando in
un utensile da giardino pota
aumentare il rischio di scosse
elettriche.
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m Seguire le istruzioni della

ditta produttrice per un
corretto funzionamento
e per [linstallazione degli
accessori. Utilizzare solo
accessori approvati dalla
stessa ditta.

Fare attenzione durante le
regolazioni del dispositivo per
evitare che le dita rimangano
imFrigionate tra le lame
dello stesso e le parti fisse
dell’'utensile.

Lasciare che [lutensile si
raffreddi prima di riporlo.

Ricordare mentre Si
manipolano le lame che,
anche se l'utensile & spento,
le lame possono ancora
essere in movimento.

UTILIZZO E MANUTENZIONE
DIUN UTENSILE ABATTERIE

m Ricaricare solo con |l
caricatore indicato dalla
ditta produttrice. Utilizzare

un caricatore con un gruppo
batterie non compatibile
potra creare un rischio di
Incendio.

m Utilizzare elettroutensili solo
con i gruppi batteria indicati.
L'utilizzo di gruppi batteria
diversi da quelli indicati potra
causare rischi di lesioni e
incendi.
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m Quando il gruppo batterie
non viene utilizzato, tenerlo
lontano da oggetti in metallo
come fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli
oggetti che potranno fare
da tramite da un terminale

allaltro. = Cortocircuitare
i terminali della batteria
assieme potra  causare

scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la
batteria potra perdere dei
liquidi; evitare il contatto.
Se si entra accidentalmente
in contatto con tali liquidi,
lavarsi immediatamente con
acqua. Se il liquido entra
negli occhi, rivolgersi a un
medico. |l liquido espulso
dalla batteria potra causare
irritazioni o scottature.

MANUTENZIONE
m Far svolgere la dovuta
manutenzione sul prodotto

solodapersonale autorizzato.
Eventuale manutenzione
svolta da personale non
autorizzato potra causare

lesioni all’operatore o}
danneggiare il prodotto.

m Utilizzare solo parti di
ricambio identiche quando

si svolge la manutenzione
sul prodotto. L'utilizzo di
parti non autorizzate potra

Traduzione dalle istruzioni originali

causare lesioni all’operatore
o danneggiare il prodotto.

MANUTENZIONE
m Dopo I'utilizzo e prima del
riponimento, scollegare

l'utensile dalla batteria e
controllare eventuali danni.

m Quando non viene utilizzato
tenere l'utensile lontano dalla
portata dei bambini.

m Far riparare sempre da un
centro servizi autorizzato.

m Utilizzare solo partidiricambio
e accessori raccomandati
dalla ditta produttrice.
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La testa di taglio continuera
a ruotare per alcuni secondi
una volta spento l'utensile.

mll livello di vibrazioni
durante l'utilizzo  attuale
dell'elettroutensile potranno
differire dal valore totale
dichiarato a seconda dei
lavoro che si svolge con
['utensile.

m Vibrazioni causate da utensili

tenuti a mano possono
contribuire a  provocare
una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in
alcuni individui. sintomi,
comprendenti formicolio,
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intorpidimento e perdita di
colore alle dita, si verificano

di solito quando ci si
espone al freddo. Fattori
ereditari, esposizione a

freddo e umidita, una dieta

scorretta, fumo e condizioni

di lavoro non sicure potranno

contribuire allo sviluppo di

questi sintomi. Al momento

non si conosce se vibrazioni

o la durata dell'esposizione a

vibrazioni possa contribuire

a tale condizione. é possibile

prendere delle precauzioni

per ridurre le vibrazioni:

e Tenere il corpo al caldo
a basse temperature.
Quando si utilizza l'utensile,
indossare guanti e tenere
le mani e i polsi caldi.
Le basse temperature
contribuiscono a causare
la Sindrome di Raynaud.

e Dopo aver utilizzato
lutensile per wun certo
periodo, fare degli esercizi
per stimolare la circolazione
del sangue.

e Fare spesso delle pause.
Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

m Nel caso in cui si provino
i sintomi  di  questa
condizione, interrompere

immediatamente  ['utilizzo
dell’'utensile e consultare un
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dottore.
Conservare le istruzioni.
Fare riferimento ad esse

frequentemente e utilizzarle
er istruire altre persone.
el caso in cui l'unita venﬂa
prestata, prestare = anche
queste istruzioni.

SIMBOLO

Si potranno individuare alcuni
dei seguenti simboli sul
prodotto. Leggere i simboli e
comprendere 1 loro signifi cati.
Una corretta interpretazione
di questi simboli vi permettera
di mettere in funzione questo
prodotto in modo migliore e piu
sicuro.

\ Tensione
A Ampere
Hz [Hertz
W Watt
Hrs |Ore
A | e
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m

Per ridurre il rischio
di lesioni, l'utente
dovra leggere

e comprendere
quanto

indicato nel
manuale d'istruzioni
prima di utilizzare il
presente prodotto.

Non esporre a
pioggia o umidita.

Fare in modo
che eventuali
osservatori non
siano feriti dal
lancio di corpi
estranei scagliati
dal tosaerba.

Tenere eventuali
osservatori
(soprattutto bambini
e animali) ad una
distanza di almeno
15 m dall'area di
lavoro.

(N

Tenere mani e piedi
lontani dall'area di
taglio.
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g

Spegnere e
rimuovere la chiave
dell'isolatore

prima di svolgere
regolazioni,
operazioni di pulizia
o prima di lasciare |l
prodotto incustodito
per un periodo di
tempo.

Non mettere in
funzione su superfi
ci che presentino
una inclinazione
superiore a 15°.
Operare un taglio
obliquo sui pendii,
non tagliare

mai passando il
tosaerba in su e in

giu.

Fare attenzione ad
eventuali scosse
elettriche.

Attendere che

tutti i componenti
dell'utensile si siano
completamente
fermati prima di
toccarli.

Il caricatore dovra
essere utilizzato
solo all'interno.
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| seguenti simboli indicano
i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

SIMB-(SEG-
OLO |NALE

SIGNIFIC-
ATO

Indica una
situazione
pericolosa
che, se non
evitata
attentam-
ente,

potra
causare
gravi lesioni
alla
persona o
morte.

PERI-
coLo

A

Indica una
situazione
potenzialm-
ente
pericolosa
che, se non
evitata
attentam-
ente,

potra
causare
gravi lesioni
alla persona

AVVE-
RTEN-
ZE

0 morte.
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Indica una
situazione
potenzialm-
ente
pericolosa
che, se non
evitata
attentam-
ente,

potra
causare
lesioni minori
o]

moderate
alla
persona.

Senza
imbolo
di Pericolo)
Indica una
situazione
che potra
causare
danni a cose.

ATTE-
NZIO-
NE

ATTE-
NZIO-
NE

MANUTENZIONE

Le operazioni di manutenzione
devono essere svolte con
grande attenzione e accortezza
solo da untecnico qualificato. Si
consiglia di riportare l'utensile
al piu vicino centro assistenza
autorizzato per farlo riparare.
Quando ‘attrezzo  viene
riparato, utilizzare solo ricambi
identici.
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Questo prodotto  presenta
dispositivi e caratteristiche che
permetteranno di utilizzarlo
In modo comodo e piacevole.
Sicurezza, prestazioni e
affidabilita hanno la priorita nel

resente prodotto per renderlo
acile da gestire e conservare.

A AVVERTENZA

Alcuni elettroutensili potranno
subire dei contraccolpi
mentre i si utilizza che
potranno lanciare in aria corpi
estranei, danneggiando cosi
la vista. Prima di iniziare le
operazioni, indossare sempre
visiere ed occhiali di sicurezza
con protezioni laterali e,
se necessario, anche una
maschera completa per |l
volto. Si raccomanda inoltre
di indossare una Maschera
di Sicurezza con Campo
Visivo Largo da utilizzare
sugli occhiali o sugli occhiali
di sicurezza standard con
protezioni laterali. Ultilizzare
sempre occhiali di protezione
che rispettino i requisiti
qigréiesti dalla normativa EN
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TUTELA DELL’AMBIENTE

| prodotti elettrici non

/5. devono essere smaltiti

con i rifiuti domestici. Vi

sono strutture per smaltire tali

prodotti. Informarsi presso |l

proprio Comune o rivenditore

di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifi uti.

La raccolta separata
@X} dei prodotti usati e
degli involucri permette
di riciclare e riutilizzare
materiali. |l riutilizzo di materiali
riciclati aiuta a prevenire
l'inquinamento ambientale e
riduce la necessita di materiali
grezzi.

della loro
smaltire le
rispettando

Batteries A”a fine
durata,

batterie

I'ambiente.

La batteria contiene
materiali pericolosi per le
persone e l'ambiente. Deve
essere rimossa e smaltita
separatamente  presso  un
riciclatore  autorizzato che
accetti batterie agli ioni di litio.

Li-ion



Votre produit a été concgu
et fabriqué selon les hauts
standards de Greenworks
tools’ en matiere de fiabilité,
de facilité d'utilisation et de
sécurité. Si vous en prenez
soin, vous pourrez ['utiliser
sans problemes durant des
années.

Nous vous remercions d'avoir
acheté un produit Greenworks
tools.

Conservez ce manuel pour
vous-y reporter dans le futur

UTILISATION PREVUE

Ce produit est destiné a la tonte
du gazon par les particuliers.
La lame de coupe doit tourner
en position a peu prés paralléle
au sol sur lequel la tondeuse
se déplace. L'ensemble des
quatre roues doit toucher
le sol au cours de la tonte.
Cette tondeuse se contrdle en
marchant derriere elle.

REMARQUE: La tondeuse ne
doit jamais étre utilisée avec
ses roues décollées du sol,
elle ne doit pas étre tractée, et
on ne doit pas monter dessus.
Elle ne doit étre utilisée que
pour la tonte des pelouses de
particuliers.
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REGLES GENERALES
DE SECURITE
A AVERTISSEMENT

Pour réduire les risques de

blessures, [I'utilisateur doit
lire et comprendre le mode
d’emploi.

A AVERTISSEMENT

Ne tentez pas dutiliser
cette tondeuse avant d’avoir
bien lu et compris toutes
les instructions, regles de
sécurité, etc. contenues dans
ce mode d'emploi. Le non
respect de cet avertissement

pourrait entrainer des
accidents tels que décharge
électrique, incendie et/ou

graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Cette machine doit étre utilisée
avec le pack batterie. Lors
de l'utilisation de machines

alimentées  par  batterie,
il convient de respecter
certaines précautions de

sécurité de base afi n de
réduire les risques d'incendie,
de fuite de batterie et de
blessures.




SECURITE PERSONNELLE
mLa tondeuse a gazon est

de sécurité avec protections
latérales. Portez un masque

m Restez

capable d'amputer les mains
et les pieds, ainsi que de
projeter des objets. Le non
respect de toutes les regles
de sécurité est susceptible

d’entrainer de
blessures ou la mort.

m Ne laissez jamais les enfants
ou les personnes non
familiarisées avec le mode
d'emploi utiliser cet appareil.
Les lois locales peuvent
imposer un age minimum a
I'opérateur.

vigilant, prenez
garde a ce que vous faites et
utilisez votre bon sens lors de
I'utilisation de cette tondeuse.
N’utilisez pas cette tondeuse
lorsque vous étes fatigué ou
sous I'influence de I'alcool, de
drogues ou de médicaments.
Un moment d'inattention lors
de |'utilisation de la machine
suffit a provoquer de graves
blessures.

Portez des pantalons longs et
épais, des manches longues,
des bottes et des gants. Ne
portez pas de vétements
amples, de pantalons courts
ou de sandales, et ne
travaillez pas pieds nus.

m Portez toujours des lunettes

graves
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anti poussieres si I'opération
est poussiereuse.

Gardez toujours un bon apJJui
sur vos jambes. Gardez
un bon appui et un bon
equilibre. Ne travaillez pas en
extension. Ne travaillez pas
en extension, vous pourriez
perdre I'équilibre.

Marchez, ne courrez jamais.

Tondez transversalement
par rapport a la pente,

Jamais en la remontant ou

en la descendant. Redoublez
de vigilance lorsque vous
changez de direction sur une
pente.

Ne tondez pas a proximité
des a-pics, des fossés, des
fortes pente, ou des talus. Un
mauvais appui sur le sol peut
entrainer une glissade et une
chute et causer un accident.

Planifiez le cheminement
de la tonte afin d'éviter que
les résidus de coupe ne
soient déversés a proximité
des routes, trottoirs publics,
passants et autres. Evitez
egalement I'éjection de
matiéres vers les murs et
obstacles, ce qui pourrait
produire un ricochet
renvoyant des objets vers



I'opérateur.

ENVIRONNEMENT
TRAVAIL

m Ne tondez jamais lorsque
des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux,
se trouvent a proximitée.

m Tondez toujours en plein jour
ou sous un bon éclairage
artificiel.

m N'utilisez pas la machine
en atmosphére explosive,
comme en présence de
liquides inflammables, de
gaz ou de poussiéres. L'outil
peut produire des étincelles
capables d'enflammer
poussieres et vapeurs.

Les objets heurtés par la
lame de la tondeuse peuvent
causer de graves blessures.
Vérifiez avec soin la zone ou
vous allez utiliser la machine,
et retirez-en tous les cailloux,
batons, objets métalliques,
cables, os, jouets et autres
objets étrangers.

DE

m N'utilisez pas la machine
dans I'herbe mouillée ou
sous la pluie.

m Gardez a lesprit que

I'opérateur est responsable
des accidents qui arrivent aux
autres personnes présentes
dans sa propriété.
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UTILISATION ET ENTRETIEN
DES OUTILS DE JARDIN

m Avant utilisation, vérifiez
toujours visuellement que les
lames, boulons de lame, et
ensembles de coupe ne sont
ni usés ni endommages.

m Remplacez toujours
les lames usées ou
endommageées ainsi que les
boulons dans leur ensemble
pour conserver |'équilibrage.

m Vérifiez régulierement le bon
serrage des écrous, vis et
boulons pour que la tondeuse
soit toujours en bon état de
fonctionnement.

m Vérifiez que régulierement
que le bac de ramassage
n’est ni usé ni endommage.

m Remplacez les éléments
usés ou endommageés.

m Ne laissez pas le pack
batterie dans la tondeuse
sous les rayons directs du
soleil.

m Ne faites pas forcer la
machine. lle effectuera
un meilleur travail dans de
meilleures conditions de

sécurité si elle est utilisée a
la vitesse pour laquelle elle a
été congue.

m Ne faites
tondeuse.
épaisse

as forcer votre
a tonte d'herbe

et grasse peut



m Arrétez

entrainerune chute durégime
moteur, ou une coupure
d'alimentation. Lorsque vous
tondez de I'herbe haute et
épaisse, une premiére passe
a la plus grande hauteur de
coupe permettra de réduire
la charge de la tondeuse.

la lame lorsque
vous traversez des surfaces
recouvertes de graviers.

Ne tirez sur la tondeuse
our la faire reculer que
orsque cela est absolument
nécessaire. Si vous devez
reculer la machine pour
I'éloigner d'un mur ou d'un
obstacle, regardez d'abord
par terre et derriére vous
pour éviter de trébucher ou
de faire passer la machine
sur vos pieds.

m Arrétez la(les) lame(s) si la
machine doit étre soulevée
pour son transport lors du
passage sur des surfaces
non herbeuses, et lorsque
vous la transportez vers ou
depuis la surface a tondre.

N'utilisez jamais la machine
si un de ses carters ou une
des ses protections sont
endommages ou dont les
éléments de sécurité, tels
que déflecteur et/ou panier
ne sont pas en place.
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Mettez le moteur en marche
en respectant les instructions
et gardez vos mains et vos
pieds a distance de la zone
de coupe.

Ne soulevez nine transportez
jamais la tondeuse lorsque
son moteur tourne.

Retirez la clé coupe-circuit

dans les cas suivants:

e chaque fois que vous vous
éloignez de la machine

e avant de dégager
blocage

e avant de travailler sur la
machine, de la vérifier ou
de la nettoyer

un

° aBrés avoir heurté un
objet étranger, veérifiez
que l'appareill n'est pas

endommageé et effectuez
les éventuelles réparations
nécessaires

e avant de nettoyer le panier.

e si la machine se met a
vibrer de facon anormale
(vérifiez immediatement)

e |lorsque vous n'utilisez pas
la machine et que vous la
stockez

e lorsque vous rechargez
et installez/retirez le pack
batterie.

Evitez trous, racines,

monticules, pierres et autres

objets cachés. Un terrain



accidenté peut
une glissade et une chute
entrainant un accident.

Si la machine se met a vibrer
de fagon anormale, coupez
le moteur et cherchez-en

provoquer

immédiatement la cause.
Remplacez la lame au cas ou
elle serait usée de fagon non
réguliere ou endommagée
de quelque facon que ce soit.
Les vibrations sont souvent
le signe d’un probléme.

Si la machine heurte un objet
étranger, suivez ces étapes:

e Arrétez  la machine
en relachant le levier
d'alimentation,  attendez

que les lames s'arrétent
complétement, puis retirez
la cle de sécurité.

e Vérifiez  minutieusement
tout dommage éventuel de
la machine.

e Remplacez la lame
au cas ou elle serait
endommageée de quelque
facon que ce soit. Réparez
tout dommage avant de
redémarrer la tondeuse et
de reprendre la tonte.

m Lorsque vous ne l'utilisez pas,

rangez la tondeuse en un lieu
bien ventilé, sec, verrouillé et
hors de portée des enfants.
La clé de sécurité doit aussi
étre retirée.

N'exposez pas la machine a
la pluie ou a des conditions

humides. La pénétration
d'eau dans un outil de jardin
augmente le risque de

décharge électrique.

Suivez les recommandations
du fabricant concernant
utilisation et [Iinstallation
correcte des accessoires.
N’utilisez que les accessoires
recommandés par le
fabricant.

Attention lors du réglage de la
machine, vos doigts peuvent
se retrouver coincés entre les
lames mobiles et les parties
fixes de la machine.

Laissez toujours refroidir la
machine avant de la ranger.

Attention lors de I'entretien
des lames : celles-ci peuvent
se déplacer méme lorsque
I'unité est hors tension.

UTILISATION ET ENTRETIEN
DES OUTILS ALIMENTES
PAR BATTERIE

m N'utilisez que le chargeur
préconisé par le fabricant.

e Utilisez un outil adapté.
N'utilisez la machine pour
aucun autre travail que
celui pour lequel elle a été
congue.
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L'utilisation d'un

chargeur
avec un pack batterie
incompatible peut entrainer
un risque d'incendie.

N'utilisez les outils électriques
qu'avec les packs batterie
leur étant spécifiquement
destinés. L'utilisation de tout
autre pack batterie entraine
des risques de blessure et
d'incendie.

Lorsque le pack Dbatterie
n'est pas utilisé, éloignezle
des autres objets métalliques
tels que trombones, pieces
de monnaie, clés, clous,
vis, ou autres petits objets
susceptibles de court-
circuiter les bornes de la
batterie. La mise en court-
circuit des bornes de Ia
batterie peut causer des
brllures et entrainer un
incendie.

Sous des conditions
abusives, du liquide peut étre
éjecté de la batterie, évitez
d'entrer en contact avec ce
liquide. En cas de contact
accidentel, lavez a grande
eau. Si du liquide entre
en contact avec les yeux,
consultez immédiatement un
meédecin. Le liquide éjecté de
la batterie peut causer des
irritations ou des bralures.
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SERVICE

m Les réparations ne doivent
effectuées que par du
ersonnel qualifié. Si
‘entretien ou les réparations
sont effectués par des
personnes non qualifiées,
Il pourrait en résulter des
blessures ou des dommages
matériels.

m N'utilisez que des piéces
détachées identiques pour
réparer votre tondeuse.
L’utilisation de piéces non

agrées peut entrainer de
graves blessures et des
dommages matériels.
ENTRETIEN

m Aprés utilisation et avant
de la ranger, débranchez la
machine du secteur et vérifiez
les dommages éventuels.

m Rangez la machine hors de
portee des enfants lorsque
vous ne l'utilisez pas.

m La machine doit toujours étre
réparée par un reparateur
agréé.

m N'utilisez que __des
accessoires et pieces
détachées recommandées

par le fabricant.



A MISE EN GARDE

La téte de coupe continue
de tourner pendant quelques
secondes apres la mise hors
tension.

mlLa valeur des vibrations
réellement produites durant
['utilisation de l'outil électrique
peuvent différer de la valeur
totale déclarée, en fonction
de la maniére dont I'outil est
utilisé.

I a été reporté que les
vibrations engendreées par les
outils peuvent chez certaines
ersonnes  contribuer a
‘apparition d'une pathologie
appelée Syndrome  de
Raynaud. Les symptoémes
peuvent comprendre
des fourmillements, un
engourdissement et un
blanchiment des doigts,
énéralement par temps
roid. Des facteurs
héréditaires, I'exposition
au froid et a [I'humidité,
le régime alimentaire, le
tabagisme et les habitudes
de travail peuvent contribuer
au développement de ces
symptémes. L'état actuel des
connaissances ne permet
pas de prédire a partir de
quel niveau d'exposition aux
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vibrations cette pathologie
est susceptible d'apparaitre.
Certaines mesures peuvent
étre prises par I'utilisateur
pour aider a reduire les effets
des vibrations:

e Gardez votre corps au
chaud par temps froid.
Lorsque vous utilisez
I'appareil, portez des gants
afin de garder vos mains et
vOos poignets au chaud. Le
temps froid est considéré
comme un facteur
contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome
de Raynaud.

e Aprés chaque session
de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la
circulation sanguine.

e Faites des pauses
fréquentes. Limitez la
quantité d'exposition
journaliere.

Si vous ressentez I'un

des symptdbmes associés

a ce syndrome, arrétez

immédiatement le travalil

et consultez votre médecin
pour lui en faire part.

Conservez ce mode
d’emploi. Reportez-vous vy
frecquemment et servez-vous
en pour apprendre aux autres
utilisateurs éventuels comment
utiliser la tondeuse. Si vous



prétez cet appareil a quelqu'un,

prétez-lui ces

Instructions.

SYMBOLE

Certains des symboles ci-apres
sont susceptibles de figurer
sur cet appareil. Etudiez-les
et apprenez leur signification.
Une interprétation correcte de
ces symboles vous permettra
d'utiliser votre appareil dans
de meilleures conditions de
sécurité et de maniere plus
adéquate.

également

V Tension

N'exposez pas la
machine a la pluie
ou a des conditions
humides.

Prenez garde que les
passants ne soient
pas blessés par la
projection d'objets
étrangers par la
tondeuse.

Gardez tous les
passants (en
particulier les enfants
et les animaux)
éloignés d'au moins
15m de distance de
la zone de travail.

Précautions
impliquant votre
securite.

A

Pour réduire les
risques de blessures,
['utilisateur doit lire

et comprendre le
manuel utilisateur
avant d'utiliser ce

i

produit.
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A [Ampéres

Hz [Hertz /%
W | Watts
Hrs |Heures

Eloignez vos pieds

et vos mains de la
lame et de la zone de
coupe.

ot

Arrétez la tondeuse
et retirez la clé
coupecircuit avant de
régler la tondeuse,
avant de la nettoyer
et avant de la laisser
sans surveillance,
3uelle qu'en soit la
urée.




@ Ne travaillez-pas Imminence
sur des pentes d'un
superieures a danger qui,
15°. Tondelz t Isi
transversalemen ‘'onny
par rapport a la (D;EARN " | prend
pente, jamais en la garde, peut
remontant ou en la entrainer la
descendant. mort ou de
Attention aux raves
& risques de décharge lessures.
électrique. Sittuat{_or;I
Attendez que tous potentielie-
les éléments de la gwent
machine se soient AVE -| a9 2Se
complétement RTI-|4Ul S %n
arrétés avant de les SSE- Sgrgge?)eut
toucher. MENT entrainer la
ﬁ Le chargeur n'est mort ou des
prévu que pour une blessures
utilisation a l'intérieur. graves.
Les signaux et mots suivants Situation
sont destinés a indiquer le potentielle-
niveau de risque associé a ment
cette machine. dangereuse
qui, sil'on
SYM-[{S |G -[SIGNIFICA- ATT- n'y prend
BOLE |NAL |TION E)N T- garde, peut
entrainer
des
blessures
moyennes
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ou légeéres.




(Sans
symbole
d’alerte de
sécurité)
Indique une
situation
pouvant
entrainer des
dommages
matériels.

ENTRETIEN

Les réparations demandent
un soin et des connaissances
extrémes et ne doivent
étre effectuées que par un
réparateur qualifi é. Pour
toute réparation, nous vous
conseillons de retourner votre
appareil a votre service aprés
vente agréé le plus proche.
N'utilisez que des piéces
détachées identiques pour
effectuer les réparations.

Cet appareil posséde de
nombreuses caractéristiques
qui en rendent [l'utilisation
plus agréable. La plus grande
prioritt a été donnée a la
sécurité, aux performances et a
la fi abilité de ce produit lors de
sa conception afi n de le rendre
facile a utiliser et a entretenir.
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A AVERTISSEMENT

L'utilisation de tout outil a
moteur comporte le risque
que soient projetés des objets
étrangers vers vos yeux, les

blessant gravement. Avant
d’utiliser un outil a moteur,
portez toujours des lunettes
de protection fermées ou
munies d’écrans latéraux, ou
un masque facial complet en
cas de besoin. Nous vous
recommandons le port d'un
Masque de Sécurité a Vision
Large par-dessus des lunettes
de vue ou [utilisation de
lunettes de sécurité standard
avec écrans latéraux. Utilisez
toujours  une  protection
oculaire respectant la norme
EN 166.

PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT

Les produits électriques

E hors d’'usage ne doivent
== pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-
les par lintermédiaire des

structures disponibles.

= La collecte séparee

%& le conditionnement
permettent les

des produits uses et
matériauxarecycleretréutiliser.



Réutilisation des matériaux
recyclés aide prévenir la
pollution environnementale et
réduire la demande pour les
matériaux premiers.

sateres AU bout de le leur vie utile,
ﬁ il faut mettre les batteries
tes au rebut avec diligence
our notre environnement. La
atterie contient le matériel
qui est dangereux a vous et
environnement. Il doit étre
écarté et mettre au rebut
séparément par une facilité qui
accepte les batteries lithium-
ion.
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O seu produto foi concebido e
fabricadodeacordocomosaltos
padroes da Greenworks tools
no que se refere a fi abilidade,
facildade de funcionamento
e seguranca do operador.
Quando devidamente cuidado
ira proporcionar -lhe anos de
desempenho reforcado e sem
problemas.

Dank u voor uw aankoop van
een Greenworks tools product.

Guarde este manual para
consultas futuras
USO PREVISTO
Este produto foi concebido

para o corte doméstico de
relva. A lamina deve girar
aproximadamente paralela ao
solo sobre o qual esta a girar.
As quatro rodas devem tocar o
chao, enquanto estiver a cortar.
E um cortador de relva com
comando pedestre traseiro.

NOTA: O cortador de relva
ndo deve ser colocado em
funcionamento com as rodas
separadas do solo, naodeve
ser puxado nem se deve
colocar em cima dele. S6 deve
ser usada para cortar relvado
de jardins.
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NORMAS GERAIS DE
SEGURANCA
A ADVERTENCIA

Para reduzir o risco de
ferimento, o utilizador deve
ler e compreender o manual
do utilizador.

A ADVERTENCIA

Nao tente operar este corta-
relva até ter lido atentamente
e compreendido totalmente
todas as instrugcdes, normas
de seguranga, etc. que
constam neste manual. Se
nao as cumprircorrectamente,
pode provocar acidentes
envolvendo descargas
eléctricas, incéndios e/ou
danos corporais graves.

A ADVERTENCIA

A maquina deve funcionar
com a bateria. Ao usar a
maquina com a bateria a
funcionar, deve seguir sempre
as precaucdes basicas de
seguranga para reduzir o
risco de incéndio, fugas da
bateria e danos corporais.
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SEGURANCA PESSOAL seja poeirenta.
m O cortador de relva pode m Assegure-se sempre do seu

amputar maos e pés, assim
como langar objectos. Na
eventualidade de ndo cumprir
com todas as instrugdes de
seguranca, tal podera causar
graves lesdes ou morte.

equilibrio. Mantenhase bem
apoiado e equilibrado. N&o
se aproxime em demasia.
Tentar esticar-se demais
pode provocar a perda de
equilibrio.

Nunca permita que criangas m Ande e nunca corra.
Ou ~pessoas que nNnao g Corte a relva
estejam familiarizadas com transversalmente nas

estas instrugdes utilizem o
aparelho. A legislagao local
pode restringir a idade do
operador.

Ao operar o corta-relva,
permaneca alerta, tenha em
atencdo ao que esta afazere
use o0 bom senso. Nao utilize
o corta-relva quando se sentir
cansado ou se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool
ou medicamentos. Uma falta
de concentragcdo durante o
funcionamento do cortador

inclinagdes, nunca para cima
e para baixo. Tenha extrema
cautela ao mudar de direccao
nas inclinagdes.

Nao corte perto de
depressoes, fossos, declives
excessivamente acentuados
ou represas. Um fraco
equilibrio pode causar um
acidente em que escorrega
e cai.

Planeie os seus movimentos
de forma a evitar a descarga

= de material na direccao

gg?peoralrzsrgcgr em lesdo de estradas, Vvia pl]bl?ca,
' . pessoas resentes e

Use calgas compridas, gjmilares. vite  também
mangas compridas, botas  descarregar o  material

e luvas. Nao use roupas
largas, calgbes, sandalias ou
ande descalco.

Use sempre Oculos de
seguranga com protectores
laterais. Use uma mascara
de rosto caso a operacgéo
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contras uma parede ou uma
obstrucao, que possam fazer
com que o material ricochete
para tras para o operador.
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AMBIENTE DE TRABALHO

m Nunca corte com pessoas,
especialmente criangas, ou
animais estao por perto.

m Corte sempre a relva com luz
natural ou com uma boa luz
artificial.

m Nao opere a maquina em
atmosferas explosivas,
tais como na presenca de
liquidos inflamaveis, gases
ou poeira. A ferramenta pode
criar fagulhas que podem
incendiar o po ou os gases.

Os objectos atirados pela
ldmina do corta relva podem
causar graves lesbes as
pessoas. Inspeccione
cuidadosamente a area
onde o cortador vai ser
utiizado e retire todas as
rochas, paus, metais, fios,
0Ss0s, brinquedos ou outros
objectos estranhos.

Nao trabalhe com o cortador
em relva molhada ou sob
chuva.

Mantenha em mente que o
operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes
OuU perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua
propriedade.
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UTILIZACAO E
MANUTENCAO DE
FERRAMENTAS DE JARDIM

m Antes de a utilizar, realize
sempre umainspeccao visual
Para assegurar-se de que as
aminas, os pernos da lamina
e o0 conjunto cortador nao
estdo gastos ou danificados.

m Substitua laminas e
parafusos desgastados em
conjunto de modo a preservar
o equilibrio.

m Verifigue todas as porcas,
pregos e parafusos com
Intervalos frequentes
para confirmar a tensao
apropriada e se certificar
que O equipamento esta
em condicOoes seguras de
funcionamento.

m Verifique o colector de
erva frequentemente para
ver se existe desgaste ou
deterioracao.

m Substitua as pecas gastas
ou danificadas.

m Ndo deixe a bateria no
cortador de relva com a luz
directa do sol a incidir sobre
ela.

mNao force a maquina.
Realizara um trabalho melhor
e mais sequro a velocidade
para a qual foi concebida.

m Nao sobrecarregue o]
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cortador de relva. O corte
de relva comprida e densa
pode provocar a queda da
velocidade do motor ou o
corte de poténcia. Ao cortar
erva espessa e comprida,
um primeiro corte a altura
de corte maxima ajudara a
reduzir a carga.

Pare a lamina quando passar
por superficies com gravilha.

Nao puxe o corta relva
para trds a menos que
absolutamente necessario.
Se tiver de afastar o cortador
de um muro ou obstrucao,
olhe primeiro para baixo e
atras para evitar de tropecar
ou puxar o cortador para os
seus pes.

Pare a(s) lamina(s) se tiver
de inclinar a maquina para
transporta-la ao passar por
superficies que nao sejam de
relva e quando transportar a
maquina para e da area a
cortar.

N&o utilize a maquina com
proteccdes defeituosas, ou
semtersituadocorrectamente
os dispositivos de seguranfa,
por exemplo deflectores e/ou
apanhadores de relva.

m Acenda o motor conforme

as instrugdes e mantenha as
maos e os pés fora da area

55

de corte.

m Nunca pegue ou levante o

cortador de relva enquanto
o motor se encontra em
funcionamento.

Retire a chave de isolamento
nos casos seguintes:

e cada vez que deixe a
maquina
e antes de
obstrucao
e antes de verificar, limpar ou
funcionar com o cortador
e depois de embater
num objecto estranho,
inspeccione o aparelho
para ver se existem danos
e realize as reparagoes

conforme necessario

e antes de esvaziar a caixa
de relva.

e se 0 cortador comegar a
vibrar de forma anormal
(verifique imediatamente)

e quando nao estiver a ser
usada e armazenar a
maquina

e quando estiver arecarregar

limpar uma

e ao retirar/colocar a
bateria.
Evite furos, raizes,

solavancos, pedras ou outros
objectos escondidos. Um
terreno desnivelado pode
fazer com que escorregue e
caia.
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m Se o0 cortador comegar a mNao exponha a maquina

vibrar de forma anormal,
pare o motor e verifique
iImediatamente a causa.
Substitua a lamina se tiver
um desgaste irregular ou

algum tipo de dano. A
vibragdo é gieralmente um
aviso de problema.

m Se o0 cortador bater num
objecto estranho, siga estes
passos:

e Pare a maquina soltando
a alavanca de arranque,
espere até que a lamina

pare por completo e,
depois, retire a chave de
isolamento.

e Verifique cuidadosamente
se o cortador tem algum
dano.

e Substitua a lamina se
estiver danificada. Repare
qualquer dano antes de
retomar e continuar a
operacéao do corta relva.

e Use o aparelho certo.
Nao use a maquina para
trabalhos para os quais a
maquina nao foi concebida.

m Quando nao esta a ser
utilizado, o corta-relva deve
ser armazenado num local
seco bem ventilado e fechado
fora do alcance das criancas.

A chave de isolamento

também deve retirar-se.
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a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua
na ferramenta de jardim
aumentara o risco de choque
eléctrico.

Siga as instrugbes do
fabricante paraumaoperacao
e instalagcao adequadas dos
acessorios. Use apenas os
acessorios aprovados pelo
fabricante.

Tenha cuidado quando
estiver a ajustar a maquina
de forma a evitar que os seus
dedos fiquem presos entre
as laminas em movimento e
as pecas fixas da maquina.

Deixe sempre a maquina
arrefecer antes de a guardar.

Quando efectuar a
manutencdo das |aminas,
tenha em conta que mesmo
que a corrente esteja
desligada, as laminas podem
na mesma mover-se.

UTILIZACAO E
MANUTENCAO DA BATERIA

m Recarregue apenas com
o carregador especificado
pelo fabricante. O uso de um
carregador com um pacote de
baterias incompativeis pode
criar um risco de incéndio.

m Use ferramentas eléctricas
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somente com baterias
especificamente concebidas.
O uso de qualquer outro tipo
de bateria pode causar risco
de lesdes e incéndio.

Quando a bateria nao estiver
a ser utilizada, mantenha-a
afastada de outros objectos
metalicos como clipes de
papel, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metalicos
3ue podem fazer a ligagao
e um terminal para outro.
queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas,
o liquido pode ser ejectado
da bateria, evite o contacto.
Se o contacto ocorrer
acidentalmente, limpe com
agua abundante. Se o
liquido entrar em contacto
com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia
médica. O liquido ejectado da
bateria pode causar irritagcao
ou queimaduras.

MANUTENGAO

m A assisténcia neste aparelho
deve ser realizada apenas
por pessoal de reparacao
qualificado. A assisténcia
ou manutencdo realizadas
por pessoal ndo qualificado
poderdo provocar lesdes
para o utilizador ou danos

para o aparelho.

m Use apenas pecas de
substituicdo  originais ao
reparar o aparelho. O uso de
pecas nao autorizadas pode

criar um risco de les&o grave
para o utilizador ou danos
para o aparelho.
MANUTENCAO
m Apoés a utilizagdo e antes do
armazenamento desligue

a maquina da bateria e
verifique a existéncia de
danos.

m Quando ndo estiver em
utilizagdo guarde a maquina
fora do alcance das criangas.

m A maquina apenas deve ser

reparada por um técnico
autorizado.

m Use apenas pecas
sobresselentes e acessorios
recomendados pelo
fabricante.
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A ADVERTENCIA

A cabeca de corte continua a
girardurante alguns segundos
apos desligar.

m O nivel de vibragdo durante
a utilizacdo propriamente
dita da ferramenta eléctrica
pode diferir do valor total
declarado dependendo das
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formas como a ferramenta é
utilizada.

m Foi reportado que as
vibragbes que derivam de
ferramentas podem contribuir
para uma doenga designada
Sindrome de Raynaud em
determinados Individuos.
Os sintomas podem incluir
formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento  dos
dedos, habitualmente visivel
aquando daexposicao aofrio.
Estima-se que os factores
hereditarios, exposicao
ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de
trabalho contribuem todos
para o desenvolvimento
destes sintomas.
Actualmente n&o se sabe até
que ponto qualquer vibracéo
ou grau de exposicao (se os
houver) podem contribuir
para a condi¢cdo. Existem
medidas que podem ser
tomadas pelo operador para
possivelmente reduzir os
efeitos da vibragao:

e Mantenha o seu corpo
quente durante o tempo
frio. Ao operar a unidade,
use luvas para manter as
maos e os pulsos quentes.
Encontra-se reportado que
o tempo frio € um grande
factor que contribui para o
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Sindrome de Raynaud.

e Ap0s cada periodo de
operacado, exercite para
aumentar a circulagao
sanguinea.

e Faca Eausas frequentes no
trabalho. Limite o tempo de
exposi¢ao por dia.

m Caso sinta algum dos
sintomas desta doenga,
interrompa de imediato a
sua utilizagdo e consulte
0 seu medico sobre estes
sintomas.

Guarde as presentes
instrugdes. Consulte-as
frequentemente e  utilize-

as para informar outros 1ue
possam usar este aparelho.
Caso empreste esta unidade
a alguém, empresta também
estas instrugdes.

SIMBOLO

Alguns dos seguintes simbolos
podem ser usados neste
produto. Observe-os e aprenda
0 seu signi cado. Uma correcta
interpretagdo destes simbolos
permitir-lhe-a utilizar melhor o
produto e de uma forma mais
segura.

V
A

Tensao
Amperes
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risco de lesdes, 0
utilizador deve ler e
entender o manual
do utilizador antes
de utilizar este
produto.

N&o exponha a
maquina a chuva ou
humidade elevada.

Tenha cuidado para
que as pessoas
presentes ndo
quem feridas com
objectos estranhos
que possam ser
projectados pelo
cortador de relva.

Mantenha todos

os espectadores
(especialmente
criangas e animais)
a uma distancia de
pelo menos 15m da
area de trabalho
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Hz |Hertz ). |Mantenha as maos
W | Watts (3 | e os pés afastados
da lamina e da area
Hrs |Horas de corte.
Precaucdes para a = Desligue e retire
A sua seguranca. =1 I P clha%e de
i isolamento antes
L..J!I Para reduzir o de ajustar, limpar

e antes de deixar
o produto parado
durante um tempo.

Nao trabalhe

com o cortador
em inclinagdes
superiores a 15°.
Corte a relva
transversalmente
nas inclinagdes,
nunca para cima e
para baixo.

Tenha cuidado
com os choques
eléctricos.

Espere que todos
0s componentes
da maquina parem
completamente
antes de tocar
neles.

O carregador foi
concebido para uso
em interiores.
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As seguintes palavras de sinal
e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco
associados a este produto.

SIiM-[SIN-[SIGNIFI-
BOLO |AL CADO

Indica uma
situagao
perigosa
Iminente,
que, se nao
evitada,
podera
resultar em
morte ou
feri-mentos
graves.

PER-
IGO

A

Indica uma
situacao
poten-
cialmente
perigosa,
que, se
nao evitada,
podera
conduzir

a morte

ou graves

lesoes.

Indica uma
situacao
potencial-
mente

_| perigosa,
SAJDI- que, se nao
0 evitada,

podera

resultar em
pequenas ou
moderadas
lesdes.

Sem
imbolo de
élerta de )
_| Segurancga
SAJDI- Ir)d?caﬁuma
0 situacao
que podera
resultar
em danos
materiais.

A

MANUTENGAO

Os servicos de manutencao
requerem extremo cuidado e
conhecimentosedevemapenas
ser realizado por um tecnico
de assisténcia qualifi cado.
Para assisténcia, sugerimos
que devolva o produto ao
seu centro de assisténcia
autorizado  mais  proximo
para reparacdo. Ao realizar
servigos de manutengdo, use
apenas pecas de substituicdo
idénticas.
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Este produto possui muitas
caracteristicas para tornarem a
sua utilizagcdo mais agradavel
e aprazivel. Deu-se prioridade
de topo a seguranga,
desempenho e fi abilidade
aquando da concepcao deste
produto, tornando-o mais facil
de manter e operar.

A ADVERTENCIA

O funcionamento de qualquer
ferramenta eléctrica pode
fazer com que objectos
estranhos sejam atirados para
os seus olhos, o que pode
resultar em graves lesodes
oculares. Antes de comecar
o funcionamento com a
ferramenta eléctrica, use
sempre Oculos protectores,
oculos de seguranga com
proteccdes laterais, ou
uma proteccao para todo o
rosto quando necessario.
Recomendamos a Mascara
Wide Vision Safety para uso
sobre os oOculos graduados

ou sobre os Ooculos de
seguranca adrdo  com
proteccbes laterais. Use

sempre proteccdo para os
olhos que esteja marcada em
como cumpre com a EN 166.
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PROTECGAO DO
AMBIENTE

Os aparelhos eléctricos
5 { antigos ndo devem ser

== eliminados  juntamente
com o lixo domestico. Recicle
onde existem instalagdes

para o efeito. Verifi que com
as suas Autoridades Locais
ou revendedor para obter
informacgdes sobre reciclagem.

A recolha seletiva de
@ produtos usados e

embalagens permite

que os materiais se
reciclem e voltem a utilizar.
A reutilizacdo dos materiais
reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a
procura de matérias primas.

sateies INO final da sua vida util,

E retire as baterias com o

i devido cuidado para o
ambiente.

A Dbateria contém material
perigoso para si e para o
ambiente. Deve ser retirada
e eliminada separadamente
numa instalagcdo que aceite
baterias de ides de litio.
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ALGEMENE VEILIGHEID-
SVOORSCHRIFTEN

A WAARSCHUWING

Uw product werd ontworpen

en geproduceerd om te
voldoen aan  Greenworks
tools’ hoge normen
inzake betrouwbaarheid,

ebruiksgemak en

edienveiligheid. Wanneer u
deze goed onderhoudt, zal hij
jarenlang probleemloos stevige
prestaties leveren.

Obrigada por ter adquirido um
produto Greenworks tools.

Bewaar deze
gebruiksaanwijzing voor
toekomstige referentie

VOORGESCHREVEN
GEBRUIK

Dit product is geschikt voor
huishoudelijk grasmaaien.
Het maaiblad moet ongeveer
parallel draaien met de grond
waarover het wordt gereden.
Alle vier de wielen moeten bij
het maaien contact maken met
de grond. Achter de grasmaaier
houdt u een wandeltempo aan.

OPMERKING: De grasmaaier
mag nooit worden bediend met
de wielen van de grond; er mag
niet aan worden getrokken of
erop gereden. Deze mag niet
worden gebruikt om iets anders
dan huishoudelijke gazons te
maaien.
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De gebruiker moet deze
gebrwksaanwijzing lezen en
egrijpen om het risico op
verwondingen te beperken.

A WAARSCHUWING

Probeer dit toestel niet
te bedienen vooraleer
u alle instructies,

veiligheidsvoorschriften, enz.
in deze gebruiksaanwijzing
grondig heeft doorgelezen en
volledig begrppt. anneer u
dit niet naleeft kan dit leiden
tot ongevallen met elektrische
schok, brand en/ of ernstige
letsels.

A WAARSCHUWING

De machine moet
worden gebruikt met het
accupack. Wanneer u
een accuaangedreven
machine gebruikt,
moeten  altijd standaard

veiligheidsmaatregelen
worden genomen om het
risico op brand, lekkende
accu's en letsels te vermijden.
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PERSOONLIJKE VEILIGHEID

m De grasmaaier kan handen
en voeten amputeren en
voorwerpen  wegslingeren.
Wanneerudeze voorschriften
niet opvolgt, kan dit leiden tot
ernstige verwondingen of de
dood.

m Laat kinderen of mensen die
niet vertrouwd zijn met de
gebruiksaanwijzingen, de
machine nooit gebruiken. De
Blaatselijke wetgeving kan
eperkingen opleggen i.v.m.
de leeftijd van de bediener.

m Blijf alert, kijk naar wat u
doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u de
grasmaaier bedient. Bedien
de grasmaaier niet wanneeru
moe bent of onder de invloed
bent van drugs, alcohol of
medicatie. Een klein moment
van onoplettendheid terwijl
u de machine gebruikt kan
leiden tot ernstige letsels.

m Draag een zware, lange
broek, lange mouwen,
laarzen en handschoenen.
Draag geen loszittende kledij,
korte broeken, sandalen of
stap niet blootsvoets.

m Draag altiljd een veiligheidsbril
met zijdelingse bescherming.
Gebruik een stofmasker
indien de bediening van het
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toestel veel stof veroorzaakat.

m Wees altijd zeker de manier

waarop u staat. Bewaar
steeds een stevige houvast
en goed evenwicht. Overrek
u niet. Rek u niet uit,
waardoor u uw evenwicht
kunt verliezen.

Stap altijd, loop nooit.

Maai dwars langs hellingen,
nooit op en neer. ees
uiterst voorzichtig wanneer

u op een helling van richting
verandert.

Maai niet langs ravijnen,
dijken, steile hellingen of
oevers. Een slechte houvast
kan ertoe leiden dat u uitglijdt
en valt.

Plan uw maaipatroon om te
voorkomen datmateriaalinde
richting van de weg, openbare
voetpaden, omstanders; etc.
wordt gegooid. Vermijd ook
dat afval tegen een muur of
hindernis terechtkomt, wat
ervoor kan zorgen dat het
materiaal naar de bediener
wordt teruggeslingerd.

WERKOMGEVING
m Maai nooit wanneer zich

mensen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren in de
buurt bevinden.

m Maai altijld bij daglicht of
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bij een goede kunstmatige
verlichting.

m Gebruik de machine niet in
explosieve atmosferen, zoals
in de aanwezigheid van

ontvlambare  vloeistoffen,
assen of stof. Het werktuig
an vonken veroorzaken

die stof of gassen kunnen
ontsteken.

Voorwerpen die door het
snijblad van de grasmaaier
worden geraakt, kunnen
ernstige verwondingen
veroorzaken. Inspecteer de
plaats waar de machine zal
worden gebruikt grondig
en verwijder alle stenen,
stokken, metaal, draad,
beenderen, speelgoed en
andere vreemde voorwerpen.

Gebruik de machine niet in
vochtig gras of in de regen.

m Hou er rekening mee dat
de bediener of gebruiker
verantwoordelijk Is  voor

ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.

GEBRUIK EN ONDERHOUD
VAN TUINGEREEDSCHAP

m Voor u de machine gebruikt,
moet u deze altijd visueel

inspecteren om zeker
te zif'n dat maaibladen,
maaibladbouten en het

maaimechanisme niet zijn
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versleten of beschadigd.

m Vervang versleten of
beschadigde maaibladen
en moeren in paren om het
evenwicht te bewaren.

m Controleer regelmatig of alle
moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om
zeker te zijn dat het toestel
veilig kan worden gebruikt.

m Controleer de grasvanger
regelmatig op slijtage en
sleet.

m Vervang versleten
beschadigde onderdelen.

m Laat de accu niet in de
grasmaaier in rechtstreeks
zonlicht.

m Forceer de machine niet.
Deze zal beter en veiliger
werken aan de snelheid
waarvoor ze werd ontworpen.

m Overlaad uw grasmaaier
niet. Het maaien van lang,
dik gras kan ertoe leiden dat
de motorsnelheid daalt of de
stroom wordt uitgeschakeld.
Wanneer u in lang, dik
gras maait zal een eerste
maaibeurt met een hoger
ingestelde maaihoogte
helpen om de lading verder
te verminderen.

m Stop het maaiblad wanneer

u een grintoppervlak
oversteekt.

of
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de
nooit achteruit tenzij
noodzakelijk. Als u de
machine  achteruit moet
wegsturen van een muur of
obstructie, kijk dan eerst naar
beneden en achter u om te
voorkomen dat u struikelt en
?e&nachine over uw voeten
rekt.

Stop het maaiblad/de
maaibladen als de machine
voor transportdoeleinden
moet worden gekanteld om
een oppervlak over te steken
dat geen gras is en wanneer
u de machine verplaatst van
en naar de plaats die moet
worden gemaaid.

Gebruik de machine nooit
met defecte beschermers
of schilden of zonder dat
veiligheidsvoorzieningen,

grasmaaier
echt

zoals bijvoorbeeld,
deflectoren en/of
grasopvangbakken zijn

geinstalleerd.

Schakel de motor aan in
overeenstemming met de
instructies en houd handen
en voeten weg van het
maaibereik.

m Til de grasmaaier nooit op
of draag hem nooit terwijl de
motor draait.

m Verwijder de isolatorsleutel
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in de volgende gevallen:

e wanneer u de machine
achterlaat

e VOoOr u een
reinigt

e voor het controleren van,
reinigen of uitvoeren van
werken aan de machine

enadat u een vreemd
voorwerp heeft geraakt,
inspecteer de machine op
schade en voer reparaties
uit, indien nodig

e voorude grasbak vrijmaakt.

e als de machine abnormaal
begint te trillen (onmiddellijk
controleren)

e wanneer niet in gebruik
en de machine wordt
opgeborgen

e wanneer een accupack
wordt  heropgelaen  of
verwijderd/geinstalleerd.

blokkering

Vermijd gaten, sporen,
oneffenheden, stenen
of andere verborgen
voorwerpen. Een oneven

terrein kan ervoor zorgen dat
u wegglijdt en valt.
Als de machine abnormaal

begint te trillen, stopt u
de motor en controleert u

onmiddellik de oorzaak.
Vervang het maaiblad als
dit ongelijk esleten

is afP
of beschadigd. rillingen
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ziin over het algemeen
een waarschuwing voor
problemen.

Als de machine een vreemd
voorwerp raakt, volgt u deze
stappen:

e Stop de machine door de
aan/uit-hendel los te laten,
wacht tot het maaiblad
volledigtot stilstand komten
verwijder de isolatorsleutel.

e Inspecteer de machine
grondig op schade.

e VVervang het maaiblad als
dit is beschadigd. Herstel
alle schade vooraleer u
herstart en de grasmaaier
verder gebruikt.

e Gebruik het juiste toestel.
Gebruik de machine niet
voor een andere opdracht
dan deze waarvoor ze
werd ontworpen.

Wanneer de grasmaaier niet

wordt gebruikt, wordt hij best

in een goed geventileerde,

droge, afgesloten ruimte
bewaard - buiten het
bereik van kinderen. De
isolatorsleutel kan ook
worden verwijderd.

Stel de machine niet
bloot aan regen of natte
omstandigheden. Wanneer

water tuingereedschap
product binnenkomt zal het
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risico op een elektrische
schok toenemen.

Volg de instructies van de
fabrikant inzake goed gebruik
en installatie van toebehoren.
Gebruik alleen toebehoren
die door de fabrikant werden
goedgekeurd.

Wees voorzichtig tijdens het
afstellen van de machine
om te voorkomen dat de
vingers klem raken tussen
de bewegende maaibladen
en de vaste onderdelen van
de machine.

Laat de machine altijd
afkoelen voor u ze opbergt.
Wanneer u

onderhoudswerken aan de
maaibladen uitvoert, moet
u zich ervan bewust zijn
dat, hoewel de stroombron

is uitgeschakeld, de
maaibladen nog steeds
kunnen bewegen.
GEBRUIK EN
ONDERHOUD VAN HET
ACCUAANGEDREVEN
WERKTUIG
m Herlaad enkel met de

oplader die door de fabrikant

is gespecificeerd. Wanneer

u een lader met een

nietcompatibel accupack

gebruikt kan dit een risico op
rand veroorzaken.
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m Gebruik elektrisch
gereedschap uitsluitend met
de specifiek toegewezen

accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden
tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet
wordt gebruikt, moet u het
weg houden van andere
metalen  objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen
die een verbinding kan maken
van een terminal naar een
andere. De batterijterminals
kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

In oneigenlijke
omstandigheden, kan een
vloeistof uit de accu lekken;
vermijd contact hiermee.
Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water.
Als de vloeistof in contact
komt met de ogen, dient u
bijkomend medische hulp te
raadplegen. Vloeistof die uit
de accu lekt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

ONDERHOUD
m Hetonderhoud van hettoestel
mag enkel door erkend

onderhoudspersoneel
worden uitgevoerd. Service
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m Wanneer

m Gebruik

of onderhoud dat door niet-
erkend ersoneel  wordt
uitgevoerd kan leiden tot
verwondingen bij de bediener
of schade aan het product.

Gebruik uitsluitend identieke
vervangonderdelen
wanneer het product wordt
onderhouden. Het gebruik
van niet-erkende onderdelen
kan het risico op ernstige
verwondingen bij de
gebruiker of schade aan het
product veroorzaken.

ONDERHOUD
m Na gebruik en voor

het
opbergen, moet u de machine
en accu ontkoppelen en
controleren op schade.

de machine
niet wordt gebruikt, moet
deze buiten het bereik van
kinderen worden bewaard.

m De machine mag uitsluitend

door een eautoriseerd
reparateur worden hersteld.

uitsluitend
vervangonderdelen en
accessoires die door de
fabrikantworden aanbevolen.
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worden genomen om de
LET OP evolgen van de trillingen te
De maaikop =zal enkele eperken:

seconden Dblijjven draaien e Houd bij koud weer uw
nadat ~u ~deze  hebt lichaam = warm. Draag
uitgeschakeld. handschoenen  wanneer
. , . u de machine gebruikt om
m Het trillingsniveau tudens handen en p0|sen warm
het actueel gebruik van het te houden. Men neemt
werktuig kan  verschillen aan dat koud weer een
van de aangegeven totale belangrijke factor is die
waarde, afhankelijk van de bijdraagt tot het Syndroom

manier waarop het werktuig van Raynaud.
wordt gebruikt. N e Doe oefeningen om de
m Men neemt aan dat trillingen bloeddoorstroming te
van werktuigen bij bepaalde bevorderen na elke periode

personen kunnen bijdragen van gebruik.
tot een aandoening, het e Neem regelmatig een
Syndroom van Raynaud. pauze. Beperk het aantal
Symptomen ~ kunnen uren dat u per dag wordt

ondermeer tintelingen, blootgesteld.

gevoelloosheid en bleek g\wanneer u enige  van
worden van de vingers e symptomen van deze
omvatten, watnormaalgezien  gandoening ervaart, stop dan
dwdelukwordtbF blootstelling onmiddellijﬁ met het gebruik

aan koude. Erfelijke factoren,  yan het toestel en raadpleeg
blootsteling aan  koude uw dokter

en vocht, dieet, roken en - :

werkroutine kunnen allemaal Bewaar deze Instructies.

bijdragen tot de ontwikkelin Raadpleeg ze regelmatig en
J 9 gebruik ze om anderen die dit

ivsag heezctlaens%rr?ggl)(?r?g'ofl—leeg product mogelijks gebruiken, te
. hp trilli fd instrueren. Als u deze machine
In hoeverre trillingen ol d€ 5.4 jemand uitleent, leen hem

duur van de blootstelling tot : :
deze aandoening kunnen Sﬁn ook deze instructies mee

bijdragen. Er kunnen door
de bediener maatregelen
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SYMBOOL

Enkele van de ovilgende
symbolen kunnen bij dit product
worden gebruikt. Bestudeer
deze en leer hun betekenis.
Een juiste interpretatie van
deze symbolen zal u toelaten
het product op een betere en
veiligere manier te gebruiken.

V Spanning
A Ampeére
Hz Hertz
W Watt
Hrs | Uur
A \éggggr smaatr

betrekklng hebben
met onze veiligheid.

Om het risico

l—.L!| op letsels te
verminderen, moet
de gebruiker de

?ebrwksaanw jzing
ezen en begrijpen
voor hij het product
gebruikt.

Stel de machine
niet bloot aan
regen of natte
omstandigheden.
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Let op dat
omstanders niet
gewond raken
door vreemde
voorwerpen die
uit de grasmaaier
worden geworpen.

Houd alle
omstanders (in het
bijzonder kinderen
en huisdieren) op
tenminste 15m
afstand van het
werkgebied.

D>

Houd handen en
voeten weg van
het maaiblad en de
maaizone.

o

Schakel uit en
verwijder de
isolatorsleutel
voor u het product
afstelt, relnlg

en geduren e

een bepaalde
periode onbeheerd
achterlaat.

®

Gebruik niet bij
hellingen steiler dan
15°. Maai dwars
langs hellingen,
nooit op en neer.

Wees voorzichtig:
elektrische schok!
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(] [Wacht tot alle Wijst op een
onderdelen van de mogelijks
machine volledig gevaarlijke
tot stilstand zijn situatie
gekomen voor u ze die, als ze
aanraakt. \éVéé- niet \l/(vordt
- - | voorkomen,
{"} |De laderis A How: dodelijk
uitsluitend bedoeld ING kan ziin of
voor binnenshuis eer‘nsﬁléeo
gebruik. verwond-
Devolgendeenverklaringenzijn ingen
bedoeld om de gevaarniveaus kan veroorz-
die op dit toestel betrekking aken.
hebben, te verklaren. Wijst op een
_ _ mogelijks
Boo - IRAS "| BETEKENIS gevaariike
situatie die,
Wijst o _.lc(aen als (zj? niet
gevaarlijke wor
situatie A L E T|voorkomen,
die, als ze OoP lichte of
niet \l/(vordt middelm-
_| voorkomen, atige
A 2‘5%, dodelijk verwond-
kan zijn of ingen kan
ernstige veroorz-
verwond- aken.
ingen kan
Veroorz-
aken.

70



BEEDEE N EEDE)FOAED SIS H)EE EE REDWED

Nederlands (Vertaling van de originele instructies

(Zonder
veiligheid-
ssym-bool)
LET Wijstop
OP een situatie
die kan
resulteren in
materiéles-
chade.
ONDERHOUD
Het onderhoud vereist
extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel

door een gekwalifi ceerde
onderhoudstechnicus worden
uitgevoerd. Wij raden u aan het
toestel voor herstellingen naar
uw dichtstbijziinde erkende
onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het
onderhoud alleen identieke
vervangingsonderdelen.

Dit product heeft veel
eigenschappen die het gebruik
ervan aangenamer maken.
Veiligheid, prestaties  en
betrouwbaarheid kregen de
hoogste prioriteit bij het ontwerp
van dit product, waardoor het
eenvoudig te onderhouden en
gebruiken is.
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A WAARSCHUWING

Het gebruik van gereedschap
kan ertoe leiden dat vreemde
voorwerpen in de ogen
terechtkomen wat kan leiden
tot ernstige  oogschade.
Vooraleer u het %ereedschap
begint te gebruiken, dient u
steeds gezichtsbescherming

of een veiligheidsbril met
z?delingse bescherming
of, indien nodig, een
volledig gezichtsscherm
te gebruiken. Wij raden
breedzichtveiligheidsmaskers
aan voor gebruik op
een bril of een normale

veiligheidsbril met zijdelingse
bescherming. Gebruik
altijd ezichtsbescherming
conform EN 166.

MILIEUBESCHERMING

Elektrisch  afval mag
ﬁ niet samen met ander
== huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal
bestuur of handelaar om advies
te krijgen over recyclage.
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, Afzonderlijke  afhaling
%& van gebruikte producten

en verpakkingsmateriaal

zorgt ervoor dat material
kan worden gerecycled en
hergebruikt. Het hergebruik van
gerecycled materialen helpt
milieuvervuiling te voorkomen
en vermindert de vraag naar
grondstoffen.

sateies AN het einde van hun
ﬁ gebruiksleven gooit u
G de batterijen op een
milieuvriendelijke manier weg.
De batteri[j evat materiaal
dat gevaarlijk is voor mens en
milieu.

Hij moet afzonderlijk worden
verwijderd en  afgevoerd
naar een eenheid die lithium-
ionbatterijen aanvaardt.
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EEEMEEILRY)EE)MBEE KM@ NMELBBEODE

Pycckun (lMepeBoa U3 nepBoHavyanbHbIX MHCTPYKLIUNA

[aHHoe YCTPOWCTBO
CNPOEKTMPOBAHOMMN3TOTOBIIEHO
C Y4E€TOM BbICOKMX CTaHOapTOB
HaOEeXHOCT!, NPOCTOTbI
akcnnyataumm n 6esonacHoCcT
paboTbl, NPUHATBLIX B KOMMAHUN
Greenworkstools.MpaBusibHbIN
yXO O 3@ WHCTPYMEHTOM
obecneynT € ro MHOMOMNETHIO
BbICOKOHAaAOgEeXHYI,
B6ecnepeboriHyto paboTy.

Bnarogapvum 3a npnobpeteHne

NpoAyKLMM KOMMNaHuu
Greenworks tools.

CoxpaHute AaHHoe
pyKoBOACTBO ans
nocnepagytwwuwero
Mcnosib30BaHusA
HA3HAYEHUE

HaHHoe YCTPOUCTBO

npegHasHayeHo AN CTPUXKKU
ra3oHOB B ObITOBbIX YCIOBUSX.
Pexywiee nessve  OOMKHO
BpaLlaTbCs NPUMEpPHO
napannenbHo  MOBEPXHOCTH,
Nno KOTOpPOW nepemeLlaeTcs
rasoHokocunka. Bo Bpewms
CTPWKKM BCe uYeTblpe Koreca
OOIMKHblI  KacaTbCA  3eMIN.
CneposaHune 3a pabotatouen
ra3oHOKOCUITKOM Tpebyet
ocoboro BHUMaHUSA oT
oneparopa.

NMPUMEYAHUE:

fornyckante  oTpbiBa
ra3oHOKOCUIMKN  OT

He
Konec
3eMnm
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BO Bpems paboTtbl, ee
Takke He cregyetr aepratb
7 MCcnonb3oBaThb ans

KaTaHus. YCTPOMCTBO MOXHO
MCMonb30BaTb UCKMIOYNTENBHO
Anst CTPWXKKM  ra3oHOB B
BbITOBbLIX YCNOBUSAX.

OBLUUE NPABUNA
TEXHUKU BE3OMNACHOCTHU
A OCTOPOXHO

UToObl  yMeHbLaTb  PUCK
yluepba, nonb3oBaTersb
[O/KEH YuTaTb U MOHMMATb
PYKOBOACTBO oneparopa.

A OCTOPOXHO

He nblTantecb ncnonb3oBaTtb
9Ty KOCWUIIKY, noka Bbl He
ymTanum NOsIHOCTbIO U NMOHAMNMU
MOMMHOCTbIO BCE MHCTPYKLNM,
npasuna 6GesonacHoctTn, u
T.O. codepXxalimnecs B 3TOM
pykosogcTse. HecobntogeHune
AAHHbIX WHCTPYKUMA MOXET
NPUBECTM K  HEeCYaCTHbIM
cnyyasm, BKNto4as
nopaxeHme anNeKTPUYecKnm
TOKOM, BO3ropaHune n TsKKue
TenecHble NOBPEXOAEHUS.
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A OCTOPOXHO

YcTponcTtso cnepyert
MCNonb3oBaThb c
AKKYMYnaToOpHOMW
GaTtapeen. Bo wu3bexaHue
OnacHoCTH BO3ropaHus,
TEeun aKKyMynATOPHOW
Gatapewu 7 nony4YyeHus

TPaBM MpV MCMOSb30BaHUN
SMNEKTPONHCTPYMEHTOB c
NUTaHNEMOTaKKyMYIIATOPHbIX
GaTapewn cnegyet cobnogatb
OCHOBHbI€ MpaBuna TEXHUKK

©e3onacHoOCTHU.

JINYHASA BE3OMNACHOCTb

HeHapagonexauwee
mcnonb3oBaHUe
ra30HOKOCWUITKN MOXeT
npuBecTM K  amnytauuu
PYK W HOr, ra3oHOKOCWUIIKa
Takke MoxeT pasbpacbiBaTb
pasnuyHbIe npeamMeThl,

nonagatowue nog Hee. OTkas
cobnoaaTtb BCe MHCTPYKLUU
6e3onacHocTy, MOXeT
KOHYaTbCH cepbesHbIM
yLiepGom unm cMepTbio.

He ponyckante Kk paboTte
C [aHHbIM  YCTPOWUCTBOM
Aeten n nvy, He3HaKoOMbIX
c NHCTPYKUNSMHU no
NCMONb30BaHUIO YCTPOMCTBA.
MecCTHble NHCTPYKLNN
MOryT OrpaHuyuTbL BO3pacT
oneparopa.
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m byabTte

BHMMaTeErbHbI,
cmoTpuTe, YTo Bbl genaete,
MW ucnonb3yete 3OpaBbli
CMbICIT npwu AencTeun
KOCUIKHN ny>Xanku. He
NUCNonb3ymnTe  KOCUIKY, B
TO BpEMSA KaK YTOMIIEHbI
nnm noa BAUSIHUEM
HapPKOTUKOB, ankorons, wnu
nevyeHnsi. HepoctatoyHas
BHMMAaTEIIbHOCTL BO BpEMS
paboTbl C  YCTPOWCTBOM
MOXeT npuBecCTH K
NOJSTy4YEHNIO cepbe3HOn
TpaBMbl.

Hapeante
NMoTHble  OpHOKNY,
C ONVHHBIMX  pyKaBamu,
6oTMHKM U1 nepyaTkn. He
HageBanTe cBob6oaHYIO
ogexay, KOpOoTKMe Oploky,
caHganun n He paboTanTe
B6ocukom.

OJTMHHbIe
oaexay

Bcerpa HageBaTb
HeObIOLWMECH OYKU C LLUTAMU
CTOPOHbI. Mcnonb3osaTtb

Macky niua, ecnu genucrteuve
NblNbHO.

CoxpaHsanTe YCTOMYMBOCTb
BO Bpemsa pabotbl. [lepxaTtb
YCTONYUBYIO ornopy n
banaHc. He nepenanpsraTtb.
[MNepeHnanpsixeHne MOXET
KOH4YaTbCsA notepen 6anaHca.

m [lepeaBuranmTecb warom, He

Oeramre.
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m He KOCUTb nonepek
HaKMoOHOB, HMKOrga BBEpPX
n  BHM3.  OcyLllecTBrnaTb
Upes3Bb YaWmHOE
npegocrepexeHune npwu
N3MEHEHUU HanpaBneHnsa Ha

HaKIoHax.

m He nponsBogute CTPUXKY
B6nM3n  obpbiBOB,  PBOB,
Heobbl4YanHO KPYTbIX
OTKOCOB W Hacbinen. begHas
onopa MOXET NPUYNHATb
HecYaCTHbIN cnyyan
npomMaxa v nageHus.

m CocTaBbTe CXEMYy CTPUXKM,
4yTOOblI M3b6exaTb Bblbpoca
mMatepvana Ha  goporu,
TPOTyapbl, HA MOCTOPOHHWUX
nvy 1 1. n. Takke, nsderute
ocBoboxaaTb mMaTtepuvan
NPOTMB CTEHBI NN Nperpaapl,
KOTOopasi MOXeT 3acTaBrisTb
mMaTtepuan OuTb PUKOLLIETOM
Ha3agj Kk onepartopy.

BE3OIMNMACHOCTb
PABOYEM MECTE

m He paboTtante c
YCTPOMCTBOM, €Cnn pagom
HaxoaaTcs NMOCTOPOHHMNE
nuua, ocobeHHO peTtn, a
TaKke AOMaLUHUE XNBOTHbIE.

HA

m [lponsBogute CTPUXKY

TONbKO OHEM unu  npwu
XOpoLWeM  UCKYCCTBEHHOM
OCBeELLEHUN.

m He uncnonb3ynte nsgenusa c
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aKKyMYIIATOPHbIM MUTaHUEM
BO B3pbIBOONACHOW cpeae,
Hanpumep, nNpu  HanMyum
nerkoBocnnamMeHsLWmxcs
XNOKOCTEWN, rasos nUnm
neinu. B ycTponctee moryt
obpasoBbliBaTbhCA NCKpBbl,
4yTO MOXET MpuBECTU K
BOCMMIAMEHEHNIO MbISIN UMK
rasa.

Ob6bekThl, nopaxeHHble
ne3BMEM KOCUIKM Fy>KalKu,
MOTYT NPUYNHATE CEPbE3HbIE
noBpeXaeHus noaaMm.
TwarenbHo ocMmoTpuTe
y4acToK,ragenpegnonaraeTcs
mMcnonb30BAaATHL
ra3oHoKoCUnky, u ybepute
BCE KaMHW, nanku,
MeTannuyeckmne yacTu,
MPOBOSIOKY, KOCTU, WIPYLLKM
W gpyrme  rnocTOpOHHWE
npeamMeThbl.

He pabortaiite cycTponcTBOM
BO BMakHOW TpaBe wunu nop
AOXOEM.

MmeTb B BUAY, 4TO onepartop

nIn norb30BaTerslb
OTBETCTBEHHDbI 3a
HecYacCTHble Clliy4Yan Wunu

OrnacHoOCTKn, BCTpevarwLmnecs
apyrmm - nogdam - Ui nx
COOCTBEHHOCTW.
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QKCNNYATAUWUA
CAOOBOI0 MHCTPYMEHTA
N yxoa 3A HUM

m[lepeg paboton Bcerga
nposepsnTe NHCTPYMEHT
Ha HanuuMe un3Hoca WNn
noBpexaeHumn pexyLiero
nessusi, 6GonTtoB AOns  ero
KpenneHus NMonoTHa n
pexyLuero ysna.

m 3aMEHUTE U3HOLLUEHHbIE UIn
NoBpPEXAEHHbIE pexyLime
ne3susa 1 60NThbl B KOMMNEKTE,
YTOOBI obecneuynTb
GanaHcuMpoBKYy.

m [lpoBeputb  BCce  GonThl,
3adBMXKKUA, U BUHTbI, 4Yepes3
KOpOTKME WHTepBanbl, Ha
Hagnexailyro  NNOTHOCTb,
YTOOBI ybeantbes, yTo
obopyooBaHne  HaxoguTcs
B e3onacHoMm, paboyem
COCTOSIHUN.

m [lepxatb MeXaHU3M
B XopoLlem paboyem
COCTOSHUN.

m 3ameHanTe M3HOLLUEHHbIE
UIn noBpexgeHHble AeTarliun.

m He ocTaBnanTe
akkyMynaTopHyto  6aTapeto
B ra3oHOKOCWUSIKE CTOATb
nog nNpAMbIMUA COSNMHEYHbIMMN
nyyamu.

m He npuknagbiBante
Ype3MepHbIX yCUNnn
npu pabote C OaHHbIM
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ycTponctBoM.  Jlydwe  u
B6esonacHee BbIMOMHUTb
paboTy Ha TOM CKOPOCTW,
Ha KOTOpPYH  YCTPOMCTBO
paccynTaHo.

He ponyckante neperpysok
npu paboTe ra3oHOKOCUIIKM.
PW CTPYXKKE ONMHHOW I'YCTON
TpaBbl 4YacToTa BpaLleHus
apuratens  MoXeT ynacTb
UK MOXET MpeKpaTUTbCH
nodava sHepruu. lNpn nepson
CTPWXKE OJSIMHHOW TYyCTOM
TpaBbl criegyeT YCTaHOBUTb
oriee BbICOKOE 3HauyeHue
BbICOTbI CTPWXKKM, 4yTO
MOMOXET CHU3UTb Harpysky.

[Mpn nepeceyeHnn y4acTKoB,

NOKPbITbIX rpaBuem,
oCTaHoBUTE pexyliee
nesswue.

He TAHYTb KOCUJSIKY

Hasag, ecnum  abcontTHO
HeoOxoaumo. Ecnnm  Bam
noTpedyeTtcs OTOABWHYTb
YCTPOUCTBO oT CTEHbl
WAN  VHOTO  OrpakaeHwus,
CHayYana nocMoTpuTe noAa
HOrM W Hasapg, 4TobObl He
noBpeauTb cebe Horu npu
ero nepemeLLeHunn.

OcTaHoBuTE pexylliee
nesBue, ecnum HeobXoauMMmo
HaKIMOHUTb YCTPOWCTBO AnS
ero TPaHCNOPTUPOBKK, MNpU
nepeceyeHMn y4acTkoB 6e3
TPaBsAHOrO  MOKPbITUA, a
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TaKkKe Npu TpaHCMNopTUPOBKe
yCTpoOncTBa Ha MecTO
CTPWIXKM 1 0bpaTHO.

Hukorga He nonb3yntecb
YCTPOUCTBOM C
NOBPEeEXOEHHDB MU
3 awun T HUDbB MMN
npucnocobneHmsmu nnm
LWMTKaMm unm 6e3 3amTHbIX
YCTPOWCTB, Hanpuwmep,
0e3 oTpaxaTtenen u/unu
KOHTEWHEpPOB 4115 TpaBbl.

Bkntouute aBuraTtenb
B COOTBETCTBMU c
MHCTPYKUMSIMU n He
Aonyckante nonagaHus pyk
N HOI B 30HY CTPUXKWN.

Hukorma He noaHuMmaTth,
WU HOCUTb TFa30HOKOCUIIKY,
B TO BpEMs, Kak ABuraTernb
oexur.

Kniouy 3aXuraHus
HeobXxoAMMO BblHUMATb B
cnegyrowmx cnyyasx:

e Korga ocTaBngeTte
YCTPOUCTBO

e nepen yCTpaHeHnem
3abmBaHus

e nepeq NpoBepPKOW,
OYNCTKOW nnm
akKcnnyaTauunemn
yCTponcTea

e ecnu YCTPOUCTBO
CTOJIKHYNOCb C

NOCTOPOHHUM MPEAMETOM,
OCMOTPUTE YCTPOMCTBO Ha
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HanuMune  NOBPEXOEHWUN,
npwu HeobxoanmMocTun
BbIMOMHUTE PEMOHT

® rnepeqynCcTKoON KOHTeHepa
ANs TpaBbl.

® eCIN yCTPOMNCTBO HAYMHaeT
HeobblYHO  BMBpUpOBaTL
(NnpoBepbTe HEMEANEHHO)

e KOrga  YCTPOMCTBO  He
ncnone3syetcs nnm
NoMeLLeHOo Ha XpaHeHue

e Korga Npon3BoAnNTCS
3apsgka nnm
n3pnevyeHne/  yctaHoBKa
aKKyMynsaTopHown 6atapew.

N3b6exaTb OTBEPCTUN,
Kosien, yaapoB, KaMHen, unm
OPYINX CKPbITbIX OOBLEKTOB.
HepoBHbIM NnaHgwagT MOXeT
NPUYMHATD Hec4YacCTHbIN
cnyyarn npomMaxa v nageHus.

Ecnn ycTpoictBO HaumMHaeT

HeoObl4HO BUBpMpoBaThb,
cpasy xe BbIKMOYNTE
apuratenb W - onpegenute
NPUYNHY. aMmeHuTe

pexyulee rie3sne, ecriin OHO

nmeet HepaBHOMEPHbIN
M3HOC WM  KakuM-nnbo
obpasom NoBpEXOEHO.
MpoBepuTb COCTOSIHUNE
nessus, MOCKONbKY
HepaBHO N3HOLLEHHOE
nnm noBpeXaeHHoe

ne3pue, MOXeT TMNPUYNHATb
HenpasuiibHYHO BUOpaLnto.
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m Ecrin YCTPOUCTBO  w M3aenust ¢ akkyMynsTOPHbIM

CTOJIKHYNOCb C MOCTOPOHHUM
npeamMmeTom, BbINONHUTE
cnegywoume oencTsus:

e OcTaHOBUTE YCTPOWUCTBO,
Ha)kaB pblyar ynpasfieHus
cTapTepom, JOXANTeChb
NOMHOro OCTaHoBa
pexyLiero nessusi, 3atem
BbIHbTE KITHOY 3a)KUraHus.

e TwartenbHoO ocMoTpuTe
Ha npegMeT  HanuMuusa
NoBpEXOEHUN.

e 3ameHuTe
nesBsue, ecnm OHO
Kakmm- nmbo  obpasom
nospexaeHo. Ecnukocurnka
Ha4ana BMbpuposaTtb
HenpaBWUITIbHO, OCTaHOBUTb
asuratenb, pas3beauHUTb
NpoBOA LUTErncensa WUCKpPb,
N NPOBEPUTL HEMELEHHO
NPUYNHY.

elcnonb3oBaAaThb
npaBusibHbIM Npubop. He
MCNOSIb3yNTEe YCTPOMCTBO
AONA  Kakux-nuobo  Apyrux
uenen, Kpome npsMOro
Ha3HaAYEeHUS.

Korga He B mMcnonb3oBaHUu,

pexyliee

Kocunka JOIMKHa ObITb
coxpaHeHa B XOpOLUO-
NPOBETPEHHOM, CYyXOM,
3aneptom MecTe - BHe
J0CAraemMocTm aeTen.
Kntoy  3axuraHms  Takxke

Heo6Xx0aNMO BbIHYThb.
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nMTaHnem HEe  OOJKHbI
HaxoaUTbCS nog,
OOXOEM WKW B YCIOBUSX
NOBbILWEHHON  BAXXHOCTW.
[MonaBlias BHYTPb CaoBOro
WHCTPYMEHTa BOAda
yBenuyueaeTt OnacHOCTb
NOopaXXeHUs 3NeKTPUYECKNM
TOKOM.

CnepoBaTtb 3a
WHCTPYKUMSIMU N3rOTOBUTENS
ans Hagnexatllero
NencTBusA n YCTaHOBKMU
NPpMHaAgNEeXHOoOCTeWN.
Tornbko ncrnonb3ymnTe
NPpUHaAONEXHOCTMW,
OO O0OOPpPeEeH HHE b e
N3roToBUTENEM.

ByabTe oCcTOpOXHbI BO BpeMS
perysinpoBkM  YCTPOMCTBA,
YTOObI He AONYyCTUTb
3awemMneHus nansLes
mMexay ABUraloLLMMUCS
ne3BuUsIMN N HENOOBMKHBLIMM
YacTAMK YCTPOUCTBA.

[anite yCTpOWCTBY OCTbITb
nepeg  MNOCTaHOBKOW  Ha
XpaHeHune.

Mpn obecnyxuBaHuM nes3sus
nMenTe B BUAY, YTO Jaxe
eCcnu nuTaHue BbIKIYEHO,
nessuss Bce ele MoryT
ABUraTbCH.
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QKCINNYATAUWUA
YCTPOUCTBA C
AKKYMYINIATOPHbBIM
NMATAHUEM U YXOa 3A HUM

m 3apagky BbINONHANTE
TONMbKO C MCMNONb30BaHMEM
3apsagHoro YCTPOWUCTBA,

Ka3aHHOro W3roToBUTENEM.

Cnonb30BaHME
3apsgHoro yCTpoucTBa
C HEeCOBMECTUMOW
akKymynsaTopHon 6GaTapeen
MOXeT co3daTb OMnacHOCTb
BO3ropaHusi.

s/l cnonb3ynrtTe
aneKkTpuyeckne ycTpoucTea
TONMBKO  CO  cneuumanbHO
npeAHasHa4YeHHbIMM ans
HNX aKKyMYnSITOPHbIMN
batapesamu. Ncnonb3oBaHue
aKKyMynaTOpHbIX ~ BGaTapen
Apyroro TMna MOXET
NpMBeCTM K  TenecCHbIM
NOBPEXAEHMAM nnn
BO3ropaHuto.

m Ecnu aKKymMynaTopHas
batapesa He ucCnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee oTAerNibHO OT

APYrnx MeTanIm4yeckmx
npeameTos, Hanpumep
KaHLLensipCcKux CKPEroK,

MOHET, KIYen, rBo30ewn,
BUHTOB W” [AOPYrUX MENKUX
MeTannImyeckux npeameTos,
KOTopble MOryT MpUBECTU
K 3aMblkaHWO KOHTaKTOB
barapewn. 3amMblkaHue
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KOHTakTOB OaTapen MoxeT
BbI3BaTb OXXOMM UM MPUBECTU
K BO3ropaHuto.

Mpwn HeHopMaribHbIX
yCroBusiX n3 GaTtapewu
MOXET BbITEYb >KMAOKOCTb,
n3berante KOHTaKTa C HeWn.
Ecnn 3atoro wusbexartb He
yOanocb, CMOWTE XWUOKOCTb
BOOMN. Ecnn  »xungkoctb
nonana B rnasa, nocne wux
npombiBaHNA  obpaTutechb
3a MeOULMHCKOW MOMOLLbIO.
Kngkoctb, BbITEKWAas Wu3
Gatapen, MOXeT BbI3BaTb
pasgpakeHne Unm OXor.

OBCINYXUBAHUE
m O6cnyxuBaHue nsnenuns

[OOMKHO ObITb BbINOMHEHO
KBaNnM@@UUUPOBAHHBIM

nepcoHanom peMOHTa
Tonbko. Ob6cnyXxusaHue unu
Hanagka, BbIMOMHEHHAs
ANCKBaNM@PUUMPOBAHHLIM
nepcoHanom, MoryT
KOHYaTbCSA yuwiepbom
nonb3oBaTernto nnm
noBspexaaTb nsgenve.

Mcnonb3oBatb TOJIbKO
NOEHTUYHbIE CMEHHbIE

yactm npu ob6CnyXMBaHMM
n3pgenusa.  Kcnonb3oBaHue

HenpaBOMOYHbIX yacTeu
MOXeT co3gaBaTb  PUCK
CEpPbE3HOro yuiepba
nonbL3oBaTento, nnm
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noBpeXxXaaTtb n3gernue.

TEXHUWYECKOE ®

OBCINYXXUBAHUE

m Mocne NCMONb30BaHNS
Unu  nepen  XpaHeHuem
OTKIHOUMTE aKKYMYIATOPHYIO
GaTapelo M npoBepbTe Ha
Hanuume NoBpPEeXaeHUN.

m Ecnu WHCTPYMEHT He
NCMNonb3yeTcs, XpaHuUTe ero
B MecCTe, HeOOCTynHOM AnA
neTeun.

m PeMOHT yCTponcTBa
[OJIDKEH Npon3BOANTLCA
TONMBbKO  YMNONTHOMOYEHHbIM
paboTHMKOM Cnyxo6bl
peMoHTa.

m lcnonbaynte 3anacHble

YaCctTh 1 nNpuHaanexHocTn
TOJIbKO  pPEKOMEeHOOBaHHbIE
N3roToBUTENAMMN.

A UWAGA
[Mocne BbIKMHYeHUs pe>i<yu.|,aﬂ

ronoBkKa
BpallaTbCA B
HECKOJIbKUX CEKYH/.

npogornkaeTt
Te4yeHne

m YpoBeHb  Bubpauum  BO
Bpemsi  Tekywen paboThbl
3r1IEKTPUYECKOro YCTPONCTBA
MOXEeT  oTnmyatbCss  OT
3a8BIEHHOM obLen
BEMNYMHbI BMOpaumu, 4TO\
3aBucuUT OT cnocoba ero
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MCrnorfb30BaHUA.

Cuntaetcqa, 4to BMOpauus
WHCTPYMEHTOB MOXEeT
NPUBECTU K MNPOSIBIEHUIO
y OTOEnbHbIX §NUL  Tak
Ha3blBaeMown 6onesHn PenHo
(Raynaud’s Syndrome).
K cumMmnTomam MOoryT
OTHOCUTbCS  MOKarnbIBaHKe,
oHeMeHne U1 nobeneHuve
nanbueB (kak npu
nepeoxnaxgeHun).CumTator,
4yTO HacneaCTBEHHble
dakTophl, oxnaxaeHve
n BNaXXHOCTb, aveTa,
KYypeHMe wn npakTUu4ecKum
onbIT cnocobceTByOT
a3BUTUIO ITUX CUMMNTOMOB.

HacTosiLee Bpemsi
HEen3BeCTHO, Kak Bubpauus
nnm NPOLOIMKUTENBHOCTb
BO34ENCTBUSA BNUAIOT (ecnu
BOOOLLEBNUAOT)Hapa3BUTHE
OaHHbIX CMMNTOMOB. Huxke
NPUBOAATCSA Mepbl, KOTOpbIE
MOXeT TMpUHATbL onepaTop
ONS1 CHWXKEHUS1 BO3OENCTBUSA
BnGpauunu:

e OfeBantecb Tennee B
xonoaHyto norogy. [lpu
paboTe C YCTpPOMCTBOM

Nnosib3ynTecb nepvaTkamu,
YTOObl PYKM W 3aNACTbS
Obinn B Tenne.
CuntaeTtcs, YTO XonoaHas
noroga aBnseTcsa
OCHOBHbIM drakTopowm,
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CNOoCOOBCTBYLWMNUM [aHHbIX
BO3HMKHOBEHNIO OONe3Hn MNo3BONUT

PenHo (Raynaud'’s
Syndrome).

e [locne kaxpgoro 9aTana
paboTbl BbIMOMHUTE
yNpaXXHEHNSA AN yCUNeHuns
KpoBooOpalLeHus.

e Yawle agenavTte
nepepbiBbl B paboTe.

CokpaTute AOnUTENbHOCTb
exxeqHeBHoro npebbiBaHNS
Ha OTKPbITOM BO3A4yXe.

m [1py nosiBneHnn kakmx-nnbo
M3 yKasaHHbIX CUMMNTOMOB
cpasy xe npekpatute paboty
n obpatmuTech No Ux noBogy K
Bpauy.

CoxpaHUTb 3TU MHCTPYKLUMMK.

Ob6pawaTtbCss K HWUM, 4acTo
M ucnonb3oBaTb WX, YTOOBbI
WHCTPYKTUPOBATb Apyrux,

KTO MOXeT MCMNonb3oBaTb 3TO
nsgenue. Ecnv Bbl BpeMeEHHO
nepegaete KoMmy-nmbo gaHHoe
YCTPOWUCTBO, nepegavTe
BMECTEe C HUM W [aHHble
NHCTPYKLMW.

CUMBOIJI

Ha pgaHHOM  WMHCTpymeHTe
MoryT npucyTCTBOBaTb
HEKoTOpble U3  CriegyloLmnx

obo3HaveHnn. syunte mnx wu
3anoMHUTE, YTO OHM O3HaYaloT.
[MpaBunbHoEe noHMMaHue
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o003HauyeHun
BaM nyywe U
GesonacHee _ Mnonb3oBaTbcA
AaHHbIM YCTPONCTBOM.
V  |HanpsxeHune
A [Amnepsbl
Hz |[lepu
W |BatTt
Hrs |Yacos

A

MpeoynpexaeHus,
obecneymBatoLne
BaLly 6e3onacHOCTb.

i

Ansa yctpaHeHns
onacHocTu yuwepba
nonb3oBarerib
OOIMKEH NPoYecTb U
MOHSATb PYKOBOACTBO
nonb3oBartens nepeg
aKcnnyarauuen
npubopa.

N3penusa c
aKKYMYNATOPHbIM
NMUTAHNEM He
JOJTKHbI HAXOAUTbLCS
nopa goXxaem

NN B YCrOBUSIX
NMOBbILLEHHON
BNa>XHOCTW.
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Cnegute, 4YTOOBbI
MOCTOPOHHME
npeameThl,
BblOpacbiBaeMble 3
ra30HOKOCWIIKN, He
APUYMHUAN TpaBMy
MOCTOPOHHUM NnLAM,
HaxXo4ALWNMCA PSAOM.

He npounssogute
paboTbl Ha CKITOHaxX C
yrnom HaknoHa 6onee
150. He kocutb
nonepek HaKIoHOB,
HMKOT4a BBEPX U
BHM3.

&

He nogonyckaunte
MOCTOPOHHUX
(ocobeHHO aeTen

N JOMaLLHUX
XMBOTHbIX) Bnnxe
4yeM Ha 15 MeTpoB K
MeCTy npoBedeHus
paboT.

L

OnacHocTb
nopakeHus
3NEKTPUYECKNM
TOKOM.

AN

He ponyckanTte
nonagaHnsa pyk n Hor
Nnoa pexyllee nessue
N B 30HY CTPUXKMW.

3] |Mpexae vyem

= | | npukacatbCcs K
KOMMOHEeHTaMm
YCTPOWUCTBA,
JOXONTECb UX
NMONHOro OCTaHoBaA.

=o| | [pexae yem

E2] Npou3BecTn
PEryfiMpoBKy M
OYUCTKY UIM OCTaBUTb
YCTPOMCTBO Ha Kakown-
nnoéo nepnop 6e3
NCNOonb30BaHUS,
BbIKIHOYUTE €ro

N BbIHbTE KITHO4
3aKMUraHus.

3apsigHoe
YCTPOUCTBO
npegHasHayYeHo ans
aKcnnyaTaumm TOmnbKo
B NMOMELLIEHUSAX.

%

Cneanywouwme CUrHarnbHble
cnosa n 3Ha4YeHuns
npegHasHayeHbl gns  TOro,
4TOObl OOBACHUTL YPOBEHb
pUCKa, CBSI3@HHOTO C 3TUM
nsgenuem.

Sha-| cur

;IIEH_ HAN 3HAYEH-UE
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ONA-
CHO-
CThb!

YKa3blBaeT Ha
NnoTeHum-
anbHo
OnacHyto
cuTyauumio,
KoTopas,
€eCcnu ee He
n3bexartb,
npuBedeT K
netanbHOMy
ncxoay wnum
cepbes3Homn
TpaBMme.

BHW-
MAH-
UE!

YKa3blBaeT Ha
noTeHuu-
anbHo
OnacHyto
cuTyauumio,
KoTopas,
€eCcnu ee He
n3oexartb,
MOXeT
NPUBECTU K
netanbHoOMy
ncxoay wnm
cepbes3Homn
TpaBMme.
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YKasbiBaeT Ha
NOTEHLM-
anbHO
OnacHyto
_| cuty-auumio,
MPE- | oropas.
A PEX- €eCJ11 ee He
OEH- nsbexarsb,
VE! MOXET
: npuBecTun
K TpaB-Me
nerkon nnm
cpenHen
TSXKECTWN.
(bes
npegynpe-
XoaroLero
NMPE-|cuvBona)
O YM-|YkasbiBaeT
PEX- | Ha cutyauuto,
O EH-| koTopas
UE! MOXET
npuBecTn
K nopye
nMyLlec-TBea.
OBCINYXWBAHUE
O6cnyxnBaHue TpebyeT
Ype3BblYaNHON 3ab0Tbl
n 3HaHuA n JOJITKHO
OblTb  BbIMOSIHEHO  TOMNbKO
KBAaNnM@UUMNPOBAHHBIM
TEXHUKOM obcnyxmBaHus.
[ns obcnyxmnBaHus Mbl
npegnaraem, YTOOBbI Bbl
BO3BpaTUNN nagenuve
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Bawemy camomy 6nmuskomy
YNOSTHOMOYEHHOMY LeHTpY
obCnyXvBaHnst NS PEMOHTA.
Mpw obcnyxmBaHum
MCNonb3oBaTb TONbKO
NWOEHTUYHbIE CMEHHbIE 4YacTw.
[aHHoe ycTponctso obnagaet
pSO0M OCOBEHHOCTEN, KOTOPbIE
OenarT ero Mcnonb3oBaHue
b6onee yaobHbIM 1 NPUATHBIM.

Mpn paspaboTke  AgaHHOro
ycTponcTea ocoboe BHUMaHME
yaenanocb ero 6esonacHocTy,
S9KCnNyaTaUUOHHBIM
XapaKTepucTukam n
HaOeXHOCTW Anst yaobcTea npu
TEXHUYECKOM 00CNyXnBaHun un
NCMNONb30BaHUM.
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A OCTOPOXHO

[enctene ntoboro
NHCTPYMEHTa MOLLIHOCTM,
MOXeT KOH4YaTbCs

MHOCTPaHHbIMUA obbekTamu,
6pocaeMb|MV| B BallKM rnaasa,
KOTOpbleé MOIyT KOH4YaTbCA

Ccepbe3HbiM MnoBpexXaeHnem
rmas. Mepen Ha4vaJioM
AencTBus MHCTPYMEHTa
MOLUHOCTMN, Bceraa
HaeBaTb I'IpVICI'IOCO6J'IeHMFI
BGe3onacHocTH nIn
HeObloLmecs CTeKna Cco

LMTamMn CTOPOHbI W, Korga
Heo6xoauMO, MOJSTHbIM LLUTOM
nmya.  Mbel  pekomeHayem
LLnpokyto Macky
BesonacHocTn 3peHus ans
MCNOSib30BaHMWs Mo O4Kam Unm
CTaHA4apTHbIM  HebblowmMes
CTEKIaMm CO LLNTaMn CTOPOHBI.
Bcerga ucnonb3ynte 3awmty
rnmas, KoTopasi OTMeueHa,
4yT106bI NcnonHuTbL EN 166.

3ALLUTA OKPYXXAIOLLIEU
CPEQObI

OtTpaboTtaHHas
9NeKTpoTeEXHNnYeckas
NpoAyKUMs AOIMKHa
YHUYTOXaTbCS BMecCTe
c  GbiITOBbIMU oTXo4amu.
YTunmsunpynre, ecnm
nmeertcs crneumanbHoe
TexHnyeckoe obopyaoBaHue.
[Mlo Bonpocam yTunusauum
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MPOKOHCYILTUPYNTECH C
MECTHbIM OpraHoM BnacTun unm
npeanpuaTnem PO3HNYHOWN
TOProBsu.

Pa3genbHbii cbop
% Q oTpaboTaHHbIX n3genuin

7 NCNONb30BaHHbIX

ynakoBOUYHB X
mMaTepuanoB MNO3BOMSET WX
nepepabarbiBaTb U MNOBTOPHO
ncnonb3oBaTh.icnonb3oBaHue
nepepaboTaHHbIX MaTepuanos
nomoraet npenoTBpaTuUTb
3arpsis3HeHune OKpy>XatoLLen
cpeabl U CHWXaeT Cnpoc Ha
CbIpbe.

Batees B KOHLIE CpOKa Cry>Obl
Gatapen yTunuMaupymTe
n  MX € Hagnexawlemn
3abotoi 06  OKpyxaroLlen
cpege.
baTapesa cogepXxuT BewecTsa,
KOTOpble SIBMSIIOTCA OMacHbIMU
AN Bac UM OKpyxarwoLeu
cpeabl. Ee crnegyetr CHATb U
oTNpaBUTb ANSA yTunusaumm B
MNYyHKT npuvema oTpaboTaHHbIX
NNTUR-NOHHBIX BaTapen.
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Tuote on suunniteltu ja
valmistettu Greenworks tools
korkeiden luotettavuus-,
kayttoystavallisyys- ja

turvallisuusstandardien
mukaisesti. Asianmukaisesti
hoidettuna se toimii ongelmatta
vuosia.

Takk for at du kjopte et
Greenworks tools-produkt.
Sailyta tama kasikirja tulevaa
kayttoa varten

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu
kotinurmikon leikkuuseen.
Leikkuuteran on pyorittava

suunnilleen sen alla olevan
maanpinnan  suuntaisesti.
Jokaisen neljan pyoran tulee

koskettaa maata ruohoa
leikattaessa. Tama on
kavelevan kayttajan takaa

ohjattava ruohonleikkuri.

HUOMAUTUS:
Ruohonleikkuria ei saa koskaan
kayttaa pyorat irti maasta, sita
ei saa vetaa eika sen paalla saa
ajaa. Sitd ei tule kayttdmaan
minkaan muun kuin kodin
nurmikon leikkaamiseen.
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YLEISET N
TURVALLISUUSSAANNOT

A VAROITUS

Valttaaksesi loukkaantumiset,
lue ja pyri ymmartamaan
taman kayttajan kasikirjan
sisalto.

A VAROITUS

Ala kayta ruohonleikkuria
ennenkuin olet Ilukenut ja
sisaistanyt  kaikki  tassa
kayttajan kasikirjassa olevat
ohjeet, turvallisuutta koskevat

<|

saannot  jne.  Ohjeiden
laiminlyonti Yol Jjohtaa
onnettomuuksiin, kuten

sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

A VAROITUS

Laitetta on kaytettdva akun
kanssa. kkukayttoista
laitetta kaytettdessa on aina
ryhdyttava perusvarotoimiin
tulipalon, akkuvuodon
ja loukkaantumisen
valttamiseksi.

K AYTT
TURVALLISUUS

m Ruohonleikkuri
voimakas
amputoimaan

A J AN
on riittavan

pystyakseen
kaden



tai jalan ja sinkoamaan
kappaleita. = Turvaohjeiden
laiminlyonti  voi  aiheuttaa

vakavia ruumiinvammoja tai
kuoleman.

Ala anna lasten tai
kayttoohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttaa laitetta.
Paikalliset saadokset
saattavat asettaa rajoituksia
kayttajan ialle.

Pysy valppaana, Kkatso
mita teet jha kayta tervetta
jarkea ruohoa leikatessasi.
Ala leikkaa ruohoa, jos
olet vasynyt tai alkoholin,
huumausaineiden tai
lagkkeiden vaikutuksen
alainen. Tarkkaamattomuus
laitetta kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta paksuja pitkia
housuja, pitkahihaista paitaa,
saappaita Ija hansikkaita.
Ala kayta loysia vaatteita,
shortseja tai sandaaleja tai
kulje paljasjaloin.

Kayta aina  sivusuojilla
varustettuja suojalaseja.
Kayta suojanaamaria, jos
tydntekosi on polyista.

Seiso aina tukevasti. Pida
vakaa tasapaino. Ala kurkota
lian pitkalle. Liian pitkalle
kurkotta minen saattaa johtaa

87

m Leikkaa

m Suunnittele

tasapainon menettamiseen.
m Kavele, ala koskaan juokse.

ruoho rinteissa
poikittain eika koskaan ylos
alas. Ole erityisen varovainen
vaihtaessasi suuntaa

r__inteessé.
m Ala leikkaa ruohoa
Jyrkanteiden, ojien, hyvin

{yrkkien rinteiden taitoyraiden
ahella. Jos saatta huonon
jalansijan, voit liukastua,
aatua ja loukkaantua.

leikkuujarjestys
siten, ettda materiaalia ei
purkaudu tielle, paallysteelle,

sivullisten paalle jne.
Valta myds poistoainesta
sinkoutumasta seinaa tai
muita esteita vasten, silla
se saattaa singota takaisin
paallesi.

TY__(")YMPARIST(")

m Al koskaan leikkaa
ruohoa, jos lahistolla on

ihmisia, erityisesti lapsia, tai
lemmikkeja.

m Leikkaa ruoho aina
paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa.

m Ala kayta laitetta
rajahdysalttissa  paikoissa,
kuten  helposti  syttyvien
nesteiden  tai kaasujen
tai polyn laheisyydessa.



TyoOkalu saattaa Kipindida,
mika saattaa sytyttaa polyn
tai hoyryt.

m Osat, kuten ruohonleikkkurin
terd, voivat aiheuttaa vakavia
vammoja. Tarkista huolella
alue, jolla laitetta kaytetaan,
ja poista kaikki kivet, tikut,
metallikappaleet, johdot, luut,
lelut ja muut vierasesineet.

m Al kayta laitetta marassa
ruohossa tai sateessa.

] Mwsta etta ruohonleikkurin

K t t aja on vastuunalainen

in 0|staja vaaroista, jotka

han alheuttaa muille ihmisille
ja heidan omaisuuksilleen.

PUUTARHATYOKALUN
KAYTTO JA HOITO

m Tarkista laite aina ennen

kayttoa silmamaaraisesti
terien, teran pulttien ja
leikkuuosan kulumisen ja

vaurioiden varalta.

m Vaihdakuluneettaivioittuneet
terat ja pultit sarjoina
sailyttaaksesi tasapainon.

m Varmista aina, ettd ruuvit
ja mutterit ovat tiukasti

iinni, jotta leikkuri olisi aina
turvallinen ja kayttovalmis.

m Tarkasta usaein ruohon
kerayssakin tila ja
mahdollinen kuluminen ja

vaurioituminen.
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m Vaihda kuluneet
vahingoittuneet osat.

mAld jatd  ruohonleikkurin
akkua _ suoraan
auringonpaisteeseen.

m Ald pakota laitetta. Se
hoitaa tyot paremmin ja
turvallisemmin silla vauhdilla,
jota varten se on suunniteltu.

m Ala ylikuormita
ruohonleikkuria. Pitkan,
paksun ruohon leikkaaminen
VOI hidastaa moottorin
nopeutta tai saada
sen sammumaan. Kun
leikkaat pitkaa, paksua
ruohoa, voit vahentaa
kuormitusta leikkaamalla
ensin korkeammalla
leikkuukorkeudella.

Pysayta tera, kun
sorapintoja.

Veda ruohonleikkuria
taaksepain ainoastaan, jos
se on aivan valttamatonta.
Jos laitetta on peruutettava
seinan tai esteen luota, katso
ensin alas ja taaksesi, jotta
et kompastu tai veda laitetta
jaloillesi.

Pysayta tera(t), jos laitetta
on Kkallistettava ylitettaessa
muita kuin ruohopintoja tai
ennen kuin kuljetat laitetta
leikkausalueelle tai sielta
takaisin.

ja

ylitat



m Al koskaan kaytad laitetta,

jos suojat tai suojukset
ovat epakunnossa tai
ilman suojalaitteita,
kuten  ohjauslevyja jaltai

ruoholaatikkoja.

m Sammuta moottori ohjeiden
mukaisesti i’a pida kadet ja
jalat poissa leikkuualueelta.

m Ala koskaan kanna
ruohonleikkuria silloin, kun se
on kaynnissa.

m Irrota virta-avain seuraavissa
tapauksissa:
e aina kun

valvomatta

e ennentukoksen poistamista

e ennen laitteen tarkastusta,
puhdistusta ja huoltoa

evierasesineeseen
tormattya, tarkista laite
vaurioiden varalta ja suorita
tarpeelliset korjaukset

e ennen ruoholaatikon
tyhjentamista.

e jos laite alkaa
epanormaalisti
valittomasti)

e kun laite ei ole kaytossa ja
kun se varastoidaan

e kun lataat ja irrotat/asennat
akkua.

m Valta koloja, uria, moykkyja,
kivia ja muita |;:giilossa olevia
esteita. patasaisessa

jatat laitteen

tarista
(tarkista
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maastossa voit liukastua,
kaatua ja loukkaantua.

mJos laite alkaa tarista
epanormaalisti, sammuta
moottori ja selvita tarinan syy.
Vaihda ter3, jos se on kulunut
epatasaisesti tai mitenkaan
vioittunut. Tarina on yleensa
varoitus ongelmasta.

m JOS laite osuu
vierasesineeseen, noudata
seuraavia vaiheita:

e Sammuta laite

vapauttamalla kaasuvipu,
odottamalla kunnes terat
pysahtyvat  taysin  ja
irrottamalla virta-avaimen.

e Tarkista laite  huolella
vaurioiden varalta.

e Vaihda tera, jos se on
mitenkaan vioittunut.
Huolla mahdolliset vauriot
ennen uudelleen kayttoa.

e Kayta oikeita valineita.
Ala kayta laitetta muuhun
kuin sille tarkoitettuun
tarkoitukseen.

m Kun leikkuri ei ole kaytossa,
se tulee sailyttdd hyvin
ilmastoidussa, kuivassa ja
lukitussa paikassa poissa
lasten ulottuvilta. MyGs virta-
avain tulee irrottaa.

m Al3 altista laitetta
sateelle tai kosteudelle.
Puutarhatydkaluun joutunut



vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

m Noudata ~ valmistajan
kayttoohjeita ja lisaosien

asentamista koskevia ohjeita.
Kayta ainoastaan valmistajan
hyvaksymia lisaosia.

m Varo laitetta saataessasi, etta
sormet eivat jaa liikkkuvien
terien ja laitteen kiinteiden
osien valiin.

m Anna laitteen aina jaahtya
ennen varastointia.

m Kun huollat terda, pida
mielessa, etta vaikka pistoke
on irrotettu pistorasiasta,
terat voivat yha pyoria.

AKKUKAYTTOISEN
TYOKALUN KAYTTO JA
HOITO

m Kayta lataukseen ainoastaan
valmistajan  suosittelemaa
laturia. kaytto
Khteensopimattoman akun
anssa voi aiheuttaa tulipalon
vaaran.

Laturin

m Kayta sahkotyokalua
ainoastaan sita varten
suunniteltujen akkujen
kanssa. uiden akkujen
kaytto VoI johtaa
loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

m Kun akkua ei kayteta, pida
se erilladan metalliesineista,
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kuten
kolikoista,
nauloista, ruuveista ja muista

paperiliittimista,
avaimista,

ienista metalliesineista,
Jjotka voivat yhdistaa akun
navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoija ja tulipalon.
m Jos akkua kasitellaan vaarin,
siita voi vuotaa nestetta; ala
kosketa sita. Jos kosketat

sita vahingossa, huuhtele
se vedella. Jos nestetta
aasee silmiin, hakeudu
isaksi  laakarin  hoitoon.

Akusta vuotanut neste voi

arsyttaa ihoa ja aiheuttaa
palovammoja.

HUOLTO

m Ainoastaan patevien
huoltohenkildiden tulee
huoltaa ruohonleikkuri.
Epapatevien henkildiden

huoltoja korjaustoimet voivat

johtaa leikkurin kayttajaan
ohdistuviin vakaviin
vammoihin tai leikkurin

vioittumiseen.

m Kayta vaihdossa yksinomaan
alkuperaisia varaosia.
Hyvaksymattomien osien
kaytto voi johtaa leikkurin
kayttajaan kohdistuviin
vakaviin ~ vammoihin  tai
leikkurin vioittumiseen.



HUOLTO

m Irrota laite kayton jalkeen ja
ennen varastointia akusta ja
tarkista, onko se vioittunut.

m Kun laite ei ole kaytossa, pida
se lasten ulottumattomissa.

m Laitetta saa korjata vain
valtuutetut huoltomiehet.

m Kayta ainoastaan
alkuperaisia valmistajan
suosittelemia lisdvarusteita
ja varaosia.

A HUOMAUTUS

Leikkuupaa  pyorii  viela
muutaman sekunnin virran
katkaisemisen jalkeen.

m Sahkotyokalun todellisen
kayton aikainen tarina
saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen
kayttotavasta riippuen.

m Raporttien mukaan laitteiden
tarina voi joidenkin kohdalla

myotavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin
oireen) iimenemiseen.

Oireita ovat pistely, turtuus
ja sormien kalpeneminen,
leensa kylmassa ilmassa.
erinndlliset tekijat, kylmyys
ja kosteus, ruokavalio,
tupakointi sekatyotavat voivat
kaikki myotavaikuttaa naiden
oireiden ilmenemiseen. Talla
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hetkella ei tiedeta, millainen
tarina tai sille altistuminen
vaikuttaa tahan sairauteen,
tai onko tarina ylipaataan
sen aiheuttaja. Kayttgja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia
vaikutuksia seuraavasti:

e Pida itsesi lampimana
kylmalla saalla. Kayta
laitteen  kayton aikana
kasineitda, jotta  katesi
ja ranteesi pysyvat
ampaisina. Raporttien
mukaan kylma ilma on
tarkea tekija Raynaud’s
Syndromen  (Raunaudin
oireiden) ilmenemisessa.

e Harjoita kunkin
kayttojakson jalkeen
likuntaa, jotta verenkierto
lisaantyisi.

e Pida tyon aikana
saanndllisesti taukoja.
Rajoita paivittaisen tarinan
maara.

m Jos mitdan ylla mainittuja
oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kaytto ja kerro oireista
ladkarille.

Sailyta nama ohjeet. Pida
ne aina saatavilla ja neuvo
muita ruohonleikkurin kayttajia
lukemaan ne. Jos lainaat
laitteen, lainaa mukana myos
ohjeet.



SYMBOLI

Laitteessa saattaa olla joitakin
seuraavista symboleista.
Tutustu niihin ja opi niiden
merkitys. Kun ymmarrat ne
oikein, osaat kayttaa tuotetta
paremmin ja turvallisemmin.

Varo, etteivat
sivulliset loukkaannu
ruohonleikkurin
sinkoamien
vierasesineiden
takia.

Pida kaikki sivulliset
(erityisesti lapset ja
lemmikit) vahintaan
15 metrin paassa
tyoalueesta.

\ Jannite

A Ampeeria
Hz |Hertz

W [Watti

i

Hrs |[Tuntia

Pida kadet ja jalat
poissa terasta ja
leikkuualueelta.

Kayttajan
A turvallljsuutta
koskeva varoitus.

L.-—I!I Kayttajan on

luettava ja

Kr_n marrettava
ayttoohjeet ennen

taman laitteen

kayttoa,

jotta

onnettomuusriski

pienenisi.

o

Sammuta moottori
jairrota virta-avain
ennen saatoja,
puhdistusta ja
tuotteen jattamista
valvomatta
hetkeksikin.

2\ | Ala altista laitetta
@ sateelle tai

Ala kayta
ruohonleikkuria
rinteessa, jonka
kaltevuus on yli
150. Leikkaa ruoho
rinteissa poikittain
eika koskaan ylos
alas.

kosteudelle.

Varo sahkoiskun
vaaraa.




Anna laitteen
kaikkien osien
pyséhtié téﬁsin,
ennen kuin kosketat
niita.

Laturi on tarkoitettu
ainoastaan
sisakayttoon.

Seuraavien merkkien tarkoitus
on selittaa, miten vakava riski
tuotteeseen liittyy.

SYM- | MER-

BOLI |[KKI |MERKITYS

[Imoittaa
valitto-masta
vaaratilan-
teesta, joka
saattaa aiheu-
ttaa kuoleman
tai vakavan
vamman.

VAA-
RA

A

[Imoittaa
mahdollise-
sta vaaratila-
nteesta, joka
saattaa aiheut-
taa kuoleman
tai

vakavan

VAR-
OIT-
us

vamman.
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lImoittaa
mahdﬁllise-sta
vaaratilan-
A \6/'}-?: teesta, joka
uUS saattaa aiheu-
ttaa pienen tai
kohtalaisen
vamman.
(lman
ﬁymtﬁalia)
moittaa
gpl‘!F: tilanteesta,
us |lossa
omaisuutta
saattaa
vaurioitua.
HUOLTO
Huolto kaipaa suurta
huolellisuutta ja hyvaa
tyokalun tuntemusta:Se on
annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Suosittelemme,

etta viet tyOkalun korjattavaksi
lahimpaan valtuutettuun
likkeeseen. Kayta vaihdossa
yksinomaan alkuperaisia
varaosia.

Talla tuotteella on monia
ominaisuuksia, jotka tekevat
sen kaytosta miellyttavan ja
mukavan. Tuotteenkehittelyssa
on ollut etusijalla turvallisuus,
suorituskyky ja luotettavuus,
joten sita on helppo huoltaa ja
ayttaa.



A VAROITUS

Konetyokalun  kayttd  voi
johtaa vieraiden esineiden
sinkoutumiseen silmiisi,
mika voi aiheuttaa vakavan
silmavaurion. Ennen
konetyokalun kayton aloitusta
kayta aina suojasilmalaseja,

sivusuojilla varustettuja
suojalaseja tai tarvittaessa
koko kasvonsuojusta
Suosittelemme kaytettavaksi
kasvosuojusta silmalasien
paalla tai sivusuojilla

varustettuja vakiosuojalaseja.
Kayta aina silmiensuojainta,
johon merkitty sen tayttavan
normin EN 166.

YMPARISTONSUOJELU

Kaytosta poistettavia
s sahkolaitteita

e pida havittaa
talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja

véhittéiskauppiaat.
Kun
kkausmateriaalit

%é) wedaan erilliseen

keraykseen, materiaalit
voidaan kierrattaa ja
uusiokayttaa. Kierratettyjen

aytetyt tuotteet

94

materiaalien
estaa

n  uusiokaytto
mpariston saastumista

ja vahentaa raaka-aineiden
tarvetta.
Bateries  HaVita akut niiden
)gf kayttoian paattyessa
ottamalla ymparisto
huomioon.

Akku sisaltaa materiaalia, joka
on vaarallista kayttajalle ja
ymparistolle. Se on irrotettava
a havitettava erikseen
aitoksessa, joka ottaa vastaan
I|t|um|on|akku1a
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Svenska (Oversattning

Din maskin har utvecklats och
tillverkats enligt Greenworks
tools hoga standard for att vara
palitlig, enkel att anvanda och
saker. Om du tar hand om den
a korrekt satt kommer den att
ungera problemfritt i flera ar.

Tak fordi du kebte et
Greenworks tools-produkt.

Spara den har manualen for
framtida referens

ANVANDNINGSOMRADE

Denna produkt ar avsedd for
klippning av _villatradgardar.
Klippkniven bor rotera mer
eller mindre parallellt mot den
Kta som ska klippas. Alla fyra
jul maste vara | marken nar
du Klipper. Det ar en traditionell
grasklippare som styrs av en
anvandare som skjuter den
framfor sig.

ANMARKNING: Klipparen far
aldrig koras om alla hjul inte ar
i marken och man far inte leka
med eller aka pa den. Den far
endast anvandas for att klippa
villagrasmattor, inte i nagot
annat syfte.

fran originalinstruktioner

GENERELLASAKERHETS-
FORESKRIFTER
A VARNING

Forattminskariskenforskador
maste anvandaren lasa, och
forsta anvandningsmanualen.

A VARNING

Forsok inte att anvanda
denna grasklippare innan du
noggrant har last igenom,
och forstatt, alla instruktioner,
sakerhetsregler, etc. som
star i denna manual. Om du
inte foljer alla instruktion kan
det leda till elektriska stotar,
brand och/eller allvarliga
personskador.

A VARNING

Maskinen ska anvandas
med  batteripaketet.  Vid
anvandning av batteridrivna
verktyg ska grundlaggande
sakerhetsanvisningar  alltid
foljas for att minska risken for
brand, lackande batterier och
personskador.

PERSONLIG SAKERHET

m Grasklipparen kan klippa av
hander och fotter samt slunga
ivag objekt. Att inte folja alla
sakerhetsinstruktioner  kan
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Oversittning

Svenska

resultera i
eller dodsfall.

Lat  aldrig

allvarlig skada

barn  eller
ersoner som inte har
ast dessa  anvisningar
anvanda maskinen. Lokala
regler kan aldersbegransa
anvandningen av
grasklipparen.

Var vaksam, tank pa vad
du gor och anvand sunt
fornuft nar du anvander
grasklipparen. Anvand inte
grasklipparen om du ar trott
eller paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Ett
ogonblicks ouppmarksamhet
vid anvandningen av
maskinen kan leda Htill
allvarliga personskador.

Bar kraftcijga langbyxor, en
langarmad trdja, skor och
handskar. Ha inte pa dig Iost
atsittande klader, korta byxor,
sandaler och ga inte barfota.

Bar alltid sakerhetsglasogon
med sidoglas. Anvand
en ansiktsmask om
anvandningen ar dammig.
Var forsiktig med balansen
nar du klipper. Bibehall ett
bra fotfaste och bra balans.
Strack dig inte. Att stracka sig
kan resultera i balansforlust.
m G&.Spring aldrig.

m Klipp langst med sluttningar,
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fran originalinstruktioner

aldrig uppat eller nedat. Var
extremt forsiktig nar du byter
riktning i en sluttning.

m Klipp inte nara sluttningar,
diken, branter eller vallar.
Daligt fotfaste kan resultera i
halkningsolyckor.

m Planera ditt klippmonster
sa att du undviker att
material kastas ut mot gator,

trottoarer, personer som
befinner sig i narheten och
sa vidare. Undvik ocksa att

kasta ut material mot vaggar
eller hinder som kan fa
materialet att studsa tillbaka
mot anvandare.

ARBETSMILJO

m Klipp aldrig nar manniskor,
framfor allt barn, eller djur
befinner sig i narheten.

m Arbeta endast i dagsljus
eller under tillrackligt god
belysning.

m Anvand inte maskinen
i explosiva atmosfarer,
till  exempel i narheten
av brannbara vatskor,

brannbara gaser eller damm.
Verktyget kan skapa gnistor
som kan antanda damm och
angor.

m Foremal som traffas av
grasklipparbladet kan orsaka
allvarlig skada. Inspektera



ENOEESDERPTNDRUCF SV

Oversittning

Svenska

noggrant arbetsomradet dar
maskinen ska anvandas och
ta bort alla stenar, pinnar,
metallféremal, strangar,
ben, leksaker eller andra
frammande foremal.

m Anvand inte maskinen om
graset ar blott eller om det
regnar.

m Kom ihag att anvandaren
ar ansvarig for olyckor
och faror som uppstar for
andra manniskor och deras
egendom.

ANVANDNING OCH
UNDERHALL AV
TRADGARDSVERKTYG

m Undersok alltid maskinen
visuellt innan du anvander
den for att forsakra dig om
att knivar, knivbultarna och
klippanordningen inte ar
utslitna eller skadade.

m Byt ut utslitna eller skadade
knivar och bultar i par for att
bibehalla balansen.

m FOr att vara sdker pa att
maskinen ar saker att
anvanda, kontrollera alla
muttrar, bultar och skruvar
ordentligt.

m Kontrollera grasuppsamlaren
regelbundet for slitage och
nedbrytning.

m Byt ut slitha eller skadade
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fran originalinstruktioner

delar.

mLat inte batteriet sitta |
rasklipparen nar denna star
| direkt solljus.

m Overbelasta inte maskinen.
Verktyget fungerar bast och
mest effektivt om du jobbar
}__den takt som det ar avsett
or.

Overbelasta inte
grasklipparen. Om du klipper
langt och tjockt gras kan
motorhastigheten sjunka
eller sa4 kan motorn stanna
helt. Om du ska klippa valdigt
hogt gras sa underlattar det
om du forst klipper med en
hogre klipphojd, det minskar
belastningen pa enheten.

Stoppa kniven nar du kor over
en grusgang eller liknande.

Dra inte grasklipparen
baklanges om det inte ar
absolut nodvandigt. Om du
maste backa med maskinen
bort fran en vagg eller nagot
annat hinder, titta forst
ner och bakom dig for att
forhindra att du snubblar eller
kor dver dina egna fotter med
maskinen.

Stoppa kniven/knivarna om
maskinen maste lutas for
transport nar du gar éver ytor
som inte ar grasbekladda
och nar du transporterar
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Svenska (Oversattning fran originalinstruktioner

maskinen till och fran den undanstalld for forvaring
plats som ska klippas. och inte anvands

m Anvand aldrig maskinen med @ nar du laddar och tar bort/
defekta skyddsanordningar satter tillbaka batteripaketet.
eller skarmar, eller utan m Undvik hal, hjulspar, gum),
sakerhetsutrustnin till stenar och andra dolda

exempel utan att géflektorer foremal. Ojamn terrang kan
och/eller graslador sitter pa  orsaka halkolyckor.

plats. mStding av  motorn och
mSla  pa motorn enligt  kontrollera maskinen ~om
anvisningarna och  hall den bodrjar pa att vibrera
hander och fotter borta fran onormalt mycket. Om kniven
klippomradet. u Ipvisa.r_ nég%onlft%/p av skoaq(a
m Lyft aldrig upp, eller bar, €llér gamnt slitage maste
grasklipparen nar motorn ar ~ den omedelbart %ytas ut.
igang. Kontrolle_ra slo<|cket pa bladet.
m Plocka ur tandningsnyckeln i ® Om du kor pa ett frammande
foljande fall: foremal med maskinen, folj
eallid nar du lamnar dessa |nstrukt|or_1er::
maskinen utan uppsikt e Stanna maskinen genom
einnan du rengdr en att slappa stromspaken,
blockerad del vanta tills kniven stannar

helt och plocka sedan ur

einnan du  kontrollerar, tandningsnyckeln.

rengor eller arbetar med

maskinen ° Besiktig? G att masigi_nﬁn
. : noggrant for att upptacka
o ofter att ha kort _pa ett eventuella skador.

frammande foremal, o . )
besiktiga utrustningen for ~®Om  kniven = uppvisar
att upptacka skador och nagon typ av skada maste

gor de reparationer som den _omedelbart bytas
Kravs ut. Reparera eventuella

skador innan du startar,
och fortsatter att anvanda,
grasklipparen.

e Anvand ratt maskin.
Anvand inte maskinen for

e innan du rengor grasladan.

e om maskinen borjar vibrera
onormalt (kontrollera
omedelbart)

e nar maskinen ar
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Svenska

sadana jobb som den inte
ar avsedd for.

m Grasklipparen ska, nar den
inte anvands, forvaras i ett
valventilerat, torrt och last
omrade utom rackhall for
barn. Tandningsnyckeln bor
ocksa tas bort.

m Utsatt inte maskinen for regn
eller blota miljder. Vatten
som tranger in i ett eldrivet
tradgardsverktyg Okar risken
for elektriska stotar.

m FOlj tillverkarens instruktioner
for  korrekt  anvandning
och montering av tillbehor.
Anvand endast tillbehor som
ar godkanda av tillverkaren.

m Var forsiktig i samband med
justering av maskinen for att
forhindra att fingrarna fastnar
mellan rérliga blad och fasta
delar pa maskinen.

m Lat alltid maskinen svalna
innan den stalls undan.

m Vid service av knivarna ska
du vara medveten om att
knivarna fortfarande kan rora
pa sig trots att strdommen ar
franslagen.

ANVANDNING OCH
UNDERHALL AV BATTERIET
m Anvand endast den

batteriladdare som
tillverkaren rekommenderar.

fran originalinstruktioner

Att anvanda en laddare
med ett icke kompatibelt
batteripaket utgor en
brandrisk.

m Anvand eldrivna verktyg
med batteripaket som ar
speciellt  utformade  for
anvandning tillsammans
med produkterna. Om du
anvander andra batteripaket
Okar du risken for skador och
brand.

m Nar  batteripaketet inte
anvands ska det hallas bort
fran metallféremal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar
och andra sma metallforemal
som kan kortsluta batteriets
kontakter. Vid Kkortslutning
av batteriets kontakter finns
det risk for brannskador eller
brand.

m Vatska kan lacka ut fran
batteripacket vid felaktig
anvandning; undvik kontakt
med vatskan. Spola med
vatten om du kommer i
kontakt med den. Uppsok
omedelbart lakarhjalp om
du far vatska i 6gonen. Den

kan orsaka irritation och
brannskador.
UNDERHALL
m Service pa produkten far

endast utforas av kvalificerad
reparationspersonal. Service
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Svenska

eller underhall som utfors
av okvalificerade personer
kan resultera i skada pa
anvandaren eller produkten.

m Anvand endast identiska
utbytesdelar vid service
av den har produkten.
Anvandning av icke
godkanda delar kan orsaka
risk for allvarlig skada pa
anvandaren eller produkten.

UNDERHALL

m Tabortbatterietfranmaskinen
efter anvandning och fore
forvaring; kontrollera sa att
inga skador har uppstatt.

m FOrvara maskinen utom rackhall
for bam nar den inte anvands.

m Maskinen far endast repareras
av en auktoriserad reparator.

m Anvand endast akta
reservdelar och tillbehor fran
tillverkaren.

A PAMINNELSE

Trimmerhuvudet fortsatter att
rotera i nagra sekunder efter
att trimmern har stangts av.

m Vibrationsnivaerna under
den faktiska anvandningen
av detta eldrivna verktyg kan
skiljasignagotfrandeangivna
vardena; anvandningen
paverkar vibrationsnivaerna.

fran originalinstruktioner

m Det har rapporterats att
vibrationer fran verktyg kan
bidraftill att orsaka en sjukdom
som kallas Raynauds
syndrom (vita fingrar) hos
vissa personer. Symptomen
brukar vara att det sticker i
fingrarna och att de domnar
bort; fingrarna kan ocksa bli
vita, sarskilt vid kyla. Arftliga
faktorer, kyla och fukt, diet,
rokning och arbetsrutiner
tros alla bidra till att orsaka
dessa symptom. Det ar for
tillfallet okant om vibrationer,
eller langvarig exponering for
vibrationer, 6verhuvudtaget
bidrar till symptomen eller
sjukdomen. Det  finns
forebyggande atgarder som
du kan vidta for att forsoka

minska vibrationernas

paverkan:
e Hall dig varm nar du
arbetar i kallt vader.

Anvand handskar for att
halla kvar varmen i hander
och handleder. Kyla har
rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av
Raynauds syndrom.

e Trana och ror pa dig efter
varje anvandningstillfalle
forattokablodcirkulationen.

e Ta ofta pauser fran arbetet.
Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.
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Svenska (Oversattning

m Upphor omedelbart om du
upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din
lakare.

Spara dessa instruktioner. Lasa
igenom dem regelbundet och
anvand dem for att instruera
andra om hur man anvander
den har produkten. Om du
lanar ut den har enheten, lana
aven ut instruktionerna.

SYMBOL

Nagra av dessa symboler kan
anvandas till denna produkt.
Studera dem noggrant och lar
dig dess betydelse. Korrekt
tolkning av dessa symboler
gor anvandning av produkten
sakrare och battre.

V Spanning
A Amperes
Hz |Hertz
W Watts

Hrs | Timmar

A Forebyggande
atgarder som beror
din sakerhet.
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For att minska
risken for skador
maste anvandaren
lasa, och forsta,
bruksanvisningen
innan denna produkt
anvands.

@

Utsatt inte maskinen
for regn eller blota
miljoer.

»

Se upp sa att inte

personer som be
nner sig i narheten
av klipparen

blir traffade och
skadade av foremal
som slungas ut fran
klipparen.

Hall alla askadare

LY (speciellt barn och
djur) minst 15 m bort
fran arbetsomradet.

A\ Hall handerna

(| och fotterna borta

fran kniven och
klippomradet.
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Svenska (Oversittning fra inali i

=0 Slda av enheten Indikerar en

] |och  plocka  ur dverhan -
tandningsnyckeln gande farlig
innan du gor F A -|Situation som
justeringar, rengor RA kan, om den
enheten eller lamnar inte  undviks,
den ooOvervakad, leda till dodsfall
aven om det bara ar eller allvarlig
en kort stund. skada.

@ Anvand inte i Indikerar  en
sluttningar som ar otentiellt
%antartle__ ar][ 15d arlig S|tuaktion

ipp langst me _|som an,
sluttningar, aldrig xﬁié om den inte
uppat e ler nedat. tJ'IrI]dVide"dlefdﬁ

/j\ | Varning fér ! ocsta

eller allvarlig
i i
anta tills alla delar -

pa maskinen har Inq['ketr.aﬁt en
stannat helt innan . Pofn'qt i
du vidror dem. FOR- |farlg s uaklon

- SIK- |som @an,

ﬁ Laddaren ar TIG- |om den inte
endast avsedd for HET |undviks, leda
inomhusbruk. till Tgnqretener

Foljande signalord och medelstiora
betydelse anvands for att skador.
forklara de olika risknivaerna Ut an
som hor till denna produkt. . sakerhetssym-
SYM-[SIG Sk | dikerar en
- - - |Indikerar  en
BoL |NAL |BETYD-ELSE TIG- |situation som
HET (kan leda till

egendoms-
skada.
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Oversittning

Svenska

UNDERHALL

kunskap och bor endast utforas
avenkvaliceradservicetekniker.
Vi rekommenderar att du
returnerar produkten till
ditt narmsta auktoriserade
servicecenter for reparation.
Anvand endast identiska
utbytesdelar nar produkten
servas.

Den har produkten har
manga funktioner som Qor
anvandningen mer behaglig.
Sakerhet, prestanda oc
palitighet har givits hdgsta
prioritet nar produkten
utvecklades; det gor det enkelt
att underhdlla och anvanda
produkten.

A VARNING

Anvandning av kraftverktyg
kan resultera i att frammande

foremal kastas upp i
ogonen vilket kan leda till
allvarlig  ogonskada. Bar
alltid skyddsglasbgon med
breda sidoglas, ‘eller ett
helt ansiktsskydd nar det
behovs, innan du borjar

anvanda kraftverktyget. Vi
rekommenderar anvandning

av en ansiktsmask oOver
skyddsglasdgon eller
standardskyddsglas med

breda sidoglas. Anvand alltid
ogonskydd som ar markta i
enlighet med EN 166.

fran originalinstruktioner

MILJOSKYDD

Gamla elektroniska
ﬁ produkter ska inte kastas
= med hushallssoporna.
Atervinn dar sadana faciliteter
finns. Kontrollera med din
lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.
@E
CQ forpackningsmaterial
gor att material kan
atervinnas och ateranvandas.
Ateranvandning av atervunna
material hjalper till att forhindra

miljoforstoring och  minskar
behovet av ramaterial.

Separat insamling av
anvanda produkter och

sateries | Slutet av deras bruksliv

)g ska Dbatterier avyttras
G med tanke pa var
milj6.  Batterier  innehaller

material som ar skadliga for
dig och miljon. De maste tas
ur och avyttras separat pa
en anlé%gnlng som tar emot
litiumjonbatterier.
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Ditt produkt er konstruert
og produsert i henhold il
Greenworks tools haye

standarderforpalitelighet, enkel
betjening og brukersikkerhet.
Nar den behandles pa riktig
mate vil den gi deg mange ars
robuste og problemfrie ytelser.
Kiitos, etta hankit Greenworks
tools-tuotteen.

Ta vare pa denne manualen
for fremtidige referanser

TILTENKT BRUK

Dette produktet er ment for
Klipping av plener i private
haver. Kniven skal rotere
tilnaermelsesvis parallelt med
underlaget den kjgres over. Alle
fi re hjul skal ha kontakt med
underlaget ved klipping. Det er
en fotgjengers marsjhastighet
bak gressklipperen.

MERK: Gressklipperen ma
aldri brukes med hjulene hevet
over bakken, den ma ikke
trekkes eller bli ridd pa. Den
skal ikke brukes til annet enn a
klippe plener i private hager.

GENERELLE SIKKERH-
ETSREGLER
A ADVARSEL

For & minke faren for
Fersonskade,erdetviktigatdu
eser og forstar anvisningene
i denne bruksanvisningen.

A ADVARSEL

Du ma ikke ta i bruk denne
gressklipperen fgr du har
lest ngye gjennom og forstatt
alle sikkerhetsadvarsler og
anvisninger osv. i _denne
bruksanvisningen. ikke
folge dette kan fare til ulykker
som elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Gressklipperen ma
brukes sammen med
batteripakken. Nar du bruker
en atteridrevet  maskin
ma visse grunnleggende
sikkerhetsforholdsregler
folges for & redusere risikoen
for brann, lekkende batterier
og personlig skade, inklusive
folgende.

PERSONLIG SIKKERHET

m Gressklipperen er i stand
tli & amputere ben og
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armer og kan kaste opp wmGa, du ma aldri lape mens
gjenstander. Dersom  du arbeider med maskinen.

sikkerhetsanvisningene ikke g Klipp gresset pa tvers av

folges, kan det ha alvorlige
ersonskader eller dgden til
glge.

lkke tillat at barn eller
personer som ikke er kjent
med brukermanualen bruker
maskinen. Lokale forskrifter
kan begrense en alder av
operataren.

Veer oppmerksom, se hva
du driver med og bruk
sunn fornuft nar du bruker
gressklipperen. |kke bruk et
slikt verktgy dersomdu er trgtt
eller pavirket av narkotika,
alkohol eller medisiner.
Tap av konsentrasjon nar

skraninger, aldri opp og ned.
Veaer meget forsiktiﬁ nar du
skifter retning i en skraning.

m lkke klif)p ress i neerheten
mu

av fal igheter, grofter,
kraftige  helninger  eller
jordvoller. Darlig fotfeste kan
fgre til at du sklir og faller.

m Planleggklipperutendinslik at

du unngar at avklippet gress
kastes ut pa veier, offentl(iige
fortau, tilskuere og lignende.
Unnga a sprute kutt mot en
vegg eller annet for dette kan
fagre til at gjenstander spretter
tilbake mot operatgren.

ARBEIDSOMGIVELSER

m Bruk aldri gressklipperen nar
andre — spesielt barn eller
dyr — er i nzerheten.

m Klipp alltid gress i dagslys
eller i godt kunstlys.

m |lkke bruk elektrisk verktay i
eksplosive atmosfeerer, der
det finnes brennbare vaesker,

maskinen brukes kan fare til
alvorlig personskade.

m Bruk kraftige langbukser,
langermet skjorte, stavler
og hansker. |kke bruk
Igstsittende klaer, kortbukser,
sandaler eller ga barfot nar
du bruker gressklipperen.

m Bruk alltid  vernebriller
med sideskjermer. Bruk  gasser eller stgv. Elektrisk
ansiktsmaske ved stov. verktgy skaper gnister som

m Sorg alltid for godt fotfeste. ~ kan antenne stgv eller
Ha god fotfeste og ballanse  gasser.
til enhver tid. Ikke len deg for m Gjenstander som blir truffet
langt. Hvis du lener deg for  av kuttebladene kan fare
langt, kan du miste balansen. il

alvorlig  personskade.
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Inspiser grundig omradet
der gressklipperen  skal
brukes og fjern ale steiner,
inner, metallbiter, straltrad,
ein, leker og andre
fremmedlegemer.

m Ikke bruk verktgyet i fuktige
og vate omgivelser eller nar
det regner.

m Husk at operatgren eller
brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer
og deres eiendom far pafart.

HAVEVERKT@Y - BRUK OG
STELL

m For gressklipperen tas i bruk
ma det foretas en visuell
inspeksjon for & fastsla at
kniv, knivbolt og klippesett
ikke er slitt eller skadet.

m Skift slitte og/eller skadede
kniver og bolter i sett for a
ivareta balansen.

m Kontroller all mutter, bolter og
skruer med jevne mellomrom
at de er skrudd fast for a sikre
at utstyret er i driftssikker
stand.

m Kontroller gressoppsamleren
ofte for slitasje eller elde.

Kontroller for slitte og
gdelagte deler.

m lkke utsett batteriet i
gressklipperen for direkte

sollys.

m lkke press verktgyet. Den
vil gjere jobben bedre og
tryggere med den hastigheten
den er konstruert for.

m lkke overbelast
ressklipperen. Klipping av
angt og tykt gress kan fare til
at motorhastigheten synker
eller at strgmtilfgrselen
avbrytes. Nar det klippes
h@ﬁt og tykt gress vil heving
av klippehgyden for det farste
klippet redusere belastningen
pa gressklipperen.

m Stopp kniven nar du krysser
et gruslagt omrade.

m [kke dra Kklipperen bakover
utenom hvis det absolutt er
ngdvendig. Hvis du ma rygge
Klipperen ut fra en vegg eller
en hindring, se ned og bak
deg for @ unnga a snuble og
dernest trekke klipperen over
fattene dine.

m Stopp kniven dersom
gressklipperen ma vippes
opp ved kryssing av omrader
utenfor  gressplenen, og
nar  gressklipperen  skal
transporteres til og fra et
omrade som skal klippes.

m Bruk aldri maskinen
med defekte
beskyttelsesanordninger,
eller uten

sikkerhetsinnretninger som

106



BEEDEE@EEE)(NO)BECEEREMBENMDE EEBREDWE

avvisere og/eller gressboks
pa plass.

m Sla pa motoren i henhold
til instruksjonene og hold
hender og fetter vekke fra
klippeomradet.

m Duma aldrilafte eller beere en
gressklipper mens motoren
gar.

m Fjern isolatorngkkelen i
nedennevnte tilfeller:

e nar du
gressklipperen

e farfijerning av en blokkering

e fgr kontroll, ren?(jfaring eller
arbeid pa gressklipperen

eectter a ha truffet et
fremmedlegeme, inspiser
gressklipperen for skade
og utfgr reparasjoner som
matte vise seg ngdvendig

o for rengjaring av
gressboksen.

e dersom klipperen begynner
a vibrere sterkt (kontroller
umiddelbart)

e nar den ikke er i bruk eller
gressklipperen lagres

e nar batteripakken lades
eller tas ut eller settes inn.

m Unnga hull, hjulspor,
humper, steiner og andre
skjulte gjenstander. Ujevnt
underlang kan fare til at man
sklir og fallulykker.

m Hvis gressklipperen

forlater

begynner a vibrere Kkraftig
sla gyeblikkelig av motoren
og finn frem til hva som er
arsaken til vibrasjonene.
Erstatt kniven dersom den
a noen mate er skadet.
ibrasjon er vanligvis et
varseltegn for at noe er galt.

m Folg disse trinnene
dersom klipperen treffer et
fremmedlegeme:

e Stopp gressklipperen ved
a slippe driftsbgylen, vent
til kniven har stoppet helt,
hvoretter isolatorngkkelen

fiernes.
e Kontroller gressklipperen
grundig for eventuelle
skader.

e Erstatt kniven dersom den
a noen mate er skadet.
eparer ev. skader for du

starter gressklipperen og
fortsetter med arbeidet.

e Bruk alltid riktig verktgy.
Ikke bruk verktgyet for
annet arbeid enn det er
tiltenkt for.

m Nar gressklipperen ikke
er i bruk, skal den lagres
pa et godt ventilert, tort
og avlast sted — utenfor
barns rekkevidde. Ogsa
isolatorngkkelen ma fjernes.

m [kke utsett produktet for
regn eller vate forhold. Vann
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som trenger inn i et elektrisk

verktgy vil @ke faren for
elektrisk stot.
m Folg produsentens

anvisninger for riktig bruk o
installasjon av tilbehgr. Bru
kun tilbehgr som har blitt
godkjent av produsenten.

m Veer forsiktig ved justering av
maskinen slik at du unngar
a fa fingrene i klem mellom
kniver i bevegelse og faste
deler av maskinen.

m La alltid maskinen kjole seg
ned far lagring.

m Nar du behandler knivene,
veer klar over at de fortsatt
kan bevege seg selv om
stromtilfgrselen er slatt av.

BATTERIPRODUKTER -
BRUK OG STELL

m Lad bare med ladere som er
spesifisert av produsenten.
Bruk av lader med en ikke-
kompatibel batteripakke kan
skape risiko for brann.

m Bruk patteriprodukter
kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre
batteritpakker kan fgre il
risiko for skade og brann.

m Nar batteripakken ikke er
i bruk, hold den vekke fra
metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler,

spiker, skruer og annet som
kanforbinde detoterminalene
med hverandre. Kortslutning
av batteriterminalene kan
fare til brenning eller brann.

m Dersom batteriet misbrukes
kan det inpEe ut veeske,
unnga hudkontakt med
vaesken. Hvis du far kontakt
med vaesken fra batteriet,
skyll med rikelige mengder
vann. Hvis vaesken far
kontakt med gynene ma
det sokes medisinsk hjelp.
Vaeske som kommer ut av
batteriet kan fgre til irritasjon
eller brannsar.

VEDLIKEHOLD

m Service skal utfgres av et
kvalifisert  serviceverksted.
Service og vedlikehold
som utfgres av ukvalifiserte
personer kan fgre il
personskade eller feil pa
produktet.

m Bruk kun identiske
reservedeler nar service
utfares. Bruk av deler som
ikke er originale kan fgre
til personskade eller feil pa
produktet.

VEDLIKEHOLD

m Ta batteriet ut av maskinen
og undersgk for skader etter
bruk og far lagring.
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m Nar maskinen ikke er | bruk,
oppbevar den pa et sted hvor
barn ikke har tilgang.

m Gressklipperen ma bare
repareres av autoriserte
reparatgrer.

m Bruk bare produsentens

reservedeler og tilbehgr.

A FORSIKTIGHETSREGEL

Skjeerehodet fortsetter a
rotere i noen fa sekunder etter
at maskinen er slatt av.

m Vibrasjonsnivaet ved faktisk
bruk av et elektrisk verktay
kan skille seg fra oppgitte
verdier avhengig av maten
verktgyet brukes pa.

m Det foreligger ratpporter om
at vibrasjoner fra verktoy
for enkelte personer kan
bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome.
Symptomene kan omfatte
folelseslgshet  og jore
fingrene bleke, vanligvis
synlig ved eksponering il
lave temperaturer. Arvelige
faktorer, eksponering
mot lave temperaturer og
fuktighet, diett, rayking og
arbeldspraksis blir alle ansett
for & kunne bidra til a utvikle
disse siimptomene. Det er
i @yeblikket ikke kjent om

vibrasjoner eller graden av
eksponering kan bidra il
denne tilstanden. Brukeren
kan iverksette tiltak for mulig
a redusere virkningene av
vibrasjonene:

e Hold kroppen din varm i
kaldt veer. Bruk hansker
og hold hender og vrister
varme ved bruk av
gressklipperen. Det er
rapportert at kaldt veer er
en viktig faktor som bidrar
til Raynauds Syndrome.

e Etter hver arbeidsperiode
bar det utfares gvelser for
a gke blodsirkulasjonen.

e Ta ofte pauser fra arbeidet

som utfgres. Begrens
mengden av eksponering
pr. dag.

m Hvis du opplever noen av
symptomene pa denne
tilstanden méa du eyeblikkelig
avbryte arbeidet og
oppsoke en lege med disse
symptomene.

Tavare padisseinstruksjonene.

Les dem regelmessig og

brukt for a instruere andre

brukere. Hvis du laner noen
ressklipperen la dem ogsa fa

o

ane instruksjonene.

SYMBOL

Noen av fglgende symboler
kan bli brukt i tilknytning til
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dette  produktet. Vennligst

studer dem og leer hva de @
betyr. Korrekt tolkning av disse
symbolene vil gjgre det mulig
a betjene produktet bedre og

Hold alle tilskuere
(spesielt barn

og dyr) minst

15 m vekke fra
arbeidsomradet.

tryggere.
ye9 @ Hold hender og
V| Spenning fotter vekke fra kniv
A Amperes og klippeomradet.
—| | Sla av og fiern

Hz | Hertz 3| isolatorngkkelen

W | Watt far justering og/

Hrs | Timer eller rengjgr og

for gressklipperen
forlates uten tilsyn,
selv for en kort
periode.

lkke kjgr klipperen
i helninger f)a mer
enn 150, Klipp
gresset pa tvers av

Forholdsregler
som gjelder din
sikkerhet.

For & redusere
risikoen for skade
ma brukeren

lese og forsta

A

0

brukermanualen for
produktet tas i bruk.

skraninger, aldri opp
og ned.

Ikke utsett produktet
for regn eller vate
forhold.

» @

Pase at tilskuere
ikke kommer til
skade av fyvende
Ejenstander som
astes opp av
gressklipperen.

Veer bevisst faren
for elektrisk stat.

STOP.

Vent til alle
komponentene pa
gressklipperen
har stanset for du
bergrer dem.

5

Dette produktet
er kun ment for
husholdningsbruk.

Folgende
meninger
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forklare graden av risiko

forbundet med bruken av dette.

BoM- | S AC “| BETYDNING
Indikerer en
umiddelbart
farlig
situaséon,
som, dersom

A |FARE | 30T (8!

unngas, kan

fare til alvorlig
person-skade

eller dgd.
Indikerer en
poten-siell

farlig situasjon,
som, dersom
den ikke
unngas, kan
faore til alvorlig
personskade
eller dad.

Indikerer en
otensiell
arlig

situasjon,

som, dersom
den ikke
unngas,

kan fare til

mindre eller
moderate
skader.

m)» >
Fxo
n<g

(Ut e n
advarende
sikkerhets-
symbol)
Indikerer en
situa-sjon
som kan fare
til skade pa
ting.

VEDLIKEHOLD

Service krever meget stor
forsiktighet og kunnskap og
bar utfgres kun av kvalifsert
teknisk personale. Vi anbefaler
at man sender verktgyet
tilbake til neermeste autoriserte
servicesenter for reparasjon.
Nar service utfgres skal kun
identiske reservedeler brukes.

Dette produktet har mye utstyr
0og mange egenskaper som
%j@l’ bruken mer behagelig.

ikkerhet, ytelser 0g
palitelighet er qitt topp prioritet
ved utformingen av dette
produktet, noe som gjar det lett
a vedlikeholde og bruke.
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A ADVARSEL

Bruk av motorisert redskap
kan fgre til atfremmedlegemer
blir slengt mot gynene dine,
noe som kan fagre il aIvorI|g
gyeskade. Sett alltid pa deg
vernebriller med sideskjold
fgr du tar i bruk motordrevet
redskap; ved behov brukes full
ansiktsmaske. Vi anbefaler
Wide Vision Safety Mask
for bruk over vernebriller
eller bruk vernebriller. Bruk
alltid @yebeskyttelse som
tilfredsstiller EN166.

MILJGVERN

E Avfall fra elektriske

rodukter  skal ikke

astes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

Separat innsamling

% brukte  produkter
<9 og emballasje sgrger
for at materialene kan
resirkuleres og brukes pa
nytt. Gjenbruk av resirkulerte
materialer bidrar til & hindre
miljgmessig forurensning
og reduserer behovet for

ramaterialer.

Bateries NI batteriet ikke
hrd lenger lar seg lade ma
q det avhendes pa en
miljgmessig forsvarlig mate:

Batteriet inneholder materialer
som er farlige for miljget. Detma
fiernes og avhendes separat pa
et sted som aksepterer mottak
av litium-ion batterier.
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Produktet er designet og
fremstillet efter Greenworks
tools hgje standard for
driftssikkerhed, nem betjening
o? operatarsikkerhed. Korrekt
plejet og vedligeholdt vil den
give dig mange ars robust,
problemfri ydelse.

Tack for att du koper en
Greenworks tools-produkt.

Gem denne brugsanvisning
for fremtidig brug

T I LT A N K T
ANVENDELSESFORMAL

Dette produkt er Dberegnet
til klipning af private pleener.
Klippekniven bar rotere
omtrent parallelt med den
jordoverf lade, den kgres hen
over. Alle fi re hjul skal rgre
ved pleenen under klipningen.
Pleeneklipperen styres af en
bagved-gaende person.

BEMARK: Plaeneklipperen
ma aldrig anvendes, uden at
hjulene rgrer jorden; det er
forbudt at treekke den eller ride
pa den. Den bgr ikke bruges
til at klippe andet en private
greespleener.

GENERELLE
SIKKERHEDSREGLER

A ADVARSEL

For at mindske risikoen for
uheld, sdbgrbrugerenlzese og
forsta denne brugermanual.

A ADVARSEL

Forsgg ikke at anvende
denne graesslamaskine far
du ordentligt har leest og
forstaet alle instruktionerne,

sikkerhedsreqgler, OSV. [
denne manual. Manglende
overholdelse af  denne

instruks kan medfgre elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige
personskader.

A ADVARSEL

Maskinen bgr anvendes med
batteriet som drivkraft. Nar
man bruger den batteridrevne
maskine, skal man altid
folge de grundleeggende
sikkerhedsforanstaltninger
for at reducere faren for
brand, laekkende batterier og
personskader.

PERSONLIG SIKKERHED

m Pleeneklipperen er i stand
ti at amputere haender
og fedder samt udslynge
genstande. Fglges alle
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sikkerhedsinstruktioner ikke,
sa kan det have alvorlige
skader, eller i veerste fald
daden, til fglge.

mlad aldrig bgrn eller
personer uden kendskab
til brugsanvisningen bruge
maskinen. Lokale love kan

have indflydelse pa den
tilladte brugeralder.
m Anvend sund fornuft
nar du anvender
reesslamaskinen. Anvend

Ikke graesslamaskinen
hvis du er treet eller under
indflydelse fra stoffer,
alkohol eller medicin. Et kort

koncentrationssvigt, = mens
man betjener maskinen,
kan medfare alvorlige
personskader.

m Baer kraftige, lange bukser,
lange aermer, stovler og
handsker. Undlad at beere
lgstsiddende taj, korte
bukser, sandaler eller ga
barfodet.

m Veer altid sikkerhedsbriller
med sidebeskyttelse.
Anvend ansigtsmaske hvis
det udfgrte arbejde stover
meget.

m Sgrg altid for at have
godt fodfeeste. Hold
et godt fodfeeste og
balance. Overstraek ikke.

Overstreekninng kan fare til
tab af balancen.

m G4, lgb aldrig.

m Sld greesset pa tveers af
bakker, aldrig op og ned.
Udvis stor forsigtighed nar
graesslémaskinen vendes pa
akker.

m Brug ikke plaeneklipperen
neer skreenter, grafter, meget
stejle skaninger eller diger.
Darligt fodfeeste kan fare til
tab af balance og faldulykker.

m Planleeg dit klippemgnster
for at undga udkastning af
materiale pa veje, offentlige
fortove, tilskuere og lign.
Undga ogsa at skyde slaede
materialer pa mod mure
0og andre genstande som
kan rikochere tilbage mod
brugeren.

ARBEJDSOMGIVELSER

m Brug aldrig plaeneklipperen,
nar der er personer, isaer
barn, eller dyr i neerheden.

m Klip kun graes i dagslys eller i
god kunstig belysning.

m Brug ikke maskinen i
eksplosive omgivelser som
fx i neerheden af brandbar
vaeske, gas eller stgv.
Veerktgjet kan udigse gnister,
som kan anteende stgvet eller
dampene.
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m Genstande som seaetter sig
fast i greesslamaskinens
skeereblade kan fore il
alvorlige skader. Inspicér
omhyggeligt det omrade,
hvor maskinen skal
anvendes, og fjern alle sten,

inde, metaldele, ledninger,

en, legetgj eller andre
fremmedlegemer.
m Brug ikke maskinen pa

fugtige, vade steder eller i
regnvejr.

m Husk det er brugeren selv
der er ansvarlig for ulykker

eller farer andre folk bliver
udsat for.
BRUG OG PLEJE AF
HAVEVARKTGJ
m Inden  ibrugtagning  skal

man altid visuelt kontrollere,

at knive, knivbolte og
klippemodul ikke er slidte
eller beskadigede.

m Udskift altid slidte eller
beskadigede knive og

skruer saetvis, sa balancen
opretholdes.

m Tjek ofte alle matrikker,
bolte og skruer om de sidder
godt fast og serg for at
graesslamaskinen fungerer
ordentligt.

[ Tﬂ'ek ofte greesbeholderen for
slitage.

m Udskift slidte eller beskadige
dele.

m Lad ikke batteriet sidde i
pleeneklipperen under direkte
sollys.

m Maskinen ma ikke tvinges.
Produktet klarer opgaven
bedre og sikrere med den
hastighed, det er beregnet til.

m Overbelast ikke
pleeneklipperen. Klipning af
langt tykt grees kan reducere
motorhastigheden eller
frakoble strgmforsyningen.
Nar der klippes i langt, tyk
grees, er det en god ide forst
at klippe med en hgjere
klippehgjde for at reducere
belastningen.

m Stop kniven under passage
af grusarealer.

m Hiv ikke greesslamaskinen
baglaeens med mindre det
er strengt nedvendigt. Hvis
maskinen skal bakkes bort fra
en veeg eller forhindring, skal
man fgrst se ned og bagud,
sa man ikke risikerer at
snuble eller treekke maskinen
hen over fgdderne.

m StOF kniven(e), hvismaskinen
skal vippes | forbindelse med
transport hen over arealer
forskellig fra grees, og nar
maskinen transporteres il
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og fra det omrade, de skal
Klippes.

m Maskinen ma aldrig anvendes
med defekte skaerme
eller skjolde, eller uden
Pémonteretsikkerhedsudst?/r,
X  spredeplader og/eller
graesbokse.

Start motoren som
foreskrevet, og hold haender
og fedder pa afstand af
klippeomradet.

Loft aldrig graesslamaskinen
mens motoren er taendt.
Udtag sikkerhedsnaglen i
felgende tilfeelde:

e nar man forlader maskinen

e inden flernelse af en
blokering
e inden kontrol, rengaring

eller arbejde pa maskinen
e efter kollision med et
fremmedlegeme, inspicér
produktet for skader, og

udfgr reparationer efter
behov
e inden temning af
graesboksen.

e hvis maskinen begynder
at vibrere unormalt
(kontrolleres omgaende)

e nar maskinen ikke er i brug
0og opbevares

e under genopladning

0g
udtagning/indseettelse

af

m Undga huller,

m Hvis

batteriet.

riller, buler,
sten eller lignende. Ujzevnt
terreen kan fgre til tab af
balance og faldulykker.

maskinen begynder
at vibrere unormalt, skal
man sto;g)e motoren og
straks un ersa%e arsagen.
Udskift kniven, hvis den er
slidt ujeevnt eller beskadiget
pa nogen made. Voldsom
vibration er som regel en
advarsel.

m Hvis maskinen rammer et
fremmedlegeme, g@r man
som fglger:

e Stop maskinen ved at
slippe gashandtaget;
vent til kniven er helt
stoppet, og tag derefter
sikkerhedsngglen ud.

e Inspicér omhyggeligt
maskinen for evt. skader.
e Udskift kniven, hvis den

er beskadiget pa nogen

made. Reparer skader
for graesslamaskinen
genstartes og anvendes
igen.

e Anvend det korrekte
udstyr. Brug kun

maskinen til det tilteenkte
anvendelsesformal.

m Nar graesslamaskinen

ikke anvendes, sa ber den
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opbevaresetvelventileret, tart
og aflast sted — uden adgang
for bgrn. Sikkerhedsngglen
skal ogsa tages ud.

m Maskinen ma ikke udseettes m
for regn eller fugt. Huvis
der treenger vand Iind i et
haveveerkigj, @ges faren for
elektrisk stad.

m Folg producentens
instruktioner omkring korrekt
anvendelse og installation af
tilbehar. Anvend kun tilbehgr
godkendt af producenten.

m Veer forsigtig under justering
af maskinen for at undga, ®
at fingre fanges mellem
bevaegende knive og faste
dele pa maskinen.

m Lad altid maskinen kole af,
fgr den opbevares.

m Nar der udfgres service
pa knivene skal du veere
opmeaerksom pa, at knivene
stadig kan beveeges, selv om

med specifikt godkendte
batterier. Brug af andre
batterityper kan medfgre fare
for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma
det ikke opbevares sammen
med metalgenstande som fx
papirclips, megnter, ngagler,
sgm, skruer eller andre
metalgenstande, som kan
skabe forbindelse mellem
batterietspoler. Hvisbatteriets
oler Kkortsluttes, kan det
orarsage forbraendinger eller
ildebrand.

Hvis batteriet misbruges,
kan der sprgjte veeske ud
af det; undga kontakt med
batterivaesken. Ved kontakt
med batterivaesken skylles
med vand. Hvis der kommer
veeske i gjnene, sg@ges
desuden leege. Udsprajtet
batteriveeske kan forarsage
irritation eller forbraendinger.

strgmkilden er slukket. VEDLIGEHOLDELSE

BRUG OG PLEJE AF *®
BATTERIVZERKTGJ

m Opladning ma kun finde sted

med den af producenten
foreskrevne oplader. Brug
af en oplader med et
ukompatibelt batteri kan
medfgre brandfare.

m Brugkunelveerktgjersammen .
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Service dpé %raesslémaskinen
bagr udelukkende udferes
af en kvalificeret person.
Service og vedligeholdelse
udfgrt a ukvalificerede
personer kan fgre til skader
pa brugeren eller pa selv
graesslamaskinen.

Anvend udelukkende
identiske reservedele nar
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g\raesslémaskinen repareres.
nvendelse af uautoriserede
reservedele kan fare il
risiko for alvorlige skader
pa brugeren eller pa selv
graesslamaskinen.

VEDLIGEHOLDELSE

mEfter brug og inden
opbevaring skal maskinen
kobles fra batteriet og

kontrolleres for skader.

m Nar maskinen ikke anvendes,
skal den opbevares
utilgeengeligt for bagrn.

m Maskinen ma kun repareres
af autoriserede reparatgrer.

m Brug kun reservedele og

tilbehgr, som anbefales af
producenten.

Klippehovedet fortseetter med
at rotere i nogle sekunder,
efter at maskinen er slukket.

m Vibrationsniveauet ved
praktisk brug af elveerktgjet
kan variere fra den erklaerede
totalveerdi, alt efter hvordan
vaerktgjet anvendes.

m Der er rapporteret om, at
vibrationer fra  veerktgjer
kan veere medvirkende il
en lidelse kaldet Raynauds
syndrom hos visse personer.
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Symptomerne herpa kan
veere prikken, fglelseslgshed
og blegning af fingrene,
der normalt viser sig ved
kuldepavirkning. Faktorer
som arvelighed, udseettelse
for kulde og fugt, kost, rygning
og arbejdsvaner menes alle
at medvirke til udviklingen
af disse symptomer.
Det er i skrivende stund
ukendt, hvilken grad - om
nogen - af vibrationer eller
af ~pavirkninger, der kan
medvirke til denne lidelse.
Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe
for at begraense pavirkningen
fra vibrationer:

e Hold kroppen varm i koldt
vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes
varme under arbejdet. Der
er rapporteret om, at koldt
vejr er en vaesentlig faktor
til Raynauds syndrom.

e Motionér efter hver
arbejdsperiode for at @ge
blodcirkulationen.

e Hold hyppige
arbejdspauser. Begraens
eksponeringen for

vibrationer pr. dag.
Hvis du meaerker nogen af
symptomerne pa denne
tilstand, skal du straks ophare
med arbejdet og s@ge leege.
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Dansk (Oversattelse fra original brugsanvisning

Gem disse instruktioner.
Referer ofte til instruktionerne
sa du let kan instruere andre
i brugen af graesslamaskinen.
Hvis man laner dette produkt
ud, skal denne brugsanvisning
folge med.

SYMBOL

Nogle af nedenstaende
symboler kan veere brugt i
forbindelse med dette produkt.
Laes dem grundigt, og leer deres
betydning. Korrekt fortolkning
af disse symboler bidrager til
bedre og mere sikker betjening
af produktet.

Maskinen ma ikke
udseettes for regn
eller fugt.

Pas pa, at evt.
tilskuere ikke
kommer til skade
ga. udslyngede
remmedlegemer fra
plaeneklipperen.

Sarg for, at tilskuere
(iseer bgrn og dyr)
er mindst 15m fra
arbejdsomradet.

Hold heender

o? fedder pa
afstand af kniv og
klippeomrade.

V Spaending
A Amperes
Hz |Hertz
W Watt
Hrs |[Timer

Forholdsregler
A af hensyn t?l din

o

Sluk motoren,

o?( udtag
sikkerhedsnaglen
inden pabegyndelse
af justering og
rengg@ring, og inden
produktet efterlades
uden opsyn uanset
hvor laenge.

sikkerhed.

For at reducere
L."Il—l faren for

personskade

skal brugeren
lzese og forsta
brugsanvisningen,
inden produktet
anvendes.

Kar ikke pa
haeldninger stgrre
end 150. Sla
graesset pa tveers af

akker, aldrig op og
ned.

Fare for elektrisk
stad.
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STOP.

Vent, til alle
maskindele er
fuldsteendigt
stoppet, inden der
rgres ved dem.

5

Opladeren er
kun beregnes til

indendars brug.

Falgende signalord 0og

betydninger redegear for

risikoniveauerne ved brug af

denne mas-kine.

SY- |[SI-

MB- |GN- |(BETYDELSE

OL |AL
Angiver en
umiddelbar
farlig situation,
som, hvis

A\ |FARE |den ikke
undgas, kan
medfgre ded
eller alvorli
personskade.
Angiver en
otentiel
arlig situation,

ADV- |som,
A\ |AR-  |hvis'den ikke
SEL |undgas, kan

medfere dad
eller alvorli
personskade.

Angiver en
potentiel farlig
FO- |situation, som,
Rsl- | hvis den ikke
A GT undgas, kan
) medfare
IG mindre eller
moderat
personskade.
(Uden sikkerh-
edsalar-msym
FO- |bol) Angiver
RSI- |en
GT- situation, som
IG kan medfare
skade pa
omgivelser.
VEDLIGEHOLDELSE

Vedligeholdelse kraever stor
omhyggelighed og viden o

kun bgr udfgres af en kvalifi
ceret teknikker. Vi anbefaler du
leverer enheden tilbage til dit
neermeste autoriserede service
center til reparation. Skal dele

udskiftes ma kun identiske
reservedele anvendes.
Dette produkt har mange

egenskaber, der ggr det mere
behageligt og forngjeligt at
bruge det. Sikkerhed, ydelse og
palidelighed har faet topprioritet
under udformningen af dette
produkt, sa det er nemt at
vedligeholde og betjene.
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A ADVARSEL

Anvendelse af denne form
for produkter kan fore til at
sma stykker kastes veek fra
enheden og maske rammer
g{'nene, hvilket kan fare til
alvorlige gjenskader. Fgr du
anvender enheden skal du
altid tage sikkerhedsbriller pa,
og hvis ngdvendigt ma du tage
en sikkerhedsmaske pa. Vi
anbefaler enten Wide Vision
Safety Mask, som kan bruges
over almindelige briller, eller
standard sikkerhedsbriller
med sidebeskyttelse. Anvend
altid gjenbeskyttelse som
overholder EN 166.

MILJOBESKYTTELSE

Elektriske
E affaldsprodukter bgr ikke
= afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug
venligsthvorfaciliteternetillader
dette. Tjek med din lokale
kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

Separat indsamling
% af brugte produkter
og emballage, tillader
genbrug af materialer
Genbrug a genanvendte
materialer hjeelper med at
forhindre forurening af miljoet

o? reducerer efterspargslen
efter ramaterialer.

sateies VEd  afslutningen  af
ﬂ deres levetid, skal
(v batterierne bortskaffes pa
en miljgmaessig korrekt
made.
Batteriet indeholder materialer,
som er skadelige for di(? selv
og for miljget. De skal udtages
og bortskaffes separat ved

et  indsamlingspunkt, der
acceptererlithium-ionbatterier.
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Niniejsze urzgdzenie zostafo
zaprojektowane i wykonane
z zachowaniem najwyzszych
standardow firmy Greenworks
toolswzakresie niezawodnosci,
tatwosci obstugi |
bezpieczenstwa operatora. Pod
warunkiem poprawnej obstugi i
konserwacji, urzadzenie bedzie
stuzyc bezproblemowo przez
wiele lat.

Va  multumim
achizitionarea
Greenworks tools.

Nalezy zachowac niniejsza
instrukcje obstugi do uzytku
w przysziosci

PRZEZNACZENIE

Urzgdzenie jest przeznaczone
tylko i wytgcznie do koszenia
trawy na rzydomowych
trawnikach. strze  tngce
powinno obraca¢ sie¢ mniegj
wiecej réwnolegle do podtoza,
nad ktorym przejezdza.
Podczas  koszenia  trawy
wszystkie cztery kota muszg
dotyka¢ podtoza. Jest to krok
pieszego za kosiarkg.

OBJASNIENIE: Nie wolno
uzywac kosiarki, gdy kota nie
sg na ziemi; nie wolno takze
ciag nﬁc kosiarki i jezdzi¢ na
nleﬂ alezy go uzywac tylko i
wyigcznie do koszenia trawy
na przydomowych trawnikach.

entru
produsului

OGOLNE ZASADY
BEZPIECZENSTWA
A OSTRZEZENIE

Aby  zmniejszy¢ ryzyko
zranienia, uzytkownik musi
przeczytaC i  zrozumieC
podrecznik obstugi.

AOSTRZEZENIE

Nie wolno  rozpoczynac
pracy, jezeli nie zapoznano
sie dokftadnie i z petnym

zrozumieniem ze wszystkimi
instrukcjami i zasadami
bezpieczenstwa  podanymi
w tym podreczniku. W
przeciwnym razie moze dojs¢
do wypadku obejmujgcego
porazenie prgdem, pozar
ora*z/ lub powazne obrazenia
ciata

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie
wymaga

ra%
akumulatora
przypadku  korzystania z
urzgdzen akumulatorowych
nalezy zawsze przestrzegac
Bodstawowych zasad
ezpieczenstwa w  celu
ograniczenia ryzyka pozaru,
wycieku elektrolitu z
akumulatoréw oraz obrazen
ciafa.
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BEZPIECZENSTWO
OSOBISTE

m Niewfasciwe uzycie kosiarki

luznego ubrania, krotkich
spodenek, sandatéw oraz nie
chodzi¢ boso.

grozi amputacjig rgk i mPodczas prac?/ nalezy miec¢
a

nog, a ponadto kosiarka
moze wyrzucac spod
siebie rézne przedmioty.
Nieprzestrzeganie wszelkich

zasad bezpieczenstwa grozi g

powaznym zranieniem lub
Smiercig.

m Nie wolno zezwala¢ ani
dzieciom, ani osobom
dorostym nie zaznajomionym
z tym podrecznikiem na

obstuge tef;ok lurzadzenia. -
oka

Przepisy ne  moga
ograniczac dopuszczalny
wiek operatora.

m Zachowywac skupienie,
uwaznie obserwowac
wykonywane CZyNnosci,

stosowacC zasady zdrowego
rozsgdku podczas obstugi
urzadzenia. Nie  wolno
uzywa¢  kosiarki  bedac
zmeczonym, pod wptywem
lekarstw, alkoholu lub
Srodkow odurzajgcych.

Utrata koncentracji podczas ™

pracy urzgdzenia moze
spowodowac powazne
obrazenia ciata.

m Zatozy¢ grube, diugie
spodnie, koszule/bluze z
dtugim rekawem, wysokie
buty i rekawice. Nie nosi¢
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zatozone okulary ochronne
z ostonami bocznymi. W
przypadku duzego zapylenia
zaktadaC maske na twarz.

Zawsze zwraca¢ uwage nha
zachowanie bezpiecznej
odlegtoscistopodurzgdzenia.
Sta¢ stabilnie, zachowujgc
rownowage. Nie siegacC zbyt
daleko. Sieganie zbyt daleko
grozi utratg rownowagi.

Podczas  pracy  nalezy
chodzi¢, nie wolno biegac.

Pochyte tereny nalezy kosié
wzdtuz zbocza, nigdy do gory
iw dét. Zachowaé szczegolng
ostroznos¢ podczas zmiany
kierunku jazdy na pochytym
terenie.

Nie kosi¢ w poblizu spadkow,
rowow, zbyt strochh zboczy
lub nabrzezy. Brak pewnego
oparcia dla stop grozi
poslizgiem i upadkiem.
Zaplanowac trase koszenia
w taki sposob, aby unikngc
wyrzucania materiatu na
dro%i i chodniki publiczne,
osoby postronne itd. Nalezy
rowniez unika¢ wyrzucania
materiatu w kierunku sciany
lub przeszkody, ktéra moze
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spowodowac¢ jego odbicie
rykoszetem w  kierunku
operatora.

OTOCZENIE ROBOCZE

m Nie wolno kosi¢ trawy,ljeéli w
poblizu znajdujg sie ludzie,
a w szczegolnosci dzieci lub
zwierzeta.

m Trawe zawsze kosi¢ w Swietle
dziennym lub przy dobrym
sztucznym oswietleniu.

m Nie uzywac urzadzenia w
atmosferze wybuchowej, np.
w obecnosci fatwopalnych
cieczy, gazéw i pytow.
Narzedzie moze wytwarzac
iskry, co moze spowodowac
zapton pytu lub opardéw.

m Obiekty uderzone przez
tarcze tngcg mogg byc
przyczyng powaznego
zranienia o0soOb. Doktadnie
sprawdzi¢ obszar, na ktorym
bedzie uzywane urzgdzenie i
usungc¢ wszystkie kamienie,
gatezie, przewody, kosci,
zabawki i inne przedmioty
obcego pochodzenia.

m Nie uzywaC narzedzia na
mokrej trawie lub podczas
deszczu.

m Nalezy pamietac, ze
operator lub  uzytkownik
jest odpowiedzialny za

spowodowanie wypadku lub

zagrozenia _bezpieczenstwa
0sOb i mienia.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA
SPRZETU OGRODOWEGO

m Przed uzyciem zawsze
sprawdzi¢ wizualnie, czy
ostrza, sSruby ostrza oraz

zespot tngcy nie sg zuzyte
lub uszkodzone.

m Wymienié zuzyte lub
uszkodzone cate zestawy
ostrzy i srub, aby zachowac
wywazenie.

m Systematycznie sprawdzac,
czy wszystkie nakretki, wkrety
i Sruby sg dobrze dokrecone,
aby upewnic sie, ze kosiarka
jest w bezpiecznym stanie.

m Systematycznie kontrolowac
zbiornik na trawe na oznaki
zuzycia lub uszkodzenia.

m Wymienia¢ elementy zuzyte
lub uszkodzone.

m Nie zostawia¢ akumulatora w
kosiarce w petnym stoncu.

m Nie uzywac sity
podczas obsht?i tego
urzgdzenia. rzgdzenie
bedzie najwydajniejsze
i najbezpieczniejsze @ w
obstudze, jesli bedzie
uzywane zgodnie z
zamierzonymi parametrami
pracy.

m Nie przecigzaC kosiarki.
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Koszenie dtugiejigrube;j trawK
moze powodowac ?fade
obrotéw silnika lub odciecie
zasilania. Koszgc wysoka,
grubg trawe mozna wykonac
pierwsze Koszenie z nieco
wyzej ustawiong wysokosci
koszenia, aby zmniejszyC
obcigzenie kosiarki.

Przed przejechaniem przez
podtoze zwirowe zatrzymac
ostrze.

Nie wolno ciggng¢ kosiarki
do tylu, jezeli nie jest to
absolutnie konieczne. Jezeli
trzeba odsung¢ urzadzenie
do tylu od sciany lub
przeszkody, nalezy najpierw
spojrzeC¢ w dot i do tytu, ab
unikng¢ przewrdcenia lu
najechania urzgdzeniem na
swoje stopy.

Zatrzymac ostrze (lub ostrza),
jezeli urzgdzenia musi by¢
przechylone do transportu,
podczas przejezdzania przez
podtoza nietrawiaste oraz
podczas transportu kosiarki
do i z obszaru koszenia.

Nie wolno uzywac urzgdzenia
z uszkodzonymi ostonami
lub zabezpieczeniami lub
bez zabezpieczen, np. bez
zatozonej ostony i/lub kosza
na trawe.

m Wigczy¢ silnik zgodnie z

9 m
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instrukcjg i trzymac rece i
nogi z daleka od obszaru
koszenia.

Nie wolno podnosi¢ ani
przenosi¢  kosiarki  przy
uruchomionym silniku.

Wyja¢ klucz izolatora w

nastepujgcych przypadkach:

e zawsze, gdy urzadzenie
jest pozostawiane bez
nadzoru

e przed usuwaniem zatoru

e przed sprawdzeniem,
czyszczeniem i
uzytkowaniem urzadzenia

e po uderzeniu w ciato obce,
sprawdzi¢ urzagdzenie
pod katem uszkodzen i w
razie dpotrzeby dokonac
niezbednych napraw

e przed oproznieniem kosza
na trawe.

e gdyby urzadzenie zaczeto
wpada¢ w  nietypowe
wibracje (sprawdzi¢
przyczyne)

e gdy urzgdzenie
jest uzywane i jest
przechowywane

e podczas tadowania Iub
wycigganial/instalowania
akumulatora.

Unika¢ dziur, korzeni, skat,
wybrzuszen terenu i innych
ukrytych w trawie obiektow.
Nierowny teren grozi

nie
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poslizgiem i upadkiem.

m Gdyby urzgdzenie zaczeto
wpadac w nietypowe
wibracje, natychmiast
wytgczy¢ silnik i sprawdzic
przyczyne. Wymieni¢ ostrze,
jezeli jest nierébwnomiernie
zuzyte lub uszkodzone w
jakikolwiek sposob. Wibracje
to generalnie objaw usterki.

m Jezeli urzadzenie uderzy
w ciato obce, wykonac
nastepujgce czynnosci:

e Wytgczy¢ urzadzenie,
zwalniajgc dzwignie
zasilania, poczekaé¢, az
ostrza  zatrzymajg sie
catkowicie, a nastepnie
wyciggnac lucz
odtgcznika.

e Doktadnie sprawdzi¢
urzgdzenie pod katem
uszkodzen.

e \Wymienic ostrze, jezeli jest
uszkodzone w jakikolwiek
sposob. Naprawi¢ wszelkie
uszkodzenia przed
ponownym uruchomieniem
| rozpoczeciem koszenia.

e Uzywac odpowiednich
urzgdzen. To urzadzenie
mozna uzywacC wytgcznie
do wykonywania zadan,
do ktorych zostato
przeznaczone.

m Nieuzywang kosiarke nalezy

126

przechowywa¢ w dobrze
wentylowanym, suchym,
zamknietym, niedostepnym
dla dzieci miejscu. Nalezy
wyciggng¢  takze  klucz
izolatora.

Nie naraza¢  tadowarki

na dziatanie deszczu Ilub
wody. Woda dostajgca sie
do narzedzia ogrodowego

stwarza zagrozenie
porazenia prgdem.

Przestrzegac instrukcji
producenta dotyczgcyc
prawidtowej obstugi i
Instalaciji przystawek.
Nalezy stosowacC wytgcznie
przystawki zatwierdzone

przez producenta.

Podczas regulacji urzgdzenia
nalezy zachowac ostroznosc,
ab?/ zapobiec uwiezieniu
palcow pomiedzy ruchomymi
ostrzami [ elementami

nieruchomymi.

Przed odstawieniem
urzgdzenia do
przechowywania nalezy
odczekac, az ostygnie.

Podczas przeprowadzania
przegladu ostrzy nalezy
pamietaC, ze ostrza mogg
nadal sie poruszaC mimo
wytgczonego zasilania.
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UZYTKOWANIE | OBSLUGA

AKUMULATORA

m Ladowac wylacznie
za pomocyg tadowarki
dostarczonej przez

producenta. {Jzycie tadowarki
z niez%odnym akumulatorem
moze by¢ przyczyng pozaru.

m Uzywa¢ narzedzi recznych
z napedem elektrycznym
wytgcznie z akumulatorami
przeznaczonymi do tych
urzgdzen. Uzywanie innych
akumulatoréw  wigze sie
ze zwigkszonym ryzykiem
pozaru lub obrazen ciata.

m Gdy akumulator nie jest
uzywany, przechowywa go
z dala od innych metalowych
przedmiotow, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi,
Srub lub innych matych
metalowych przedmiotow,
ktére  mogtyby utworzyc
potgczenie miedzy stykami,
prowadzgc do zwarcia.
Zwarcie stykow akumulatora
moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

m W przypadku niewtasciwej
obstugi moze dojs¢ do
wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unika¢c  kontaktu
z tym ptynem. Miejsce
ewentualnego kontaktu
przeptukaé woda. W
przypadku, gdy ptyn dostanie

sie do oczu, po przemyciu

ZwWrocic si? 0 pomoc do
lekarza. Ptyn wyciekajgcy
z akumulatora moze

powodowaé podraznienia i
oparzenia.
KONSERWACJA

m Kosiarke powinien naprawiac
wytgcznie  wykwalifikowany

personel Serwisowy.
Dokonanie  naprawy lub
konserwacji przez osobe
niewykwalifikowang grozi
zranieniem uzytkownika i

uszkodzeniem urzgdzenia.

m Podczas napraw uzywac
wytgcznie identycznych
czesci zamiennych.

Stosowanie nieoryginalnych

zamiennikow stwarza
zagrozenie powaznym
zranieniem uzytkownika i
uszkodzeniem urzadzenia.
KONSERWACJA

m Po uzyciu i przed
przechowaniem nalezy
odtgczy¢ urzadzenie od

akumulatora i sprawdzic jego
stan techniczny.

m Gdy urzgdzenie nie
jest uzywane, nalezy
je  przechowywa¢ poza
zasiegiem dzieci.

m Urzadzenie moze

naprawi¢ tylko i wylgcznie
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autoryzowany technik

serwisowy.

m Stosowac wytgcznie czesci
zamienne | akcesoria
zalecane przez producenta.

A UWAGA

Gtowica tngca bedzie obracaé
sig jeszcze przez kilka sekund
od wytgczenia zasilania.

m Poziom wibracji podczas
uzywanianarzedzirecznychz
napedem elektrycznym moze
rézni¢ sie od deklarowanej
wartosci catkowitej w
zaleznosci od  sposobu
uzywania tych narzedzi.

m Znane sa przypadki
wywofania u  niektorych
0osOb objawu Raynauda

spowodowanego wibracjami
narzedzi. Typowe objawy
to mrowienie, dretwienie i
bledniecie palcow, widoczne
zwykle po wystawieniu na
dziatanie zimna. Uwaza sie,

ze czynniki dziedziczne,
wystawienie na dziatanie
zimna i wilgoci, dieta,

palenie papierosow i przyjete
zwyczaje przyczyniajg sie
do rozwoju tych objawdw.
Obecnie nie wiadomo czy
i jakie wibracje lub rozmiar
ekspozycji moze przyczyniac
sie do takiego stanu. Istniejg

Srodki zaradcze, ktore moze
podja¢ operator narzedzia,
aby zmniejszy¢ efekt wibraciji:
e Zadbac w niskich
temperaturach o cieptote
wtasnego ciata, zaktadajgc
odpowiednie ubranie.

Podczasobstugiurzadzenia

nalezy nosic¢ rekawice, aby

dtonie i nadgarstki b%’fy

ciepte. Wiadomo, ze niskie
temperatury sg gtéwng
przyczyng  powstawania
objawu Raynauda.

e Podczas przerw w pracy
nalezy wykonywac
cwiczenia  poprawiajgce
krgzenie krwi..

e Podczas pracy robic czeste
przerwy. Ograniczyé
ekspozycje w ciggu dnia.

m\W razie doswiadczenia
dowolnego z wymienionych
objawow, nalezyniezwtocznie
zaprzestac uzytkowania tego
urzgdzenia i skontaktowac
sie z lekarzem.

ZachowaC ten podrecznik.
Nalezy do niego wracac
systematycznie |  uzywac
go do instruowania innych
0osoOb, ktére mogag obstugiwacé
kosiarke. W przypadku
pozyczenia urzgdzenia innej
osobie, dotgczy¢ do niego
takze niniejszg instrukcje.
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Na urzgdzeniu mog3a
znajdowa¢ sie omowione
ponizej symbole. Nalezy sie
Z nimi zapoznac i zapamietac
ich  znaczenie.  Poprawne
zrozumienie  tych  symboli
pozwoli lepiej 1 bezpieczniej

Zwracac szczegolng
uwage, aby osoby
postronne nie
doznaty obrazen
spowodowanych
clatami obcymi
wyrzucanymi spod
kosiarki.

obstugiwac urzgdzenie.

Trzymac wszystkie
osoby postronne

o

Aby zmniejszy¢
ryzyko obrazen,
uzytkownik

musi przeczytac

i zrozumiec
podrecznik obstugi
przed rozpoczeciem
uzytkowania tego
produktu.

V__ |Napigcie (szczegolnie dzieci i
A Ampery Z\(/jvlier%ej[a) w
odlegtosci

Hz | Herc przynajmniej 15 m

W | Wat od miejsca pracy.

Hrs | Godzin @ Nie z&l_i_iaé r?k i n6g
Zasady dotyczace W poblize ostrzy |

A bezpieczenstwa obszaru ciecia.
operatora. é Przed wykonaniem

regulaciji,
czyszczeniem i
pozostawieniem
urzgdzenia bez
nadzoru nalez
koniecznie wytgczy¢
i wyciggngc¢ klucz
odtgcznika.

Nie narazac¢
tadowarki na
dziatanie deszczu
lub wody.

Nie uzywac na
pochytosciach
wiekszych niz 15°.
Pochyte tereny
nalezy kosi¢ wzdtuz
zbocza, nigdy do
gory i w dot.
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& Uwaga - ryzyko Potencjalnie
porazenia prgdem. niebez-
. pieczna
(3] |Przed dotknigciem fUuacia. W
Je}k|chkC€|,W|ek OST- g)rlzl;/?)gdaku iej
ey nales A\ |RZE- | nieunik-
s nalezy / nigcia, moze
poczekac, az ZENIE Hee
wszystkie przestang pgjv?/gzno ch
Sl poruszac. obraZehyIub
ﬁ tadowarke smierci.
mozna uzywac o
wytgcznie wewnatrz E%tggc_JaIme
pomieszczen. pEeczrfa
Nastepujgce hasta sytuacja. W
ostrzegawcze majg ilustrowac PRZ- przypadku
poziom zagrozenia zwigzanego A EST- |lel nieuni-
z obstugg tego urzgdzenia. ROGA an_Q(}Ia, moze
0js¢
SYM- HASt do obrazen
BOL (O ZNACZENIE niskiego
Bezwarunk- Islig;r:%qn'ego
g}ggznnlgbez- (bez symbolu
NIEB- ' zagro-zenia
sytuacja. W gre
EZPI- | przypadku jej PRZ- |Dezpiec:
A\ |EC |nielniknie- EST- |520S wa)
ZEh |cia, ROGA gr{)gé%‘ga
STwO ggjv(\j/glzenggh uszkodz-
obrazef lub eniem mienia.
smierci. KONSERWACJA
Serwisowanie wymaga
wyjatkowe; starannosci [

wiedzy. Moze by¢ wykonywane
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wytgcznie  przez  wykwalifi
kowany personel serwisowy.
W celu naprawy zaleca si

odda kosiark do najbli szego
autoryzowanego punktu
serwisowego. Do  napraw
uzywac wyitgcznie identycznych
zamiennikéw.

Urzgdzenie ma wiele funkciji,
ktére sprawiajg, ze jego
uzycie Jest przyjemniejsze.
Bezpieczenstwo, wydajnosé
[ niezawodnosc¢ zostaty
potraktowane priorytetowo
podczas projektowania tego
urzgdzenia, utatwiajgc jego
obstuge i konserwacje.

A OSTRZEZENIE

Praca urzadzen naEedzanych
grozi uszkodzeniem
wzroku przez,  uderzenie
obcych przedmiotow. Przed
uruchomieniem  takiego
urzgdzenia nalezy zatozycC
oku arY ochronne, ostone na
u

oczy lub w razie potrzeby
Eeina _ostone  twarzy.
aleca sie stosowaC¢ maske

bezpieczenstwa o szerokim

olu  widzenia zamiast
radycyjnych okularow
ochronnych lub  okularéw
z osfonami ‘bocznymi.
Stosowane srodki ochrony
wzroku muszg posiadac
oznaczenie

zgodnosci  z
normg EN 166.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte produkty
E elektryczne nie powinny

= by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy

poddawaC recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o  wlasciwych

metodach recyklingu mozna
uzyska¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Oddzielna utylizacja
@ zuzytych produktow
oraz opakowan
umozliwia recykling
oraz wtérne wykorzystanie
materiatow. Witbrne
wykorzystanie  odzyskanych
materiatow pomaga

ograniczy¢ zanieczyszczenie
srodowiska oraz ogranicza
zapotrzebowanie na surowce.

sateies 5dy  uptynie  okres

zywotnosci akumulatora,

e nalezy zutylizowa¢ go

zgodnie z przepisami ochrony
srodowiska:

Akumulator zawiera materiat,
ktory jest niebezpieczny dla
cztlowieka oraz Srodowiska.
Musi on by¢ wusuniety i
zutylizowany oddzielnie
przez placowke przyjmujgca
akumulatory litowo-jonowe.
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Cestina (Preklad z originalnich pokynti

Vas vyrobek byl navrZzen a
vyroben ve vysokém standardu

spolecCnosti Greeenworks tools
ro spolehlivou, snadnou a
ezpechou obsluhu. Pokud

se 0 néj budete dobfe starat,
poskytne vam mnoho let
stabilni bezporuchovy vykon.

Dziekujemy za zakup produktu
firmy Greenworks tools.
Uschovejte si tyto pokyny
pro budouci nahl%dnuti

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek je urCen jen pro
domaci secCeni travy. Sekaci
nuz se musi otaCet viceméné
rovnobézné s plochou zemé,
o které se jede. VSechna
Ctyfi kola se musi béhem
seCeni dotykat zemé. To je
kontrolovana chize chodce za
sekackou.

POZNAMKA: Sekacka se
nesmi pouzivat, pokud nejsou
koleCka na zemi, nesmi se na
ni tlacCit ani na ni jezdit. Nesmi
se pouzivat pro jiné ucCely nez
seCeni travnikl v domacim
prostredi.

OBECNA BEZPECNOSTNI
PRAVIDLA

A UPOZORNENI

Pro snizeni nebezpeci
poranéni musi uzivatel pred
pouzitim  tohoto  vyrobku
preCist a pochopit navod k
pouZziti.

A UPOZORNENI

NepokousSejte se sekaCku
travy obsluhovat drive, nez si
Bfectete a osvojite si pokyny,

ezpecnostni upozorneéni,
atd. uvedena v tomto navodu.
Pochybeni tak muzZe zpusobit
vznik pozaru, uraz elektfinou
a/nebo vazné osobni
poranéni.

A UPOZORNENI

Vyrobek se musi pouzivat
s baterii. Pokud pouzivate
elektricky pohanéné pfistroje,
mély byste dodrzovat zakladni
bezpecCnostni predpisy za
ucelem snizeni nebezpecCi
pozaru, elektrického urazu
nebo osobni ujmy.

OSOBNi BEZPECNOST

m SekaCka travy je schopna
amputovat ruce i nohy
a odmrStovat predméty.
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Cestina (Preklad z originalnich pokynti

Pochybeni pfi dodrzovani nahoru a dolld. Je tfeba

v§ech ezpecnostnich  opatrnosti, kdyz ménite smer
pokynu tak muze zpusobit  na svahu.
uraz nebo usmrceni. m Nesedte v blizkosti sraz(,

m Nenechejte déti nebo osoby  prudkych svaht, pfikopu
neseznamené s  témito nebo hrazi. Nedostate¢né
okyny pracovat se strojem. postaveni muze zpuUsobit
istni pFedpist;I mohou uklouznuti a pad.
slu

omezovat dobu obsluhy. m Naplanujte si model seéeni
m Budte ve stfehu, hlidejte, co pro zabranéni vysypavani
délate a pouzivejte zdravy materialu smérem Kk silnici,
rozum pfi provozu tohoto verejnym chodnikim,
vyrobku. Nepouzivejte, okolostojicim, atd. Takeé
pokud jste unaveni nebo pod zabranite vylétavani materialu
vlivem drog, alkoholu nebo Ero zdem nebo prekazkam,
léka. Chvile nepozornosti teré mohou zpUsobit, Ze se
pfi praci s timto vyrobkem material mUZe odrazit zpét

vrwve

muze zaprlcmit vazna osobni na obsluhu.

N ote i< athotv. dlouhs  PRACOVNI PROSTREDI
m oS sihe kamnoty, CoLhe m Nikdy neseCte se strojem,

rukavy, boty a rukavice. Y. g .
2 Ad& , kdyz jsou v blizkosti osoby,
Nenoste voiny odév, kratasy, oI5 I fat ' hepo domai

sandaly nebo nechodte bosi. Svitata,

m Vzdy  noste = bezpecnostni m Pouzivejte sekaCku ve dne

bryle s postrannimi Stitky. ; L
S Vel . nebo v dobrém umélém
Pouzivejte respirator, pokud osvétleni.

practjete v prachu. Nepracujte s timto strojem
mVzidy  zabezpette své ® ujte s -l ojen
evné postaveni. Udrzujte V€ ., vybusnych  prostredi,
B napfiklad ritomnosti

ezpetné  postaveni ~a  [CETT v Ip ‘
: PR ych  kapalin, plynu
rovnovahu. Nepfecenujte se. nebo prachu. Nastroj vytvari

Pfecenovani mize zpusobit .. . di
: . jiskry, které mohou zapalit
ztratu rovnovahy. prach nebo vypary.

" Chodte,'nlkdy ne’behejtve ) m Pfedméty vymrsténé nozem
m Na strmych svazich seCte po " gekagky” mohou  zpUsobit
vrstevnicich, nikdy ve sméru
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Cestina (Preklad z originalnich pokynti

vazna poranéni osob. Radné
prohlédnéte oblast, kde
se ma nastroj pouzivat a
odstrafite vSechny kameny,
kaly, kovy draty, kosti, hracky
a clizi predméty.

m Nepouzivejte stroj v desti
nebo ve vlhké trave.

m UzZivatel nebo obsluha tohoto
zahradnického nastroje je
zodpovedna za nehody nebo
nebezpedi zpusobena na jiné
osobé nebo jejich majetku.

PQUZITIAPECE OZAHRADNI

NASTROJE

m Pred kazdym
vizualné

pouzitim
zkontrolujte
nuzky, Ze noze, Srouby
noze a stfihaci sestava
nejsou opotrebovany nebo
poskozeny.

m Vymeénujte opotfebované
nebo posSkozené noze a
Srouby, abyste zachovali
rovnovahu.

m Zkontrolujte vSechny Srouby,
matice v Castych intervalech
na radné utazeni, abi/) se
zajistilo, Ze zarfizeni bude
pracovat v  bezpecénych
pracovnich podminkach.

m Lapac travy Casto kontroluge
na opotrebeni nebo
poskozeni.

m Opotiebované a vadné dily

vymeérite.
m Nenechavejte akumulator v
sekacce na pfimém slunci.

m Nepouzivejte nadmeérnou
silu na nastroj. Nastroj bude
svou praci_provadet lépe
a bezpecCnéji pfi urCenem
Bﬁsunu materialu, pro ktery

yl navrzen.

m NepretéZujte svou sekacku.
Sekani dlouhé silné travy
muze zpUsobit pokles
rychlosti motoru nebo vykonu
pro sekani. Kdyz secCete
vysokou silnou travu, secte
nejprve pri vyssim nastaveni
vysky seceni, coz pomaha
snizit zatizeni.

m Zastavte n0z, kdyz prejizdite
kamenité plochy.

m Nikdy netahejte za sekacCku
smérem dozadu, pokud to
neni nutné. Pokud musite
couvat se sekaCkou, vzdy
se nejprve godl'vejte dolu a
za sebe, zabranite upadnuti
nebo najeti sekacky na vase
nohy.

m Zastavte nuz (noze), abyste
sekacku naklopili pro prevoz
pres plochy jiné nez pro
seceni a kdyz |i pfepravujete
z mista na dalSi misto seceni.

m Nikdy _neprovozujte  stroj
s poskozenymi  chranici
nebo  Stity nebo bez
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Cestina (Preklad z originalnich pokynti

bezpecnostnich zarizeni,

napriklad chranicu a/nebo

sbérnych vaka.

m Zapnéte motor v souladu

S ;ﬁokyny a udrzujte ruce a

nohy mimo oblast seceni.

m Nikdy  nepfevracejte  ani

nesefizujte sekacCku, pokud

je motor v chodu.

m Vytahnéte odpojovaci klic u

nasledujicich pfipadu:

e vzdy, kdyz opoustite stroj

e pifed odstranénim ucpavky

e pifed kontrolou, cCisténim
nebo praci na nastroji

® po narazu ciziho predmétu,
prohlédnéte prfistroj na
poskozeni a provedte

opravy, pokud je to
nezbytné

e pied Cisténim sbérného
vaku.

e pokud stroj zacne

abnormalné vibrovat (ihned

zkontrolujte)

° kd?é nepouzivate a

skladujete stroj

e kdyZ dobijite ademontujete/
montujete akumulator.

m Vyhybejte se diram, vyjetym

kolejim, vyvysSeninam,

kamenum nebo jinym skrytym

predmétum. Nerovny terén

mlﬁdie zpusobit uklouznuti a

pad.
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m Pokud zacne nastroj
nenormalné vibrovat,
zastavte motor a ihned
zjistete pricinu. Jakmile se

nuz znic¢i ¢i je nerovhomérné
opotrebovan, vymeérite
jej. Vibrace jsou obecné
znamkou potiZi.

Pokud sekacka narazi na

néjaky predmeét, drzte se
nasledujiciho:
e Zastavte stroj uvolnénim

paky napajeni, poCkejte, az
se noze zcela zastavi, pak
vytahnéte odpojovaci kli¢.

e SekaCku travy  radné
prohlédnéte na jakékoliv
poskozeni.

e Jakmile se_, nuz znidi,
vymeéiite jej. Skody opravte
pred restartem a pokracujte
v seceni.

e Pouzivejte spravné nastro;.
Nepouzivejte nastroj pro
jiné nez urcené pouziti.

Nastroj vzdy ﬁo pouziti

skladujte na suchém, dobre

vétranem a uzamcCeném
mist¢ mimo dosah déti.

Odpojovaci kli¢ je tfeba také

vytahnout.

Nevystavujte nastroj desti

nebo vihkym podminkam.

Voda vnikajici do zahradniho

nastroje zvysSuje nebezpeci

elektrického urazu.
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Cestina (Preklad z originalnich pokynti

m Dodrzujte pokyny vyrobce
pro fadnou obsluhu ainstalaci
prislusenstvi. Pouzivejte
pouze prislusenstvi
schvalené vyrobcem.

m Pri nastaveni zarizeni
budte opatrni, aby nedoslo
k zachyceni prsti mezi
pohybujici se noze a pevné
casti.

m Pfed uskladnénim nechte
zarizeni vzdy vychladnout.

m Pfi udrzbé nozd méjte na
pameéti, Ze i kdyZ je napajeni
vypnuto, noze se mohou
stale pohybovat.

POUZITIAPECE O NASTROJ
NA BATERIE

m Dobijejte pouze nabijeCkou
ur¢enou vyrobcem. PouZiti
nekompatibilni _ baterie s
nabijeCkou mulzZe zpusobit
nebezpeci pozaru.

m Elektricky nastroj pouzivejte
ouze s presné urCenym

ateriovym modulem.
Pouziti jakéhokoliv jiného
akumulatoru muze zpusobit
nebezpeci poranéni a
pozaru.

m Pokud akumulator

nepouzivate, uchovavejte Lej
mimo kovové predmeéty jako
svorky pro papir, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné

malé kovové predméty, které
mohou vytvofit propojeni
jednoho vyvodu s druhym.
kratovani vyvodld baterie
muaze zpusobit pozar nebo
popaleniny.

m Za nevhodnych podminek
mize z Dbaterie vytékat
kapalina; zabrarte kontaktu.
Pokud dojde k nahodnému
kontaktu, omyjte vodou.
Pokud kapalina pfijde do
kontaktu s o€ima, V)(( ledejte
lékafskou pomoc. Kapalina
vyteCena z baterie zpusobit
podrazdéni nebo popaleniny.

UDRZBA

m Naradi musi byt opravovano
pouze odbornym opravarem

s pFislusnou technickou
kvalifikaci. Neodborna
udrzba nebo opravy
provadéné svepomoci

mohou byt pfiCinou urazu
nebo poskozeni naradi.

m Pfi udrzbé pouzivejte pouze
originalni  nahraani _ dily
shodné s puvodnimi. Pouziti

nedovolenych dild  muGze
zpusobit nebezpeCi Urazu
nebo oranéni  uZzivatele
nebo poskozeni vyrobku.
UDRZBA
mPo pouzivani a pred

uskladnénim odpojte baterii
z nastroje a zkontrolujte jej
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na poskozeni.

m Po  pouzivani  ukladejte
zarizeni mimo dosah déti.

m Sekacku travy smi opravovat
pouze povefeny servisni
technik.

m Pouzivejte ] pouze
prislusenstvi a nahradni dily
doporucené vyrobcem.

A VAROVANI

Sekaci hlava jesté rotuje i
nékolik vtefin po vypnuti.

m Aktualni hodnoty vibraci
béhem pouzivani nastroje
se mohou IliSit od vysSe

uvedenych a mohou se liSit

dle pouzitého nastroje.

m Bylo zjisténo, ze vibrace z
nastroju mohou u nékterych
osob pfispivat ke stavu
tzv.Raynaud’s Syndrome
Raynaudovu syndromu).

ezi jeho pfiznaky patfi
brnéni, necitlivost a zbéleni
prstl, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se
domnivaji, ze Kk rozvinuti

téchto pfiznakd pfispivaji
dédi¢né faktory, pobyt v
chladu a vlhku, strava,

koufeni a pracovni navyKky.
V soucasné dobé neni
zcela prokazano, zda vibec
vibrace nebo dlouhodobé

vystavovani muze pfispivat

k znecitlivéni. Uzivatel muze

omezit pfipadné pusobeni

vibraci pouzitim vhodnych
opatreni:

e Za chladného pocasi se
teple oblecte. Pri praci s
nastrojem si navléknéte
rukavice, abyste udrzeli
ruce a zapeésti v teple.
Bylo zjisténo, Ze chladné
pocasi je hlavnim faktorem
pfispivajicim k Raynaud’s
Syndrome  (Raynaudovu
syndromu).

e Béhem prace si v
pravidelnych  intervalech
zacviCte, abyste zvysili
krevni obéh.

e Zarazujte Casté pracovni
prestavky. Omezte dobu
prace za den.

m Jakmile pocitite néktery z
vy8e uvedenych pfiznaku
tohoto syndromu, okamzité
feruSte praci a vyhledejte
ekare.

Uschovejte tyto pokyny.

Prectéte si pokyny uvedené

v Casti o pouzivani naradi, ve

které jsou uvedeny informace

0 pouzivani nastroje. Pokud

pujCujete tento pfistroj, pujcujte

takeé tento navod.
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SYMBOL

Nékteré z nasledujicich
symboli mohou blg'/t pouzity
na tomto vyrobku. Prostudujte
si je prosim a naucte se jejich
vyznam. Radny vyklad techto
symbolld vam umozni s timto

Budte opatrni,
ab?/ste neporanili
odlétavajicim
materialem ze
sekack
prihlizejici.

VSechny J)Fihll’iejici
(zvlasté déti a
zvirata) udrzujte ve
vzdalenosti alespon
15m od pracovni

oblasti.

vyrobkem pracovat Ilépe a
bezpelCnéji.
V Napéti
A Ampéry
Hz |Hertz
W Watts
Hrs [Hodin

Udrzujte ruce a
nohy mimo oblast
noze a seceni.

A Opatreni, ktera
zajistuji vasi
bezpecCnost.

Pro snizeni
nebezpecCi poranéni
musi uzivatel pred
pouzitim tohoto
vyrobku

precCist a pochopit
navod k pouziti.

i

o

Pfed vyménou,
sefizovanim,
Cisténim vasi
sekacky nebo
ponechanim bez
dozoru vypnéte a
\Q{gdejte odpojovaci
ic.

& Nevystavujte nastroj
@ desti nebo vihkym

podminkam.
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Nepouzivejte na
sklonech vysSich
jak 150. Na strmych
svazich secte po
vrstevnicich, nikdy
ve sméru nahoru a
dolu.

Davejte si pozor
na nebezpeci
elektrického drazu.
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Nez se dotknete

soucasti, pocCkejte,
az se zcela zastavi
vSechny dily stroje.

STOP.

NabijeCka baterii
je urCena jen pro
vnitfni pouziti.

5

Oznaduje
moznou
rizikovou
situaci,
ktera, pokud
se ji
nepredejde,
muze

vést k lehkému
nebo stfedné
tézkému
zranéni.

POZ-
OR

(Bez bezpetn
ostniho
vystrazného
sym-bolu)
Oznacduje
situaci, ktera
maZe mit za
nasledek
vazné

POZ-
OR

poskozeni.

Nasledujici signalni slova a

vyznamy jsou Vvhodné pro

vysvetleni drovni nebezpeci

spojenych s timto vyrobkem.

SYM- | SIG- ¢

BOL |NAL VYZNAM
Oznacuje
bezpro-stfedné
rizikovou

NEB- | Situaci, ktere

A EZP- |1€ treba

ECI Bredelt jinak
ude jejim
nasledkem
smrt nebo
vazné zranéni.
Oznacuje
moznou
rizikovou
situaci,

VAR- | které je tfeba

A OVA- | predejit,

NI Jinak jejim
nasledkem
muZze byt smrt
nebo vazné
zranéni.

UDRZBA
Udrzba vyzaduje extrémni
Bem a znalosti a méla b
yt provadéna pouze kvalifi
kovanym servisnim technikem.
Pro udrzbu nebo servis
doporuCujeme vyrobek vratit
do nejblizSiho = povereneho

opravarenského strediska.

Pokudopravujete,  pouzivejte
[f_ouze stejne nahradni dily.
ento vrobek ma mnoho
vlastnostl
zpfijemni

které vam vice
a usnadni praci.
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Bezpecnost, vykon a Odevzdanim pouzitych
spolehlivost byli hlavni prioritou %& vyrobki a obald ve
pri navrhu tohoto vyrobku, ernémdvorepodporite
t/)sledkem je snadna udrzba a rec klaci. peétovné

sluha pouziti recyklovanych materialu

pomaha chranit Zivotni

A UPOZORNENI prostfedi pred znegidténim a

Obsluha kazdého snizuje pozadavky na suroviny.

pohanéného nastroje muize
zpUsobit vniknuti ciziho télesa | swies Na  konci  Zivotnosti
doocCiazpusobitvaznaosobni E baterie je zlikvidujte
poranéni. Vzdy noste pred| ©a tak, abyste neposkodili
zapocCetim praci na nastroji| Zivotni prostredi.
bezpecnostni bryle nebo dle  Baterie  obsahuje  material,
potreby bezpecnostni bryle  kiery je nebezpegny vam i
s postrannimi stitky nebo dle | zjyotnimu prostredi. Musi se
potreby oblicejovou masku.  yyndat a zlikvidovat oddélens v
Doporucujeme bezpeCnostni| - zafizeni, které prijima lithium-
masku Wide Vision pfi noseni| iontové bateri

dioptrickych bryli nebo )
standardni bezpecCnostni
bryle s postrannimi Stity. Vzdy
noste ochranu oCi oznacenou
%ré%ékou sluCitelnosti s EN

OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI
Odpad elektrickych
vyrobk se nesmi
= likvidovat v domovnim
odpadu. Recyklu Ate prosim na
sbernych mistech. Ptejte se u

mistnich ufadl nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.
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Slovencina (Preklad z povodnych inStrukcii

Tento produkt bol
skonStruovany a vyrobeny
podlfa vysokého Standardu

spolo¢nosti Greenworks tools
pre spolahlivost, jednoduchu
obsluhu a ezpecnost
operatora. Pri odrzani
primeranej starostlivosti vam
zaisti stabilnu a bezproblémovu
prevadzku.

Dakujeme vam, ze ste si
zakupili vyrobok spolo¢nosti
Greenworks tools.

Tento navod si odlozte pre
buduce pouzitie

UCEL POUZITIA

Tento produkt je urCeny na
domace kosenie travnikov.
Rezné ostrie by sa malo otacat
priblizne rovhobezne so zemou,
nad ktorou sa pohybuje. Pri
koseni sa musia vsSetky Styri
kolesa dotykat zeme. Je to
chodcom riadena chbdza za
kosackou.

POZNAMKA: Kosacka sa
nikdy nesmie pouzivat s
kolieskami mimo zeme, ale sa
musi tahat alebo viest. Nesmie
sa pouzivat na strihanie inych
ako domacich travnikov.

VSEOBECNE )
BEZPECNOSTNE PRAVIDLA
A VAROVANIE

Pre znizenie nebezpefenstva
poranenia musi uzivatel
pred pouzitim tohto vyrobku
precitat a pochopit navod na
obsluhu.

A VAROVANIE

Nikdy sa nesnazte
obsluhovat’ kosacku skoér, ako
si precCitate a osvojite pokyny,
bezpenostné upozornenia
atd. uvedené v tomto navode.
Pri ich nedodrzani bK mohlo
déjst k nehodam ako uder
elektrickym prudom, poZiar
alebo zavazne osobné
poranenie.

A VAROVANIE

Zariadenie ~ je  urCené
na pouzitie s jednotkou
akumulatora. Pri pouzivani

akumulatorového nastroja je
otrebné dodrziavat zakladné
ezpecnostné opatrenia, aby
saznizilorizikovzniku poZziaru,
vyteCenia akumulatorov a
osobného poranenia.

OSOBNA BEZPECNOST
m KosacCka travy  dokaze
amputovat ruky a nohy
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a vymrStovat predmety.
Pochybenie pri dodrziavani
bezpec“:nostn{)ch pokynov tak
mobze spodsobit vazny uraz
alebo usmrtenie.

Nastroj nikdy nedovolte
pouzivat  detom alebo
osobam  neoboznamenym
s navodom na pouzitie.
Miestne platné predpisy
moézu  obmedzovat  dobu

pouzitia kosacky.

Budte opatrni, davajte pozor
na to, €o robite, a pri praci
pouil'va&te zdravy  rozum.
Stroj nikdy nepouzivajte, ak
ste unaveni, pod vplyvom
liekov, alkoholu alebo drog.
Po oddeleni akumulatora od
kosaCky zapojte konektor
nabijaCky do zasuvky na
akumulatore.

Noste hrubé a dlhé nohavice,
dlhé rukavy, topanky a
rukavice. Nenoste volné
pohodIné obleCenie, kratke
nohavice, sandale ani

m Chodte

sa. Precenovanie sa moze
spbsobit’ stratu rovnovahy.

't krokom, nikdy
nebezte.

m Na strmych svahoch koste po

vrstevniciach, nikdy nie hore
a dolu svahom. Ak menite
smer, budte velmi opatrni.

Nekoste v blizkosti prudkych

svahov, priekop, velmi
strmych svahov alebo
nasypov. NedostatoCne
stabilny postoj méze byt

pricinou uklznutia a padu.
Naplanujte Si postup
kosenia, aby ste nemuseli
vyprazdnovat material na
cesty, verejné chodniky, k
okolostojacim osobam a pod.
Tiez zabrante vyvrhavaniu
materialu proti stenam alebo
prekazkam, ktoré mbzu
spOsobit, Ze sa material
moze odrazit naspat smerom
k obsluhe.

PRACOVNY PRIESTOR

nepracujte bosi.

m VZdy noste bezpecnostné
okuliare s boénymochrannym
Stitom. Ak pracujete v
praSnom prostredi, noste
nasadeny respirator.

m VZdy majte pevnu oporu noh.
Udrzujte bezpeény postoj
a rovnovahu. Neprecenujte

m Nikdy nekoste, ked sa v

blizkosti  nachadzaju iné
osoby, najma deti alebo
domace zvierata.

m Vzdy koste za denného
svetla a lebo pri dostatocnom
umelom osvetleni.

m Nepracujte so zariadenim
vo vybusnych atmosférach,
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napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov
alebo prachu. Zariadenie

moze vytvarat iskry, ktoré
mozu podpalit’ takyto prach
alebo vypary.

m Predmety vymrsStené nozom
kosaCky moézu  spoésobit
velmi ~ vazne  poranenia
os6b. Doékladne skontrolujte
priestor, kde sama zariadenie
Eouil’vat’ a odstrante vSetky

amene, palicky, kov, droty,
kosti, hraCky a iné cudzie
predmety.

m Nepracujte so zariadenim na
mokrej trave alebo v dazdi.

m Uzivatel alebo obsluha stroja
su zodpovedni za nehody
alebo Skody na majetku a za
nebezpeCenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

PQUZIVANIE ZAHRADNYCH

NASTROJOV A

STAROSTLIVOST O NE

m Pred pouzitim vzdy vizualne
skontrolujte, Ci ostria,

maticové  skrutky  ostria
a strihacia jednotka nie
su  opotrebované alebo
poskodené.

m Opotrebované alebo

poskodené ostria a maticové
skrutky vymienajte Vv
supravach, aby sa zachovalo
vyvazenie.

m Skontrolujte vSetky skrutky,
matice v Castych intervaloch
Ci su riadne utiahnuté, aby sa
zaistila bezpecéna prevadzka
stroja.

m Pravidelne a Casto
kontrolujte zachytavacC travy
Ci nie je opotrebovany alebo
posSkodeny.

m Opotrebenéaleboposdkodené
Casti vymerite.

m Nenechavajte
v kosaCke na
slneCnom svetle.

m Na zariadenie nevyvijajte
silu. Svoju ulohu spini lepsie
a bezpecnejSie, ked s nim
budete pracovat pri rychlosti,
pre ktoru je urceny.

m Kosacku nepretazujte.
Kosenie dlhej hustej travy
moze spoOsobit’ pokles
otaCok motora a prerusenie
napajania. Pri koseni v dlhej
a hustej trave najskér koste
s vySSie nastavenou reznou
vysSkou, znizite tak zatazenie
kosacky.

m Ked prechadzate povrchy so
Strkom, zastavte ostrie.

m Nikdy netahajte kosacku
smerom dozadu, ak to nie
je nevyhnutné. Ak musite
odtiahnut zariadenie od steny
alebo prekazky, najskér sa
pozrite dole a za seba, aby

akumulator
priamom
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nedoslo k prevrateniu alebo

potiahnutiu zariadenie po
vasich nohach.
Zastavte ostria, ak je

potrebné zariadenie naklonit

pri prechode cez iné ako

travnaté povrchy a pri
revoze zariadenia na miesto
osenia a z neho.

So zariadenim nikdy
nepracujte, ked ma
Eoskodene vodiacelistyalebo
ryty alebo nema nasadené
bezpeCnostné  zariadenia,
napriklad odchylovace alebo
zberacCe travy.

Podla pokynov zapnite motor
a nedavajte ruky ani nohy do
blizkosti rezného priestoru.

Kosacku nikdy neprevracajte
ani nenastavujte, ak je motor
v prevadzke.

Vyberte rozEOJovam kfu¢ v

nasledujucich pripadoch:

e vzdy, ked sa vzdialite od
zariadenia

e pred Cistenim blokovania

e pred kontrolou, Ccistenim
alebo pracou na zariadeni

e po zasiahnuti  cudzim
objektom, skontrolujte,
Ci zariadenie nie je
poskodené a vykonajte
potrebné opravy

e pred Cistenim
travy.

zberaca
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m Ak

e ak  zariadenie  zaCne
nestandardne vibrovat
(ihned skontrolujte)

e ked sa zariadenie
nepouziva a pocas
skladovania

e pri nabijani a vyberani/
vkladani jednotky
akumulatora.

m Vyhybajte sa dieram,
vyjazdenym koflajam,
vyvyseninam, kamenom,
alebo inym skrytym

predmetom. Nerovny  terén
moze byt pricinou poklznutia
a padu.

_ zariadenie  zacCne
nestandardne vibrovat,
ihned zastavte motor a

zistite priCinu. Ak je ostrie
nerovnomerne opotrebované
alebo akokofvek poskodené,

vymerite ho. Vibracie
su vSeobecne znakom
problémov.

m Ak zariadenie narazi na
cudzi predmet, postupujte
nasledovne:

e Zariadenie zastavite

uvolnenim_packy vykonu,
potom pockajte, kym sa
ostrie Uplne nezastavi a
vyberte rozpojovaci kfuc.

e Dokladne _skontrolujte
zariadenie, ¢&i nie je
poskodené.
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e Ak je ostrie akokolvek
oskodené, vymente
0. VSetky poskodenia

najskor odstrante/nechajte
opravit v autorizovanom
servise skoér, ako znova
nastartujete kosacku.

e Pouzite spravny nastroj.
Nepouzivajte  zariadenie
na iny ako urCeny ucel.

m Stroj po pouziti uskladnite
na suchom, dobre vetranom
a uzamknutom mieste mimo
dosahu deti. Je tieZ potrebné
vybrat' rozpojovaci kfuc.

m Zariadenie nevystavujte
dazdu ani mokrému
prostrediu.  Voda, ktora
vnikne do  zahradného

nastroja, zvysuje riziko urazu
elektrickym prudom.

m Dodrzujte pokyny vyrobcu pre
riadnu obsluhu a prevadzku
a instalaciu prislusenstva.

Pouzivajte vyhradne
prislusensvo schvaleneé
vyrobcom.

m PoCas nastavovania stroja
budte opatrni, aby sa

prediSlo zachyteniu prstov do
pohybujuci ch sa Cepeli a
pevnych Casti stroja.

m Stroj vzdy
vychladnut
uskladnenim.

m Pri servise Cepeli budte vzdy

nechajte

pred jeho

obozretni, dokonca aj vtedy,
ked _ napajanie  vypnute,
pretoze cCepele mobzu byt
eSte v pohybe.

POUZIVANIE

AKUMULATORA,K . A

STAROSTLIVOST ON

m Nabijajte len s pouzitim
nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Pri pouZziti
nabijaCky s nekompatibilnou

jednotkou akumulatora
vznika nebezpecenstvo
poziaru.

m Pouzivajte len mechanické
nastroje SO Specificky
uréenymi jednotkami

akumulatorov. Pri  pouZiti
inych jednotiek akumulatora
vznika riziko poranenia a
poziaru.

m Ked sa jednotka akumulatora
nepouziva, nedavajte ju do

blizkosti  inych ovovych
objektov, ako su papierové
sponky, mince, kluce,
klince, skrutky Ci iné malé
kovové predmety, ktoré
by mohli skratovat svorky.
Pri skratovani svoriek

akumulatora moéze dojst k
popaleninam alebo poZiaru.

m Za nevhodnych podmienok,
ked by z batérie vytekala
kvapalina, predchadzajte
kontaktu s nou. Prinahodnom
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kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne oci,
dodatoCne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina
vyteCena z akumulatora
moze spdOsobit podrazdenie
alebo popaleniny.

OPRAVY

m Stroj smie byt opravovany
iba v autorizovanom servise.
Neodborna udrzba alebo
opravy moézu byt pri€inou
urazu alebo vazneho
poskodenia stroja.

m Pri_Udrzbe pouzivajte iba
originalne nahradné diely
zhodné s pdvodnymi. Pouzitie

nedovolenych dielov. moze
sposobit  nebezpecenstvo
urazu alebo  poranenia

uzivatela alebo poskodenie
stroja.

UDRZBA
m Po pouziti a pred
skladovanim odpojte nastroj

od akumulatora a sLontrqujte
pripadné poskodenie.

m Nastroj nepouzivate, odlozte
ho mimo dosahu deti.

m Zariadenie mozZe opravovat
len autorizovany servis.

m Pouzivajte len vyrobcom
odporucaneé nahradne diely a
prislusenstvo.

A VAROVANIE

Rezacia hlava sa po vypnuti
eSte niekolko sekund otaca.

m Uroven vibracii pocCas
samotného pouzivania
elektrického nastrojasambze
liSit od deklarovanej celkove;
hodnote v zavislosti od toho,
ktory nastroj sa pouziva.

m Boli hlasené pripady,
kedy vibracie z nastroja u
niektorych  0osdb  prispeli
k stavu nazyvanému
Raynaudov  syndrom. K
symptdémom patria:tfpnutie,
znecitlivenie a  blednutie
prstov, zvyCajne zjavné po
vystaveniu zime. Je zname,
Ze k vyvoju tychto sym Ptémov
prispievaju:dedicne faktory,
vystavovanie zime a vihkosti,
diéta, fajCenie a pracovné
navyky. V sucasnosti nie je
zname, Ci by vibracie alebo
dlhodobé pouzivanie mohli
prispievat k tomuto stavu.
Opatrenia, ktoré  mobze
vykonat obsluhujuca osoba
na mozné znizenie ucinkov
vibracii:
oV studenom pocasi

udrziavajte  svoje  telo
v teple. Pri praci so
zariadenim noste rukavice,
aby ste mali ruky a zapastia
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v teple. Boli hlasené
pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k
Raynaudovmu syndromu
bolo studené pocasie.

e PO kazdom urcitom
Casovom useku prevadzky
cviCte, aby ste zlepsili krvny
obeh.

e PoCas prace si doprajte
Casté prestavky. Obmedzte
poCet vystaveni za den.

m Ak zistite ktorykolvek zo
simptémov tonto stavu,
okamzite preruste pouzivanie
zariadenia, navstivte svojho
lekara a ﬁovedzte mu o
symptomoch.

Uschovajte si tieto pokyny.

Doékladne si prec";l'tatjte pokyny

uvedené v Casti informacie o

pouzivani stroja. Ak niekomu

zariadenie poziCiate, prilozte k

nemu aj tento navod.

ZNACKY

Na tomto zariadeni mézu byt
pouzité niektoré z nasledujucich
symbolov. Prestudujte  si
ich a nauCte sa ich vyznam.
Nespravna interpretacia
tychto symbolov vam umozni
pracovat so zariadenim lepSie
a bezpecnejsie.

\ Napatie
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A Ampéry

Hz |Hertz

W | Watty

Hrs |Hodin
Predbezné

& opatrenia _
tykajuce sa vase]
bezpec€nosti.
Na znizenie

i

rizika poranenia
si uzivatel musi
pred pouzitim
tohto produktu

S porozumenim
precCitat navod na
obsluhu.

Zariadenie
nevystavujte dazdu
ani mokrému
prostrediu.

Davajte pozor, aby
nedoslo k zraneniu
okolostojacich osdb
cudzimi predmetmi,
ktoré odlietaju z
kosacky.

VsSetky okolostojace
osoby (najmu

deti a domace
zvierata) musia stat
minimalne 15 m od
pracoviska.
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Ruky a nohy nikdy

N\ urovni rizika suvisiacich s tymto
produktom.

nedavajte do

pockajte, kym sa
uplne nezastavia.

NabijaCka je urCena
len na pouzitie v
interiéri.

blizkosti ostria a
oblasti rezania. S(Y)IIYI- ﬁ!ﬂ_’ VYZNAM
=0 Pred upravami, o
] | gistenim a Oznacuje
predtym, ako bezpros-
nechate zariadenie tredne
akukolvek dobu bez NEB- | nebezpecnu
dozoru, vypnite ho a EZP- |situaciu,
vyberte rozpojovaci A ECE- |ktora, ak jej
klIc. NST- [nepredidete,
, VO sposobi
@ Nepracujte na usmrte-nie
ZK%“%Q sl\}ramél’ch alebo vazne
strmych svahoch Poranciie.
koste po Oznacuje
vrstevniciach, nikdy poten-cialne
nie hore a dolu gﬁgéegiﬂec”u
svahom. . VYS- |ktora, ak jej
/§\ | Nebezpetenstvo A | TRA- |nepredidate
uderu elektrickym HA |moéze ’
pradom. sposobit
Predtym, ako sa usmrte-nie
x| | budefe dotykat alebo vazne
komponentov poranenie.
zariadenia,

Nasledujuce signalne slova a
vyznamy sluzia na vysvetlenie
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Oznacuje
poten-cialne
nebezpecnu
situaciu,
ktora, ak jej
ZOR- | nepredidete,
NEN- | moze

IE sposobit
mensie alebo
stredne
zavazné
poranenie.
(Bez symbolu
bezpecno-
stného
alarmu)
ZOR- [ Oznacuje
NEN- | situaciu,

IE pri ktorej
moze dojst k
posko-deniu
ma-jetku.

UPO-

A

UPO-

OPRAVY

’

Udrzba vyzaduje extrémnu
starostlivost’ a znalosti, a musi
byt  prevadzana vyhradne
v autorizovanom  servise.
Z dbévodu servisu vam
odporucame vratit' vyrobok do
najblizSieho  autorizovaného
servisného centra na opravu Ak
vyrobok opravujete, pouzivajte
iba rovnake originalne
nahradné diely.

Tento produkt ma mnozstvo

funkcii, ktoré zjednoduSia
a ulahcia jeho obsluhu. Na
dosiahnutie jednoduchej
obsluhy a prevadzky boli pri
navrhovani tohto produktu
najvysSouprioritoubezpecnost,
vykon a spofahlivost.

A VAROVANIE

Obsluha kazdého
pohananého stroja méze mat
za nasledok vniknutie cudzich
telies do oCi a spbsobit vazne
poranenia. Pred zacatim
prace si nasadte ochranné
okuliare s postrannymi stitmi
a v pripade potreby aj tvarovy
stit. Odporu¢ame  Siroky
Vision bezpecnost maska pre
ouzitie cez okuliare alebo
standardné bezpecCnostné
okuliare s boCnymi Stitmi.
Vzdy noste ochranu oci
oznacenu znacCkou zhody s
EN166.

OCHRANA ZIVOTNEHO
PROSTREDIA

Opotrebované elektrické
E zariadenia by ste nemali
== odhadzovatdodomového
odpadu. Prosime o recyklaciu
ak je mozné. Kontaktujte
miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohladom
ekologického spracovania.
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Oddelenyzberpouzitych

%CQ produktov a obalov
umoanJe recyklaciu
opatovné pouzitie
matenalov ﬁakovanepouzme

recyklovanyc materialov
pomaha predchadzat
znecisteniu Zivotného
prostredia a znizuje dopyt po
surovinach.

saeies N@  konci  zivotnosti
)gf zlikvidujte akumulatory s
e Ohfadom na zivotné
prostredie.

Akumulator obsahuje material,
ktory je nebezpecCny pre vas
i zivotné prostredie. Musi
sa vyhadzovat a likvidovat
oddelene v zariadeni na zber
litium-idbnovych akumulatorov.
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Va$ izdelek je bil izdelan in
sestavljen v skladu z visokimi

standardi Greenworks tools
za odvisnost, enostavno
upravljanje in varnost
upravijavca. Ob pravilnem

vzdrzevanju vam nudi leta
zanesljivega delovanja brez
teZzav.

Paldies, ka iegadajaties
Greenworks tools produktu.

Ta priroénik shranite za
nadaljnjo referenco

NAMEN UPORABE

lzdelek je namenljen domaci
koSnji trave. Rezilo naj kroZi
nekako vzporedno s tlemi, nad
katerimi se obraca. Med kosnjo
se morajo vsa Stiri kolesa
dotikati tal. Za kosilnico je pot,
primerna za pesce.

OPOMBA: Kosilnice nikoli

ne uporabljajte z dvignjenimi
kolesi, je ne vlecite in se ne
vozite na njej. Z njim kosite
samo domace trate.

SPLOSNA VARNOSTNA
PRAVILA

A OPOZORILO
Za zmanjSanje nevarnosti
posSkodb si preberite in

osvojite vsebino navodil.

A OPOZORILO

Ne poskuSate upravljati te
kosilnice, dokler niste v celoti
prebrali in razumeli vseh
navodil, varnostnih napotkov,
ipd. v tem  priroCniku.
NeupoStevanje tega lahko
ovzroci elektri¢ni udar, pozar
In/ali hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Napravo uporabljajte z
vstavljeno baterijo. Pri
uporabi naprave z baterijo
vedno upostevajte osnovne
varnostne ukrepe, da
zmanjSate tveganje za pozar,
puééanjtc)a baterij in telesne
poskodbe.

OSEBNA VARNOST

m Kosilnica lahko v  zrak
mecCe predmete, z njo pa si
lahko tudi odrezete roke in
stopala. NeupoStevanje vseh
varnostnih navodil se lahko
konCa z resnimi poSkodbami
ali smrtjo.

m Naprave nikoli ne smejo
uporabljati otroci ali osebe,
Ki niso seznanjene z navodili
za uporabo. Lokalni predpisi
se morda nanasajo tudi na
minimalno starost upravitelja.

m Bodite pozorni, glejte kaj
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delate, in uporabite zdrav
razum, ko uporabljate
kosilnice. Ne uporabljajte

je, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Padec koncentracije
pri uporabi naprave lahko
privede do hudih telesnih
poskodb.

m Nosite trdne, dolge hlace,
dolge rokave, cevlje in
rokavice. Ne nosite ohlapnih
oblacil, kratkih hlag, natikacev
in ne hodite bosi.

m Vedno nosite zasditna ocCala
s stransko za&Cito. Ce je
obmocje prasno, uporabljajte
dihalno zascito.

m Vedno stojite trdno. Pazite na
ravnotezje in ne pretiravajte.
Nesiahajte prilis daleko.
Pretiravanje lahko povzroCi
izgubo ravnotezja.

m Vedno hodite, nikoli ne tecite.

m Vedno kosite pre¢no po
obocjih, nikoli gor in dol.
ri menjavanju smeri na

pobocCjih bodite Se posebej
previdni.

m Ne Kkosite v blizini pecin,

jarkov, izredno strmih poboCij

ali nabrezij. Slaba obutev
lahko ~ povzroCi zdrs in
nesreco.

m Nacrtujte pot kosnje, da se
izognete izmetu materiala

proti cestam, javnim
plo¢nikom,  prisotnim  in
podobnemu. Prav tako
se izognite izpihovanju
materiala v stene ali ovire,
saj se slednji lahko odbije
nazaj v upravitelja.

DELOVNO OBMOCJE

m Ne Kkosite, ¢e so v blizini
ljudje, zlasti otroci, ali pa
domade zivali.

m Kosite le podnevi ali pri dobri
umetni svetlobi.

m Naprave ne uporabljajte v
eksplozivnih  okoljih, npr.
v blizini vnetljivih tekoCin,
linov ali prahu. Orodje
ahko proizvaja iskre, zaradi
katerih se lahko prah ali hlapi
vhamejo.

m Objekti, ki jih zadane rezilo
kosilnice, lahko povzrocijo
resne poskodbe. Temeljito
preglejte delovno povrsino in
odstranite vse kamne, palice,
kovino, zZice, kosti, igracke ali
druge predmete.

m Naprave ne uporabljajte na
mokri travi ali na dezju.

m Pomnite, da je upravitelj oz.
uporabnik odgovoren za n
sreCe ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.
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UPORABA IN NEGA
VRTNEGA ORODJA
m Pred vsako uporabo

0
preglejte in se prepriCajte, (ja
rezila, vijaki rezila in sestavni
deli rezalnika niso obrabljeni
ali poSkodovani.

m Obrabljena ali poSkodovana
rezila in vilj]ake zamenijajte
v kompletih, da ohranite
uravnotezenost naprave.

m Pogosto preverjajte, ali so
vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje opreme.

m Pogosto preverjajte lovilnik

trave  zaradi  morebitne
obrabe ali  poslabSanja
stanja.

m Obrabljene in poskodovane
dele redno menjajte.

m Baterje ne pusScajte v
kosilnici  na  neposredni
soncni svetlobi.

m Naprave ne preobremenjujte.
Nalogo bo opravila bolje in
varneje pri hitrosti, za katero
je bila zasnovana.

m Kosilnice ne preobremenjujte.
Kosnja dolge goste trave
lahko zmanjsa hitrost motorja
ali pa lahko ustavi\ delovanje.
Pri.  kosSnji dolge goste
trave prva koSnja z visjo
nastavljeno viSino rezanja
zmanjsa breme.

m Pri koSnji prek peScCenih
povrsin rezilo ustavite.

m Ne vlecite kosilnice vzvratno,
¢e ni to neizogibno potrebno.
Ce morate napravo odmakniti
od zidu ali ovire, se najprej
ozrite navzdol in nazaj, da se
ne spotaknete ali si naprave
ne povlecete ez stopala.

m Rezilo ustavite, Ce je treba

napravo  pri_ preckanju
povrsin, ki niso travnate,
nagniti za prevoz, in Ce

napravo prevazate na in iz
obmodja, kjer kosite.

m Napravenikolineuporabljajte,
¢e so poskodovana varovala
ali zascCite, ali Ce varnostne
naprave, na primer deflektorji
in/ali posode za travo, niso
namescene.

m Motor vklopite po navodilih,
roke in noge pa imejte proc
od predela rezanja.

m Nikoli ne dvigajte ali
Erenaéajte kosilnice, medtem

o motor deluje.

m |zolacijski klju€ odstranite v

naslednjih primerih:

e ko napravo zapustite

e preden odstranite blokado

e preden napravo preverjate,
Cistite ali na njej izvajate
dela

e ko zadene ob trd predmet,
preglejte, Ce je naprava
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poskodovana in opravite
ustrezna popravila
e preden oCistite posodo za

travo.

e Ce naprava zacne
nenormalno vibrirati (takoj
preverite)

e ko ni v uporabi in pri

shranjevanju naprave
® pri ponovnem /polnjenju in

odstranjevanju/ vstavljanju
baterije.

m |zogibajte se luknjam,
brazdam, izboklinam,
kamnom ali ostalim
skritim predmetom. Zaradi
neravnega terena vam

lahko spodrsne in lahko se
posSkodujete.

m Ce naprava zacne
nenormalno vibrirati, ustavite
motor in takoj poiscite vzrok.
Zamenjajte rezilo, Ce je
neenakomerno  obrabljeno
ali kakor koli poSkodovano.

Vibracije SO ponavadi
znanilec tezav.

m Ce naprava zadene ob
trd predmet, sledite tem
korakom:

e Napravo ustavite, tako
da spustite vzvod za
vklop/ izklop, pocakaijte,

da se rezilo popolnoma
ustavi, nato pa odstranite
izolacijski kljuc.

e Temeljito preglejte, Ce je
naprava poskodovana.

e Zamenjajte rezilo, Ce je
kakor koli poskodovano.
Pred ponovnim zagonom
in nadaljevanjem uporabe
popravite  kakrsno  koli
skodo.

e Uporabljajte jo za ustrezen
namen. Naprave ne
uporabljajte za  druge
namene, kot za tiste, za
katere je bila zasnovana.

m Kadar kosilnica ni v
uporabi, jo hranite v dobro
prezratenem, suhem in
zaklenjenem prostoru, izven
doseg otrok.  Odstraniti
morate tudi izolacijski kljuc.

m Naprave ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Voda v vrtnem
orodju poveCa tveganje

elektricnega udara.

m Za pravilno namestitev in
delovanje dodatne opreme
%Iejte navodila proizvajalca.

porabljajte samo dodatno
opremo, ki je odobrena s
strani proizvajalca.

m Bodite previdni pri
nastavljanju  naprave, da
preprecite, da bi se prsti ujeli
med premikajo¢a rezila in
nepremicne dele stroja.

m Pred shranjevanjem vedno
pustite, da se naprava ohladi.
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m Pri  servisiranju rezil se
zavedajte, da se lahko rezila
premikajo, kljub temu, da je
napajanje izkljuceno.

UPORABA IN VZDRZEVANJE
BATERIJSKEGA ORODJA

m Baterijo polnite le s
polnilnikom, ki, ga doloCa
proizvajalec. Ce polnilnik
uporabite z  nezdruzljivo
baterijo, lahko pride do
pozara.

m Baterijska orodja uporabljajte
samo s predpisano vrsto
baterij. Uporaba katerih koli
drugih baterij ustvari tveganje
poskodb in pozara.

m Ko baterije ne uporabljajte,
pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot
so papirne sponke, kovanci,
kljuci, zeblji, vijaki ali drugih
majhni kovinski_predmeti, ki
bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih
terminalov  baterije lahko
povzroCi opekline ali pozar.

m Ob zlorabi baterije lahko iz
nje steCe tekocCina. Ce se po
nesreCi dotaknete tekoCine,
mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekoCina v stik z
oCmi, poisCite zdravstveno
pomoC. TekoCina, ki izteCe
iz baterije, lahko povzroci

vnetje ali opekline.

SERVISIRANJE

m Servis izdelka mora opraviti
usposobljena oseba.
Nepooblas€eno poseganje
se lahko odrazi v poSkodbah
uporabnika ali izdelka.

m Uporabljajte samo identicne
nadomestne dele, ko
servisirate izdelek. Uporaba
neustreznih delov povzroCi
tveganje za resne poSkodbe
uporabnikaalipoSkodovanost
izdelka.

VZDRZEVANJE
m Po uporabi in pred
shranjevanjem napravo

loCite od baterije in preverite
Skodo.

m Ko naprave ne uporabljate, jo
shranite izven dosega otrok.
m Napravo naj servisira samo
pooblasceni serviser.

m Uporabljajte le rezervne dele
in dodatke, ki jih priporoCa
proizvajalec.

A POZOR

Glava kosilnice se po izklopu
Se nekaj sekund vrti.

m Ravenvibracije meddejansko
uporabo elektricnega orodja
se od navedene vrednosti
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lahko  razlikuje, odvisno
od nacina, kako se orodje
uporablja.

m Ugotovljeno je bilo, da lahko
pri nekaterih posameznikih
vibracije orodij povzrocijo
Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci,
otrplost in pobledeli prsti,
kar je obiCajno vidno, kadar
je  oseba izpostavljena
mrazu. Dedni  dejavniki,
izpostavljenost mrazu in
vlagi, dieta, kajenje in delovne
navade naj bi pripomogle
k razvoju teh simptomov.

Trenutno  Se  ni  znano,
katere vibracije ali raven
izpostavljenosti, Ce sploh,

lahko prispevajo k temu. Za

zmanjSanje ucinkov vibracij

lahko upravljavec upoSteva
naslednja navodila:

e Poskrbite, da bo vase
telo na mrazu toplo.
Med upravljanjem nosite
rokavice in tako ohranjajte
toploto vasih dlani in
zapestij. Kot porocCajo, je
mraz glavni dejavnik, Ki
prispeva k Raynaudovemu

sindromu.

e Po vsakem obdobiju
upravljanja naprave
telovadite in tako pospesite
krvni obtok.

e Pogosto si vzemite odmor.

Omejite dnevno koli€ino
_ izpostavljenosti.

m Ce zaznavate kakrdne koli
simptome takSnega stanja,
takoj prenehajte z uporabo
naprave in se o simptomih
posvetujte z zdravnikom.

Shranite ta navodila. Pogosto
jin pregledujte in jih uporabljajte
za ucenje ostalih, ki bodo
uporabljali ta izdelek. Ce komu
to enoto posodite, prilozite
zraven tudi ta navodila.

SIMBOL

Na izdelku so lahko uporabljeni
naslednji simboli. Prosimo,
preucite jih in se naucite
njihovin  pomenov. Pravilno
razumevanje sporocila teh
simbolov vam omogoca boljSe

in varnejse uporabljanje
naprave.
V Napetost
A Amperi
Hz [Hertz
W | Watts
Hrs [Ur
Ukrepi za vecjo
A varnost.
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m

Za zmanjSanje
nevarnosti poskodb
je pomembno, da
uporabnik pred
uporabo naprave
prebere in razume
uporabnisKki
prirocnik.

&

Ne uporabljajte

je na pobocjih z
naklonom, vecjim
od 15°. Vedno
kosite pre¢no po
pobodjih, nikoli gor
in dol.

S

Naprave ne
izpostavljajte dezju
ali vlagi.

/N

|zognite se
nevarnosti
elektricnega udara.

»

Poskrbite, da
prisotnih ne
posSkodujejo tujki, Ki
priletijo iz kosilnice.

SToP

Pocakaijte, da se
vsi sestavni deli
naprave popolnoma
ustavijo, preden se
jih dotaknete.

=

Prisotni (Se posebe;
otroci in zivali)

naj bodo med
obratovanjem
oddaljeni vsaj

15m od delovnega
obmocdja.

%

Polnilnik je
namenjen le notranji
uporabi.

Naslednje besedne oznake
in njihovi pomeni sluzijo za
razlago stopenj tveganja pri
uporabi tega izdelka.

CisCenjem in preden
izdelek za daljSi Cas

ustite brez nadzora
Jo izklopite in
odstranite izolacijski
kljuc.

/). |Roke in stopala
(= |imejte pro¢ od SIM-|SIG- | 5oMEN
predela rezanja. BOL [NAL
E Pred nastavitvijo,
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A

NEV-
ARN-
OST

Oznacduje
neposredno
nevarno
situacijo, Ki

VvV primeru,

da sejine
izognete,
povzroCi smrt
ali resne
poskodbe.

OPO-
ZOR-
ILO

Prikazuje
potencialno
nevarno
situacijo,

ki lahko v
primeru, da se
Jine izognete,
povzrocCi smrt
ali resne
poskodbe.

POZ-
OR

Prikazuje
potencialno
nevarno
situacijo,

ki lahko v
primeru, da se
Ji ne izognete,
povzrocCi
manjso ali
Zmerno
poskodbo.

(Brez
varnostne-ga
opozorilnega

_ | simbola)
ggz Prikazuje
situa-cijo, ki

lahko povzro
Ci materi-alno
Skodo.

SERVISIRANJE

Servisiranje zahteva posebno
pozornost in znanje in naj jo

zato opravlja samo izurjeni
servisni tehnik. Servisiranje
in popravila izdelka vam
priporocamo pri vasem
najblizjiem pooblas€enem
servisnem centru. Pri

servisiranju  uporabljajte le
identicne nadomestne dele.

Ta izdelek ima veliko funkcij, Ki
omogocajolazjoinenostavnejso
uporabo. Pri snovanju tega
izdelka smo najveC pozornosti
namenili varnosti, uCinkovitosti
in zanesljivosti ter tako naredili
izdelek, ki je enostaven za
vzdrZzevanje In uporabo.
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A OPOZORILO zmanjSa potrebo po surovinah.

Uporaba  kakrSnega Kol
elektricnega ali motornega
orodja lahko povzroCi izmet
predmetovvvaseoci, karlahko
ovzroCi hude poskodbe.
red uporabo elektriCnega
ali motornega orodja si
vedno nadenite  varnost
oCala s stransko zasScCito in
po potrebi zascito za celoten
obraz. Namesto varnostnih
oCal sicer bolj priporoCamo
uporabo varnostne maske, ki
prekrije celoten obraz in ne
ovira V|dnega olja. Vedno
uporabljajte zasScito za odi, ki
je skladna z EN 166.

ZASCITA OKOLJA

E Odpadne elektriCne
|zdelke odlagajte skupaj

z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljake
na predpisanih mestih
reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

o, Loceno zbiranje
%g odpadnih izdelkov ter
embalaze omogoca
recikliranje  materialov

in njihovo ponovno uporabo.
Vnovi¢na uporaba recikliranih
materialov preprecuje
onesnazevanje  okolja In

sateies Na  koncu  Zivljenjske
¥ dobe aterije
e zavrzite v skladu z

okoljevarstvenimi zahtevami.

Baterija vsebuje snov, ki je
nevarna za vas in okolje. Zato
je baterije treba zavreci loCeno
na mestu, kjer sprejemajo litij-
ionske baterije.
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Va$ proizvod je projektiran i
proizveden prema visokoj normi
za pouzdanost, jednostavnost
u radu i sigurnost rukovatelja
tvrtke  Greenworks  tools.
Kada se pravino o njemu
brinete pruzit aee vam godine
nesmetanog rada.

Dékojame, kad asigijote
,Greenworks tools” produkta.
Spremite ova{'D priruénik za
buduze potrebe

NAMJENA

Ovaj uredaj namijenjen
je za rezanje travnjaka u
domaeinstvu.  OStrica  za

rezanje treba se rotirati Eribliino

paralelno na tlo iznad kojeg se

vozi. Sva éetiri kotaéa dodiruju

zemlju prilikom pomicanja. To

je kontrolirano pjeSaéenje iz
osilice.

NAPOMENA: Kosilica nikad
ne smije raditi s kotaéima
podignutim od tla, na smije
se povlaeiti ili sjediti na njoj.
Ne bi se smjelo koristiti za
rezanje niéega osim travnjaka
u domaeeinstvu.

OP/EA SIGURNOSNA
PRAVILA
A UPOZORENJE

Da se smaniji rizik od povreda,
rukovatel] mora proeitati i
shvatiti ove upute.

A UPOZORENJE

Ne pokuSajte koristiti ovu
kosilicu dok u cijelosti ne
proeitate i ne shvatite sve
upute, pravila o sigurnosti,
itd. koja se nalaze ovdje.
Nepridrzavanje moze dovesti
do nesrezea koje ukljuéuju
strujni udar, pozar i/ili ozbiljne
osobne ozljede.

A UPOZORENJE

Urebaj treba raditi s
baterijom. Prilikom koriStenja
AKU uredaja, uvijek se valja
pridrzavati osnovnih mjera
opreza kako biste smanijili
opasnost od pozara, curenja
baterija i osobnih ozljeda.

OSOBNA SIGURNOST

m Kosilica moZe odrezati ruke i
stopala i odbaciti predmete.
Propust da se pridrzavate
svih uputa o sigurnosti moze
imati za posljedicu ozbiljne
osobne povrede ili smrt.
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m Nikada nemojte dopustiti
koriStenje  ovog uredaja
djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama.

oguzee je da lokalni propisi
propisuju  starosnu  dob
rukovatelja.

m Budite na oprezu, pazite sto
radite i ukljueite opzei osjezeaj
kada radite kosilicom. Ne
rukujte  kosilicom kada
ste pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Gubitak
koncentracije tijekom rada
uredaja moze dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

m Nosite hlaege s dugim
nogavicama, kosulje dugih
rukava, éizme, rukavice
i naoéale. Nemojte nositi
Siroku odjeeeu, kratke hlaée,
sandale ili hodati bosonogi.

m Uvijek nosite zastitne
naoeale sa boénim Stitnicima.
Koristite masku ukoliko radite
u prasini.

m Uvijek imajte evrsto uporiste.
Zauzmite  evrst stav i
ravnotezu. Ne sezite preko
odredene granice. Sezanje
preko odredene granice
mozZe imati za posljedicu
gubitak ravnoteze.

m Hodajte, nemojte treati.

m Na padini kosite poprijeko,
nikada gore-dolje. Posebnu
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pozornost obratite kada
mijenjate smjer na kosini.

m Nemojte kositi pored kosina,
jaraka, previs stepenastlh
osina ili nasipa. Molimo
vas da |h prouelte i naueite
njihovo znaéenje.

m Planirajte  svoje kretanje
koSenjem kako biste izbjegl
izbacivanje materu
na ulicu, javni loénik,

romatraee i slieno. Takoder,
|zbe gavajte izbacivanje

osene trave na zidove i
zaklone od kojih se materijal
moze odbiti i pogoditi
rukovatelja.

RADNA OKOLINA

m Nikada ne kosite dok su u
blizini ljudi, osobito djeca ili
kueeni IJub|m0|

m Radite samo po danjem
svijetlu ili pri dobroj umjetnoj
rasvjeti.

m Nemojte rukovati uredajem u
eksplozivnim atmosferama u
kojima su prisutne zapaljive
tekuaeine, plinovi ili prasina.
Uredaj moze stvoriti iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

m Predmeti koje udari kosilica
mogu  osobama _ nanijeti
ozbiline povrede. Temeljito
provjerite podruéje gdje e
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se uredaj koristiti i uklonite
svo kamenje, Stapove, metal,
Zicu, kosti, igraéke ili druge
strane predmete.

m Nemojte raditi s uredajem u
mokroj travi ili na Kisi.

m Imajte na umu da je rukovatel]
ili korisnik odgovoran za
nzgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama i
njihovoj imovini.

KORISTENJE |
VRTNIM ALATIMA
m Prije koristenja,
vizualno provjerite  ureda;j
kako biste osigurali da
ostrice, svornjaci oStrica i
sklop rezaéa nisu istroseni ili
oSteaeeni.

m Kako biste odrzali ravnotezu
zamijenite istroSene ili
oSteaeene ostrice i svornjake
u sklopovima.

m Eesto  provjeravajte  sve
matice i zavrtnje da i su
dobro pritegnuti kako Dbiste
bili sigurni da je kosilica u
sigurnom radnom stanju.

m Eesto provjeravajte skupljae
trave na habanje i oSteaeenja.

m Zamijenite  istroSene  li
oSteaeene dijelove

m Nemojte ostavljati
u kosilici na
suneevom svjetlu.

BRIGA O

uvijek

_ bateriju
izravnom

m Nemojte uredaj koristiti iznad
njegovih moguaenosti. Uredaj
e bolje i sigurnije raditi na
brzini za koju je konstruiran.

m Nemojte preopterezeivati
kosilicu.  KosSenje  duge
debele trave moze dovesti
do pada brzine motora ili
nestanka napajanja. Prilikom
koSenja duge debele trave,
prvi rez s viSom postavkom
visine  rezanja  pomaze
smanijiti optereeeenje.

m Zaustavite oStricu kad
prelazite preko Sljunéanih
povrsina.

m Ne vucite kosilicu unatrag
ukoliko bas nije neophodno.
Ako se morate s uredajem
maknuti unazad od zida ili
prepreke, najprije pogledajte
dolje i iza kako biste izbjegli
saplitanje ili  povlaéenja
uredaja preko stopala.

m Zaustavite oStricu(-e) ako
se uredaj mora nagnuti radi
transporta kod prelaska
povrSina koje nisu travnate i
kad transportirate uredaj do i
od podrueja koSenja.

m Nikada nemojte raditi s
uredajem s  oSteseenim
okrovima ili Stitnicima, ili

ez sigurnosnih uredaja, npr.
Eostavljenog deflektora V/ili
utije za travu.
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_________Hrvatski (Prijevod izvornih uputa) |

m Ukljuéite motor  prema upozorenje na neki problem.
uputamaidrZite rukeistopala w Ako uredaj udari u strani
dalje od podrueja rezanja. predmet, slijedite ove korake:

m Nikada ne podizite niti nosite e Zaustavite uredaj

kosilicu dok moto radi.

m Uklonite kljué za kontakt u

sljedeaeim sluéajevima:

e kad got ostavljate uredaj

e prije éiSaeenja blokiranosti

e prije provjere, €iSaeenja ili
rada na uredaju

e nakon udaranja stranog
predmeta, provjerite uredaj
na oSteseenja i izvrsite
potrebne popravke

e prije eiSaxeenja kutije za
travu.

e ako uredaj
abnormalno
(odmah provijerite)

e kad se ne koristi i uredaj je
spremljen

ekad se puni i
umeaee baterije.

|zbjegavajte rupe, kolotrage,

ispupeenja, kamenje [
druge prikrivene predmeta.

Neravan teren moze

uzrokovati klizanje i pad.

Akouredajpoeneabnormalno
vibrirati, iskljueite motor i
odmah  provjerite  uzrok.
Ako je ostrica na nejednako
istroSena ili na neki naeéin
oSteaeena, zamijenite
je. Vibracije su obieno

poene
vibrirati

uklanja/

163

otpustanjem ﬁoluge za
pogon, prieekajte  dok
se ostrice potpuno ne
zaustave i potom uklonite
kljué za kontakt.

e Temeljito provjerite uredaj
za svako oSteaeenje.

e Ako je oStrica na neki naein
oStezeena, zamijenite je.
Otklonite oSteaeenje prije
ponovnog pokretanja i
nastavka rada kosilicom.

e Koristite odgovarajueei
pribor. Uredaj nemojte
koristiti za nijedan posao
osim za onaj za koji je
namijenjen.

m Kada se ne Kkoristi kosilicu

treba éuvati na dobro
prozraénom, suhom mjestu,
zakljuéanu i izvan dohvata
djece. Kljué za kontakt
takoder treba ukloniti.

m Nemojte uredaj izlagati kiSi

ili vlaznim uvjetima. Ulazak
vode u vrtni alat poveseava
opasnost od strujnog udara.

m PridrZzavajte se proizvodaekih

uputa za pravilan rad i
montiranje pribora. Koristite
samo pribor koji je odobrio
proizvodae.
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m Budite  oprezni  tijekom
Bodeéavanja uredaja kako
iste sprijeCili zahvacanje
prstiju izmedu pomicnih
oStrica i ucvrScenih dijelova
uredaja.

m Uvijek omogucite uredaju da
se ohladi prije spremanja.

m Prilikom servisiranja oStrica
obratite pozornost da iako
je izvor napajanja iskljucen
, oStrice se i dalje mogu
pomicati.

KORISTENJE | BRIGA O AKU
ALATU

m Punite samo s punjaeéem
navedenim od proizvodaea.
Koristenje punjaéa S
nekompatibilnom  baterijom
moze izazvati opasnot od
poZzara.

m Koristite AKU alate samo
S posebno naznaeenim
baterijama. KoriStenje bilo
kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i
poZzara.

m Kada se baterija ne Kkoristi
drzite Le dalje od drugih
metalni predmeta kao
Sto su spajalice za papir,
kovanice, kljuéevi, eavli, vijci
ili drugi mali metalni predmeti
koji mogu spojiti jedan pol
na drugi. Kratki spoj polova
baterije moze izazvati

opekotine ili pozar.

m Pod uvjetimalomamoZze doeei
do izbacivanja tekueeine iz
baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako dode do nehotienog
kontakta, isperite to mjesto
s vodom. Ako tekueeina
dospile u oei, dodatno
;])_otrazite lijeénieku pomoee.

ekuaeina koja istjeée iz
baterije moze dovesti do
iritacije ili opekotina.

ODRAAVANJE

m Servis na ovom uredaju
obavlja samo kvalificirano
osoblje. Ukoliko  servis
ili odrzavanje obavlja
nekvalificirana osobato moze
imati za posljedicu ovredu
korisnika i/il  oSteaeenje
uredaja.

m Prilikom servisiranja Koristiti
originalne zamjenske
dijelove. KoriStenje dijelova
koji nisu odobreni moze
dovesti do ozbiljnih povreda
korisnika  ili  oSteaeenja
proizvoda.

ODRZAVANJE

m Nakon uporabe i prie
spremanja, odspojite uredaj
od baterije i provjerite na
oStezeenja.

m Kad se ne Kkoristi, pohranite
uredaj izvan dohvata djece.
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m Uredaj smije popravljatisamo
ovlasteni serviser.

m Use only manufacturers
recommended replacement
parts and accessories.

m Koristite zamjenske dijelove
i dodatni pribor samo
preporuéen  od  strane
proizvodaea.

A UPOZORENJE
Rezna glava nastavlja se

rotirati nekoliko  sekundi

nakon iskljueivanja.

m Razina vibracija tijekom
trenutaéne uporabe AKU
alata moze se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost
ovisno o0 naeinima na koje se
alat koristi.

m Prijavljenoje davibracije alata
kod odredenih pojedinaca
mogu  doprinijeti  stanju
pod nazivom Raynaud's
Syndrome. Simptomi mogu
ukljuéivati trnce, ukoéenost i
bjelinu prstiju, obieno uoéljivo
po izlaganju hladnoeei.
Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladnozei
i vlazi, dijeta, pusenje i radni
postupci pridonose razvoju
ovih simptoma. Trenutaeno
nije poznato koji od ovih
vibracija ili duljeg izlaganja

moze doprinijeti ovom
stanju. Postoje mjere koje
operator moze poduzeti kako
bi smanjio moguaee uéinke
vibracije:

e Odrzavaijte svoje
tijelo toplim u hladnim
vremenskim uvjetima.
Kad radite s uredajem

nosite rukavice kako biste
ruke i zglobove odrzavali
toplima. Prijavijeno je da je
hladnozea glavni eimbenik

koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.
e Nakon svakog perioda

rada vjezbajte kako biste
poveeeali cirkulaciju Kkrvi.

e Uzimajte éeste stanke u
radu. Ograniéite koliéinu
izlaganja po danu.

m Ako osjetite neke od
simptoma ovog?( stanja,
odmah prekinite koriStenje i
obratite se svome lijeeniku
vezano uz ove simptome.

Saeuvajte ovo upute. Eesto
ih eitajte i koristite za obuku
drugih koji bi mogli koristiti ovaj
proizvod. Ako nekome posudite
ovaj uredaj, posudite mu isto
tako i ove upute.

SIMBOL

Nekiodsljedeaeihsimbolamogu
se koristiti na ovom uredaju.
Molimo da reciklirate gdje je to
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mogueee. Pravilno tumaeenje
ovih simbola omoguzeit eee
vam da s uredajem radite bolje

L

DrZite sve
promatraée
(naroéito djecu i
kuzene ljubimce)
na udaljenosti ne
manjoj od 15m od
radnog podrugja.

D>

Drzite ruke i stopala
dalje od podrueja
oStrice i rezanja.

i sigurnije.
V Napon
A Amperi
Hz Herzi
W [Wati
Hrs [Sati
A Poluga za pogon

(zeleno)

i

Kako bi se smanijio
rizik od ozljede,
prije koriStenja ovog
uredaja korisnik
mora proeitati i
razumijeti upute za
uporabu.

ot

Iskljuéite i izvadite
kljue za kontakt
prije podesavania,
eiSaeenja i prije
ostavljanja uredaja
bez nadzora za
neko vremensko
razdoblje.

X

Nemojte uredaj
izlagati Kisi ili
vlaznim uvjetima.

®

Nemoijte raditi na
strminama veasim
od 15°. Na padini
kosite poprijeko,

nikada gore-dolje.

>

Obratite pozornost
da promatraei ne
budu ozlijedeni
izbacivanjem
stranih predmeta od

Pazite se opasnosti
od strujnog udara.

kosilice.

i

Priéekajte da se
sve komponente
uredaja potpuno
zaustave prije nego
Sto ih dodirujete.
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Punjae je
namijenjen samo
za koristenje u

5

zatvorenom.
Sliedece signalne rijeCi i
znaCenja  namijenjeni  su

objasnjenju razina opasnosti
koje su vezane uz ovaj ureda;.

SIM-|SIG- |[ZNAC-
BOL |[NAL |ENJE

Naznacuje
potencijalno
opasnu
situaciju,
koja ako se
ne izbjegne
dovodi do
laksih ili
srednijih
ozljeda.

OPR-
EZ

A

Naznacuje
prijetecu
opasnu
situaciju,
koja ako se
ne izbjegne
dovodi do
smrti ili
oz-biljnih
ozljeda.

OPA-
SNO-
ST

A

(Bez
sigurnosnog
S|mbola
upozorenja)
aznacuje
situaciju koja
moze dovesti
do oStecCenja

OPR-
EZ

imovine.

Naznacuje
potencijalno
opasnu
situaciju,
koja ako se
ne izbjegne
dovodi do
smrti ili
oz-biljnih

UPO-
ZOR-

ENJE

ozljeda.

ODRAAVANJE

Servisiranje iziskuje krajnju
paznju i znanje i treba da ga
vrSi samo kvalificirani serviser.
Za servisiranje mi  vam
preporueamo da odnesete
proizvod u najblizi ov lasteni
servisni cent ar radi opravke.
Prilikom servisiranja Kkoristiti
identiéne zamjenske dijelove.

Ovaj uredaj ima mnoge
znaeajke koje njegovu uporabu
eine ugodnijom i prijatnijom.

Kako bi se ueinio jednostavnijim
za odrzavanje i rad, u
razvoju ovog uredaja dati su
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maksimalni prioriteti sigurnosti,
performansama i pouzdanosti.

A UPOZORENJE

Rukovanje bilo kojom alatkom
S ugradenim motorom
moze imati za posljedicu da
odbaci strani predmet u oko,
Sto moze izazvati ozbiljno
oSteaeenje oka. Prije poéetka
rada alatkom s motorom,
stavite zasStitne naoeéale,
zastitne naoeale s boénim
Stitnicima ili zastite cijelo lice
vizirom kada bude potrebno.
Mifpreporuéamo Wide Vision
Safety Mask masku za
koriStenje preko naoeala ili
standardne zastitne naoéale
s boénim Stitnicima. Koristite
damo onu zastitu oéiju koja
ima oznaku da odgovara
standardu EN 166.

ZASTITA OKOLISA

E Otpadni elektriéni
/2. proizvodi ne treba da
iz domaeeinstva.

se odlazu s otpadom

Reciklazo

opravljajte na predp isanih

mestih. Potrazite savjet od

lokalnih vlasti ili prodavca kako
reciklirati.

Odvojeno prikupite
@7@ iskoriStene  proizvode
& i ambalazu kako b
se materijali  mogli
reciklirati i ponovno koristiti.
Ponovno koristenje recikliranih
materijala pomaze oéuvanju
oneéiSaeenja okolisa i smanjuje
zahtjeve za sirovinama.

Bateres Na Kraju viljeka trajanja,
pazljivo odlozite baterije
ten radi brige o okoliSu.
Baterije sadrze materijal koji je
opasan za vas i okolis.
Mora se ukloniti i odloziti u

odvojenom odlagaliStu  koji
prinvazea litij-ionske baterije.
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A termék a Greenworks tools
megbizhatdsagot, konny(
kezelhet6séget és a kezeld
biztonsagat szem el6tt tartd
magas szintl  szabvanyai
szerint lett tervezve és gyartva.
Megfelel6 karbantartas mellett
évekig stabil, problémamentes
teljesitmeényt fog nyujtani.

Dékujeme vam za nakup

vyrobku fi rmy Greenworks
tools.
Orizze meg a kézikdnyvet,

hatha a jovében sziiksége
lehet ra

RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

A termék kizarolag otthoni
flnyirasra alkalmas. A
vagokésnek nagyjabdl
parhuzamosan kell forognia a
talajfelszinnel, amelyen tolja a
flnyirét. Flnyiras kozben mind
a négy kereknek érintkeznie
kell a talajjal. A fﬁn%iré mogott
gyaloglo tempdban kell haladni.

MEGJEGYZES: A flnyirot
tilos hasznalni, ha a kerekek
nincsenek a talajon, és tilos
huzni vagy raulni. Az otthoni
pazsiton kivil semmi mas
nyirasara vagy vagasara nem
hasznalhato.

ALTALANOS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

A FIGYELMEZTETES

A sérulések kockazatanak
csOkkentése érdekében a
felhasznalonak el kell olvasnia
eés meg kell értenie a kezelbi
kézikonyv tartalmat.

A FIGYELMEZTETES

Ne prébalja hasznalni a
fanyirét addig, amig alaposan
el nem olvasta, és meg nem
értette telesen a kezeldi
kézikonyvben talalhato
Osszes utasitast, biztonsagi
el6irast, stb. Ennek figyelmen
Kivdl hagyasa olyan
baleseteket eredményezhet,
amelyek aramutést, tlzet és/
vagy sulyos személyi sérulést
okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES

A gépet az akkumulatorrol kell
mukodtetni.  Akkumulatoros
gépek hasznalatakor a tiz,
az akkumulator szivargasa
€s a személyi sérulés
veszelyének csOkkentése
érdekében mindig be kell
tartani az alapvet6 biztonsagi
ovintézkedéseket.

SZEMELYI BIZTONSAG
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m A flnyiro levaghatja a kezeét
és a labat, valamint targyakat
vethet ki. Az Osszes
biztonsagi utasitas figyelmen
kivll hagyasa sulyos sérilést
vagy halalt eredményezhet.

Ne hagyja, hogy gyerekek
vagy a geF hasznalatat nem
ismerd felnbttek hasznaljak
a gépet. A helyi el6irasok

korlatozhatjagk a  kezelb
életkorat.

A flnyir6 hasznalatakor
legyen mindig éber,

figyeljen arra, amit csinal és
hasznalja a j6zan eszét. Ne
mikodtesse a flinyirét, ha
faradt, ha alkohol, gyogyszer
vagy tudatmodosito szerek
hatasa alatt all. Ha a gép
hasznalata kozben nem
fig?/el oda arra, amit csinal, az
sulyos személyi séruléshez
vezethet.

Viseljen vastag anyagbdl
készult hosszu nadragot,
hosszu ujju ruhadarabokat,

csizmat es kesztylt. Ne
vegyen fel laza ruhat,
rovidnadragot, szandalt,

illetve ne legyen mezitlab.

Mindig viseljen
oldalellenzével rendelkez6
védodsisakot. Poros
maveletek végzésekor

viseljen arcmaszkot.

mA

Mindig biztosan  alljon.
Stabilan alljon és vegyen fel
megfeleld egyensulyt. Ne
hajoli'onkitl]lsagosan.Atl’JIzott
kihajlas egyensulyvesztést
eredmeényezhet.

Gyalogoljon, ne fusson.

leejtékon keresztbe
nyirjon, soha ne felfelé és
lefelé haladva. A leejtén valo
iranyvaltas kozben legyen
kulonosen ovatos.
Nenyirjonmélyedések, arkok,
tulzottan meredek lejték vagy
toltések kozeléeben. A nem
stabil tartas csuszasi vagy
esési balesetet okozhat.

Tervezze meg a nyiras
utvonalat, hogy elkerllje
a levagott anyag targyak
utak, jardak, nézelodbék
és hasonlok felé torténd
Kiuritését. Szintén kerulje el,
hogy a kiuritett anyag falakra
vagy akadalyokra keruljon,
ahonnan visszapattanhat a
kezel6 felé.

MUNKATERULET

m Soha ne nyirja a flvet,
ha emberek - kulondsen
gyerekek - va%y haziallatok
vannak a kozelben.

m Mindig nappal va?y jo
mesterséges  megvilagitas
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mA gépet ne mikodtesse
robbanasveszélyes
kornyezetben, peldaul
robbanasveszelyes
folyadékok, gazok vagy
porok jelenlétében. A gépben
szikrak keletkezhetnek, amik
begydujthatjak a port vagy a
g6zoket.

m A flnyiré kése altal eltalalt
targyak sdlyos személyi
séruléseket okozhatnak.
Alaposan vizsgalja at a
teruletet, ahol a gépet
hasznalni  szeretné, és
tavolitson el minden kovet,
fadarabot, fémdarabot,
drotot, csontot, jatékot vagy
mas idegen targyat.

m Ne hasznalja a gépet vizes
flben vagy esében.

m Jegyezze meg, hogy a
kezel6 vagy a felhasznalo
felelés a mas embereknek
vagy tulajdonuknak
okozott veszélyekért vagy
balesetekert.

KERTI GEPEK HASZNALATA
ES KARBANTARTASA

m Hasznalat el6tt  mindig
vizsgalja at vizualisan a
szerszamot, és ellendrizze,
hogy a kések, a kések
csavarjai valamint a
vagoszerelvény nincsenek
elhasznalédva és nem
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sérultek meg.

Az egyensuly megtartasa
érdekében az elhasznalédott
vagy serult késeket és
csavarokat teljes készletben
cserélje ki.

Gyakori id6kozonként
ellenbérizze a csavaranyak,
csavarok es fejescsavarok
megfelel6 meghuzasat, hogy
a geép biztonsagos uzemi
allapotban legyen.
Rendszeresen  ellenbrizze
a flgyljté kopasat vagy
karosodasat.

Cserélje ki az elhasznalodott
és sérult alkatrészeket.

Ne hagyja az akkumulatort a
flnyiroban, ha azt kozvetlen
napfény éri.

Ne erbltesse a geépet.
A gép jobban teljesit
es biztonsagosabban
dolgozik olyan sebesség
hasznalatakor, amilyenre azt
tervezték.

Ne terhelje tul a flnyirdt.
Hosszu, sUrl fi vagasa a
motor fordulatszamanak
csOkkeneéseét vagy az
aramellatas megszakitasat
okozhatja. Hosszu, vastag
fi nyirasakor egy nagyobb
magassagban vegzett els6
vagas segit csokkenteni gép
terhelését.
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m Kavicsos feluleteken vald e ellendrzés, karbantartas

athaladaskor allitsa le a vagy a gepen vegzett
fanyirot. barmilyen mavelet
m Ne hlzza vissza a flinyirét, megkezdése elétt

hacsak nem elkerulhetetlen. @ idegen targyak eltalalasa
Ha vissza kell huznia a gépet utan, vizsgalia meg a
egy faltdl vagy akadalytdl, keszlleket ~ serllesek
%szb’r nézzen le és maga tekintetében, és szikség

% nehogy elessen vagy esetén vegezze el a
a labaira huzza a gépet. javitasokat

m Allitsa le a kés(eke)t, ha a  ® @ flgydjto tisztitasa elGtt.
gérpet a szallitashoz meg ®ha a gép szokatlanul

donteni a nem flives kezd rezegni (ellenérizze
terlileteken, valamint amikor azonnal)
a nyirni kivant teriletre e hasznalaton kivil és a gép
szallitja vagy onnan elviszi a tarolasakor
gepet. e Ujratoltéskor €és
m Soha ne miikddtesse a gépet az . akkumulator
hibas védéburkolatokkal eltavolitasakor/
vagy védélemezekkel, illetve behelyezésekor.
biztonsagi  berendezések, m Kerllje a lyukakat,
példaul felhelyezett keréknyomokat, koveket
terel6lemez és/vagy flgy(jt6 ~ €s mas rejtett targyakat. Az
nélkul. egyenetlen talaj csuszasi
m Az utasitasoknak  vagy esésibalesetet okozhat.

megfeleléen inditsa be a mHa a gép szokatlanul kezd
motort, a kezét és a labat rezegni, allitsa le a motort,

tartsa tavol a vagasiterilettsl. ~ €s azonnal keresse meg
m Ne emelje fel és ne szallitsa ak’t s%;okat,llr—:m i V'Ske,lk,?dﬁs
a flnyirot miikédé motorral. okal. Lserejle KI a kesi, na

m Az alabbi esetekben vegye ki \e/gg)e/netlgggmiI?/Iéﬁ]sznranlggg;t

az aramtalanito kulesot: megseérult. Arezgeés altalaban
e amikor felugyelet nélkll  hib3ra utald jel.

hagyja a gépet mHa a gép idegen targgyal
° gltég{{nodes megszintetése utk02|kgkovesseg a kovet geyzo
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lépéseket:

o Allitsa a le gépet a
teljesitményszabalyozo
kar kiengedesével, varjon,
amig a kes teljesen megall,
és ezutan vegye ki az
aramtalanito kulcsot.

e Sérulést keresve alaposan
vizsgalja at a gépet.

e Cserélie ki a  kést,
ha armilyen maodon
megséralt. A flnyird
ujrainditasa es a
hasznalatanak folytatasa
el6tt javitsa meg az
esetleges séruléseket.

o A megfeleld gépet
hasznalja. Ne hasznalja

a gépet a rendeltetését(jl
elter6 munkakra.

m Hasznalaton kivul a flinyirét
jolszell6z6, szaraz helyen kell
tarolni - gyerekektdl elzarva.
Az  aramtalanit6  kulcsot
szintén el kell tavolitani.

m Ne tegye ki a gépet esbnek
vag nedves  kornyezet
hatasanak. A kerti gépekbe
kerul6 viz noveli az aramutés
kockazatat.

m A tartozékok  megfeleld
0sszeszereléséhez es
hasznalatahoz kovesse a
gyartdé utasitasait. Csak a
gyarto altal engedélyezett
tartozékokat haszndlja.

mA gép Dbeallitasa soran
legyen ovatos, nehogy ujjai
beszoruljanak a forgo kések
€s a geép rogzitett részei
kozé.

m Tarolas el6tt mindig hagyja
lehdlni a gépet.

mA késellcg slzer\éizeléshekor
vegye figyelembe, og
a ﬁések meg kikapcsoﬁ

elektromos aramellatas

esetén is foroghatnak.

AKKUMULATOROS
SZERSZAMGEFP

HASZNALATA | ES
KARBANTARTASA

mCsak a yart6  altal
megadott  toltével toltse
az akkumulatorokat. Tolt6

hasznalata nem kompatibilis

akkumulatorral akar
tlzveszélyt is okozhat.

m A szerszamokat
csak a hozzajuk vald
akkumulatorokkal
uzemeltesse. Mas
akkumulatorok  hasznalata
tlzveszélyes lehet, es

séruléseket okozhat.
m Az akkumulatort hasznalaton

kival tartsa tavol mas
fém  targyaktdl, ugymint
%emkapcsoktél, ermektal,
ulcsoktol, szOgektdl,
csavaroktol vagy mas
kisméretli fém targyaktdl,
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amelyek rovidre zarhatjigk a KARBANTARTAS
ketérintkez6t. Azakkumulator o Hasznalat utan és tarolas

erintkez6inek rovidre zarasa
tuzet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelel6 korulmények
esetén folyadék tavozhat az
akkumulatorbol, kerulje az
azzal valo érintkezést. Ha
megis érintkezik vele, oblitse
le vizzel. Ha a folyadék
szembe  kerul, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl
kifolyt folyadék irritaciot vagy
egéseket okozhat.

m Hasznalaton

mA gépet

el6tt valassza le a gépet az
akkumulatorrdl, ésellencrizze
sérulések tekinteteben.

C ] - kivdl
gyerekektdl elzarva tarolja a
gepet.

epet csak hivatalos
szerviz javithatja.

m Csak a gyarto altal ajanlott

cserealkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon.

KARBANTARTAS

mA termék szervizelését
csak szakkeépzett
szervizszakemberrel

A FIGYELEMFELHIVAS
Kikapcsolas utan a vagofej
még neéhany masodpercig
tovabb forog.

szabad elvégeztetni. A nem
szakképzett szakember
altal végzett szervizelés
vagy karbantartas a kezel6

sulyos  sérlléset vag
a termek karosodasat
eredményezheti.

m Atermékszervizelésekorcsak

azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Nem
engedélyezett  alkatrészek
hasznalata a felhasznald
szemelyi sérulését vag
a termék karosodasat
okozhatja.
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m Arrol

m A v[brécjés szjnt a
szerszamgép  tén Le es
hasznalat soran eltérhet

a nyilatkozatban szerepl6
teljes értéktol; ez fligg a gép
hasznalatanak maodjatol.

szamoltak be, hogy
a gepek hasznalata soran
fellepé vibracid bizonyos
személyeknél hozzajarulhat
az ugynevezett Raynaud-
szindroma (Raynaud’s
Syndrome) nevlu  allapot
kialakulasahoz. A
tinetei lehetnek:az  ujjak
zsibbadasa, elfehéredeése,
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szurasok érzése, amelyek

hidegnek kitéve gyakran

felerosddnek. Az 0Orokl6dé
tényezok, a hidegnek
kitettség és verejtékezés,

a diéta, a dohanyzas és

munka kozben alkalmazott

fogasok valoszinileg mind
hozzajarulhatnak ezen
tunetek megjelenéseéhez.

Jelenleg nem ismert, hogy

pontosan mi, a vibracio,

vagy az annak valé kitettség
meértéke lehet-e  felel6s
az allapot kialakulasaért.

A vibracio hatasainak

csokkentése érdekében a

kezelonek be kell tartani az

alabbi ovintézkedéseket:

e Hideg idében tartsa
melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen
kesztylt a kéz és a csukld
melegen tartdsahoz. Arrdl
szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe
van a Raynaudszindroma
kialakulasaban.

e Bizonyos idGtartamu
hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a
vérkeringés javitasahoz.

e Gyakran tartson
munkaszunetet. Korlatozza
a napi munkaidat.

m Ha ezen allapot barmelyik
tunetét tapasztalja, azonnal

hagl)(/ja abba a munkat, és
tajekoztassa az orvosat a
_ tunetekrdl.

Orizze meg ezt az utmutatot.
Idénkéntolvassaeléshasznalja
olyanok betanitasara, akik
hasznalhatjagk a terméket.
Ha kolcsonadja valakinek a
gépet, adja hozza a hasznalati
utasitast is.

SZIMBOLUM

A  kovetkez6 szimbolumok
némelyike  szerepelhet a
terméken. Tanulmanyozza
ezeket és tanulla meg
a jelentésuket. Ezen
szimbolumok megfeleld
ertelmezése lehetbvé teszi a
termék jobb és biztonsagosabb
hasznalatat.

V Feszultség

A Amper
Hz Hertz
W Watt
Hrs |Orara

Ovintézkedések
a biztonsaga
érdekében.

A
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m

A sérulés
kockazatanak
csokkentése
érdekében a
felhasznaldonak a
termék
hasznalata el6tt
el kell olvasnia,
és meg kell
értenie a kezeldi
kézikonyvet.

=0 Kapcsolja ki a
] | gépet és vegye ki
az aramtalanito
kulcsot a gép
beallitasa,
tisztitasa el6tt,
valamint ha
barmilyen
idétartamra
fellgyelet nelkdl
hagyja azt.

S

Ne tegye ki a
gepet esbnek vagy
nedves kornyezet
hatasanak.

Klléndsen ugyeljen
arra, hogy a
bamészkodok
nehogy
megseruljienek

a finyir6 altal
kidobott idegen
targyaktél.

Az nézel6dok,
kulonosen a
gyerekek és

a haziallatok,
legyenek legalabb
15m -es tavolsagra
a hasznalati
tertlettdl.

A kezét és a labat
tartsa tavol a
késtdl és a vagasi
terulettol.

@ Ne hasznalja 15-
nal meredekebb
lejton. A leejtékon
keresztbe nyirjon,
soha ne felfele és
lefelé haladva.

& Legyen tudataban
az aramutés
veszélyének.

Megeérintésik elott

varja meg, a gep
Osszes alkarészei
tellesen megallnak.

G A tolt6 csak beltéri
hasznalatra
alkalmas.

A kovetkezb jelolészavak és
jelzések arra szolgalnak, hogy
megmagyarazzak a termekkel
kapcsolatos veszelyesseégi
szinte-ket.
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SZI-
MBO-
LUM

JEL
ZES

JELENTES

A

VES-
ZELY

Olian esetleg
bekovetkez6
veszélyes
hely-zetet
jelez, ami, ha
nem  el6zik
meg, halalt
vagy sulyos
sérulést
eredményez.

FIG-
YEL-
EM

(O a n
potenciali-san
bekdve-
tkez6
veszélyes
hely-zetet
jelez, ami, ha
nem  el6zik
meg, halalt
vagy sulyos
sérulést
eredmén-
yezhet.

Ol y an
potencia-lisan
veszélyes
helyzetet
jelez, ami, ha
nem elézik
meg, Kis-
ebb vagy
meéer-sékelt
seruleéest
eredmeén-
yezhet.

#biztonsagi
igyel-
mezteto
szimbolim
nelkul) Olyan
helyzetet
jeiez,ami _
anyag.i
kart ered-
menyezhet.

KARBANTARTAS

Szervizelés kulonos f igyelmet
és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szereld
végezheti el. Javasoljuk, hogy
a szervizeléskor a termeéket
vigye a legkozelebbi hivatalos
szervizkdzpontba javitas
céljabol. Szervizeléskor csak
azonos cserealkatrészeket
hasznaljon.

A terméknek
olyan funkcioja
ami kényelmesebbé

VIG-
YAZ-
AT

A

VIG-
YAZ-
AT

szamos
van,
és
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élvezetesebbé teszi a
hasznalatat. A termeék
kifejlesztésekor a biztonsagot,
a teljesitményt es a
megbizhatésagot tartottuk
szem el6tt, valamint a konny(
karbantarthatosagot es
hasznalatot.

A FIGYELMEZTETES

Elektromos szerszamgépek

hasznalata kozben idegen
targyak repulhetnek a
szemébe, amelyek sulyos

szemkarosodast okozhatnak.
A szerszamgeép hasznalata

el6tt mindig vegyen fel
védbészemuveget vagy
oldalellenzdkkel ellatott
szemveédot, és szukség

esetén egy a teljes arcot
takar6 sisakot. Javasoljuk,
hogy a szemuveg vagy az

oldalellenzdkkel felszerelt
véddszemuve mellett
viselien széles Ilatoszogi
biztonsagi alarcot is. Csak
olyan szemvédoét viseljen,
ami megfelel az EN 166
szabvanynak.

KORNYEZETVEDELEM

E A kiselejtezett elektromos
£ termékeket nem
szabad a haztartasi
hulladékkal egydtt  kidobni.
Ezeket ujra kell hasznositani,
ha van ra lehetdség.
Az ujrahasznositassal
kachoIatban erdeklédjon a
helyi onkormanyzatnal vagy a
termék forgalmazéjanal.
gylijtése lehetbvé

&

teszi az anyagok
Ujrahasznositasat és
uboli  felhasznalasat. Az
ujrahasznositott anyagok
ismételt felhasznalasa
seqit megakadalyozni a
kérn)&ezetszennyezést es
csOkkenti a nyersanyagigényt.

A hasznalt termékek és
csomagolasuk szelektiv

sateries A hasznos élettartamuk
végen  kornyezetbarat

w modon dobja ki az

akkumulatorokat.

Az akkumulator Onre és a
kornyezetre veszélyes anyagot
tartalmaz. Ezért ezt ki kell
venni a termékbdl és meg kell
semmisiteni egy litium-ion
akkumulatorokat  feldolgozo
létesitményben.
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Romaéana (Traducere din versiunea originala a instructiunilor

INSTRUCTIUNI GENERALE
DE SIGURANTA

A AVERTISMENT

Produsul dvs. a fost proiectat

i fabricat conform celor mai
Inalte standarde Greenworks
tools privind abilitatea,
operarea facila g i siguranta
operatorului. Daca este ingrijit
corespunzator, acest dispozitiv
va beneficia de o performanta
ridicata, fara probleme.

Koszonjuk, hogy egy
Greenworks tools terméket
vasarolt.

Pastrati acest manual pentru
referinte ulterioare

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest produs este destinat
exclusiv tunderii gazonului.
Lama de taiere trebuie sa se
roteasca aproximativ paralel
cu solul peste care se roteste.
Toate cele patru rofi trebuie sa
atinga solul in timpul tunderii
ierbli. Aceasta este o masina
de tuns iarba manuala.

OBSERVATIE: Masina de
tuns nu trebuie sa f ie utilizata
cu rotile ridicate de pe sol,
aceasta nu trebuie sa f ie trasa
si nu trebuie sa va urcali pe
ea. Aceasta nu trebuie sa f ie
folosita pentru a tunde nimic
altceva decat peluzele cu
gazon.

Pentru a reduce riscul
vatamarii, utilizatorul trebuie
sa citeasca si sa inteleaga
manualul de utilizare.

A AVERTISMENT

Nu incercati sa operati masina
de tuns gazon pana cand nu
ati citit pe deplin si ati inteles
complet toate instructiunile,
regulile de siguranta, etc
confinute in acest manual.
Nerespectarea poate cauza
accidente care implica
electrocutarea, incendiul, si /
sau vatamari corporale grave.

A AVERTISMENT

Masina ar trebui sa fie utilizata
cu acumulatorul.  Atunci
cand se utilizeaza masina
cu acumulator, masurile de
precautie de baza ar trebui
sa f ie intotdeauna respectate
pentru a reduce riscul de

Incendiu, de scurgere a
bateriilor si de vatamare
corporala.

SIGURANTA PERSONALA
m Masina de tuns iarba poate
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amputa mainile si picioarele
?\} poate proiecta obiecte.
eobservarea tuturor
instructiunilor de siguranta
poate cauza vatamare grava
sau deces.
Nu permiteti niciodata copiilor
sau persoanelor care nu
sunt familiarizate cu aceste
instructiuni  sa  utilizeze
dispozitivul. Reglementarile
locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Fiti alert, observati ceea
ce faceti, si folositi simt
practic atunci cand operaf]
masina de tuns gazon. Nu
oBerati masgina daca suntefi
obosit sau sub influenta
medicamentelor, a alcoolului
sau a drogurilor. Un moment
de neatentie in timpul
operarii maginii poate cauza
vatamarea personala grava.
Purtati  pantaloni  grosi,
lungi, méaneci lungi, cizme si
manusi. Nu purtati haine largi,
pantaloni scurti, sandale sau
nu mergeti descult.

Purtati mereu ochelari de
protectie cu aparatorilaterale.
Folositi o masca de fata daca
operatiunea\ implica si praf.

Trebuie sa stati intotdeauna
intr-o pozitie stabila. Mentineti
sprijin ferm pe picioare si

echilibru. Nu va aplecat]
excesiv. Aplecarea excesiva
poate = cauza  pierderea
echilibrului.

Mergeti.Nu alergati niciodata.
Tundeti de-a latul pantei,
niciodata sus si in jos.
Acordati atentie maxima

atunci cand schimbati directia
pe panta.

Nu cositi langa denivelari,
santuri, pante excesiv de
abrupte sau diguri. Echilibrul
fragil pe picioare poate cauza
alunecarea sau caderea.

Planificati-va modelul de
tundere pentru a evita
evacuarea de material pe
sosele, trotuare publice,
trecatori etc. De asemenea
evitafj descarcarea

materialului impotriva zidului
sau a unui obstacol intrucat
ar putea cauza materialul
sa ricoseze TInapoi spre
operator.

MEDIUL DE LUCRU
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Nu utilizati niciodata masina
de tuns in timp ce in
apropiere se afla persoane,
in special copii sau animale
de companie.

Tundeti intotdeauna iarba
in timpul zilei sau in lumina
artificiala buna.
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mNu operati magina in
atmosfere explozive, precum
in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e).
Unealta poate crea scantei
care pot aprinde praful sau
vaporii.

m Obiectele prinse de
magsinii  de tuns gazon
pot cauza vatamari grave
persoanelor. Inspectati foarte
bine zona in care vafi utilizata
masina si indepartati toate
pietrele, crengile, metalul,
sarma, oasele, jucariile sau
alte obiecte straine.

m Nu operati masina in iarba
uda sau in ploaie.

m Retineti ca operatorul sau
utilizatorul este responsabil
pentru  accidentele  sau
pericolele ce pot avea loc
asupra altor persoane sau
proprietatii lor.

FOLOSIREA I
INTRETINEREA UNELTELO
DE GRADINA

m Inainte de utilizare, inspectatj
vizual pentru a va asigura ca
lamele, suruburile lamei si
ansamblul cutitului nu sunt
uzate sau deteriorate.

m Inlocuiti lamele si suruburile
uzate sau deteriorate in seturi
pentru a mentine echilibrul.

lama

m Verificati  toate  piulitele,
suruburile la intervale
frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru
a va asigura ca echipamentul
este in stare de lucru in
siguranta.

m Verificati frecvent dispozitivul
de colectare a ierbii de uzura
sau deteriorare.

m Inlocuiti piesele uzate sau
avariate.

m Nu lasati acumulatorul fin
magina de tuns in lumina
directa a soarelui.

m Nu fortati masina. Aceasta
va functiona mai bine si mai
sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

m Nu suprasolicitati masina de
tuns. Tunderea ierbii dese si
lungi poate cauza scaderea
turatiei motor sau reducerea
puterii de taiere. Atunci cand
tundeti iarba deasa si lunga,
o prima taiere cu inaltimea
setata mai mare va ajuta la
reducerea sarcinii.

m Opriti lama la trecerea pe
suprafete cu pietris.

m Nu trageti inapoi masina
de tuns gazon decat daca
e absolut necesar. Daca
trebuie sa va deplasati inapoi
Cu masina pentru a evita un
perete sau un obstacol, in
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primul rand uitati-va in jos
si in spate pentru a evita
Impiedicarea sau trecerea cu
masina peste picioarele dvs.
Opriti lama(ele) in cazul in
care masina trebuie sa fie
inclinata pentru transport la
traversarea altor suprafete
decat iarba si  cand
transportati masina in si din
zona care urmeaza sa fie
tunsa.

Nu folositi niciodata masina
cu aparatori sau protectii
defecte sau fara dispozitive
de siguranta, de exemplu,
deflectoare si/ sau colectoare
de iarba, montate.

Porniti motor in conformitate

cu instructiunile si tineti

mainile si  picioarele la

distanta de zona de taiere.

Nu ridicati si nu purtati

niciodata masina de tuns
azon in timp ce motorul
unctioneaza.

Scoateti cheia de contact

pentru cazurile de mai jos:

e oricand parasiti masina

e inainte indepartarea unui
blocaj

e inainte  de  verificare,
curatare sau de a lucra la
masina

e dupa lovirea unui
strain, inspectati

obiect
masina

182

pentru daune si efectuati
reparatii, dupa cum este
necesar

e inainte de curatarea
colectorului de iarba.

e in cazul in care masina
incepe sa vibreze anormal
(verificati imediat)

ecand nu este in uz si
depozitati masina

e cand reincarcati si scoatefi
/ introduceti acumulatorul.

Evitata gaurile, fagasele,

pietrele sau alte obiecte

ascunse. Nerenul nenivelat
poate cauza alunecare sau
cadere.

in cazul in care masinaincepe

sa vibreze anormal, opriti
motorul si verificati imediat
cauza. Inlocuiti lama daca
este uzata inegal sau daca
este deteriorata. Vibratia in
general avertizeaza asupra
unei probleme.

Daca masina loveste un
obiect strain, urmati acesti

pasi:

e Opriti masina  prin
eliberarea manetei de
alimentare electrica,

asteptati pana cand lama
se opreste complet si apoi
scoateti cheia de contact.
e Inspectati foarte  bine
masgina pentru orice daune.



BEEBDEEIWEEEFE P ) RO EEBREDWE

Romaéana (Traducere din versiunea originala a instructiunilor

e Inlocuiti lama daca este
deteriorata. Reparati orice
stricaciune  Tnainte de
repornirea si continuarea
operarii cu masina de tuns.

e Folositi doar aparatul
corespunzator. Nu folosi
masina pentru nicio alta
lucrare, cu exceptia celei
pentru care este destinata.

m Atunci cand nu se foloseste,
magina de tuns trebuie
pastrata intr-un loc bine
ventilat, uscat si incuiat, ferita
de accesul copiiilor la ea.
Cheia de contact ar trebui sa
fie, de asemenea, scoasa.

m Nu expuneti masina la ploaie
sau umezeala. Apa care intra
intr-o unealta de gradina va
creste riscul de electrocutare.

m Urmati instructiunile
roducatorulw pentru o
nctlonare corespunzatoare

pentru instalarea
accesoriilor. Folositi doar
accesorii aprobate de
producator.

m Fiti atent ca in timpul reglarii
masmu sa evitati prinderea
degetelor intre lamele in
miscare si partile fixe ale
masinii.

[ Lasatl
s& se raceasca
depozitare.

intotdeauna masina
fnainte’ de

mlLa efectuarea service-lui
lamelor retineti chiar daca
alimentarea cu curent a fost

oprita, lamele se pot totusi
roti.

FOLOSIREA |

INTREBINEREA MASINII C

ACUMULATOR

m Reincarcati numai cu
incarcatorul specificat de
roducator. Utilizarea unui
Incarcator cu acumulator
incompatibil poate crea un
risc de incendiu.

m Folosifi uneltele electrice
numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror

alfi acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de
incendiu.

m Atunci cand acumulatorul nu
este in uz, pastrati-l departe
de alte obiecte metalice, cum
ar fi agrafe de birou, monede,
chei, cuie, §urubur| sau alte
obiecte metalice mici, care

ot face o conexiune de la o
orna la alta. Scurtcircuitarea
bornelor  bateriei  poate
provoca arsuri sau incendiu.

mCa urmare a folosirii
necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge
lichid; evitati contactul cu
acesta. In cazul unui contact
accidental, spalati cu apa.
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In cazul contactului cu ochii,
consultati suplimentar un
medicul. Lichidul care iese
din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

INTRETINERE

m Service-ul produsului trebuie
sa fie facut doar de catre
personal calificat. Service-
ul sau intretinerea efectuat
de personal necalificat
poate duce la vatamarea
utilizatorului sau deteriorarea
produsului.

m Folositi doar piese de
schimb identice atunci
cind efectuati service-ul
produsului. olosirea de
piese neautorizate poate
crea riscul de vatamare
grava a utilizatorului sau
poate deteriora produsul.

INTRETINEREA

m Dupa utilizare si inainte
de depozitare, deconectat
dispozitivul de la acumulator
si verificati daca exista vreo
defectiune.

m Atunci cand nu este utilizat,
depozitati dispozitivul intrun
loc inaccesibil copiilor.

m Magina ar trebui reparata
doar de catre un depanator
autorizat.

m Utilizati doar piese de schimb

si accesorii recomandate de
producator.

Capul de taiere va continua
sa se roteasca timp de céateva
secunde dupa oprirea uneltei.

m Nivelul de vibratii in timpul
folosirii efective a sculei
electrice poate diferi de
valoarea totala declarata in
functie de modurile in care
este utilizata masina.

m S-a raportat ca vibratiile
de unelte pot contribui la o
afectiune numita sindromul
Raynaud la anumite
persoane. Simptomele pot
Include furnicaturi, amorteala
si albirea degetelor, care
apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori
ereditari, expunerea la frig
si umiditate, dieta, fumatul
si  practicle de munca

contribuie la  dezvoltarga
acestor simptome. In
prezent nu se cunoaste

care, daca este cazul, vibratii
sau grad de expunere pot
contribui la aceasta stare.
Existd masurator care pot fi
efectuate de catre operator
pentru a reduce efectele de
vibratiilor:
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e Pastrati-va  temperatura simboluri va va permite sa
corporala ridicata pe vreme operati produsul mai bine si

rece. Cand operati unitatea mai in siguranta.

purtati  manusi  pentru
a va mentine mainile si
incheieturile la caldura. S-a
constatat ca vremea rece
este un factor major care
contribuie la sindromul
Raynaud.

e Dupa fiecare perioada de
operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste
circulatia sangelui.

e Trebuie facute pauze la
intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

m Daca sunt experimentate
oricare dintre simptomele
acestei afectiuni, trebuie
intrerupta utilizarea Si
consultat un medic.

Salvati aceste instructiuni.
Referiti-va la ele frecvent
si folositi-le pentru a instrui
alte persoane care ar putea
folosi acest produs. Daca
imprumutati aceasta unitate,
imprumutati, de asemenea,
aceste instructiuni.

SIMBOL

Unele dintre  urmatoarele
simboluri pot folosite pe
acest produs. Va rugam sa le
studiati si sa le retineti sensul.
Interpretarea corecta a acestor
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\ Tensiune
A Amperi
Hz | Herti
W Walti
Hrs |Ore
A Erg%auurg |nrt<;fer|toa re
dumneavoastra.

i

Pentru a reduce
riscul producerii de
leziuni, utilizatorul
trebuie sa citeasca
si sa inteleaga
manualul de
utilizare Tnainte de
folosirea acestui
produs.

07@

Nu expuneti masina
la ploaie sau
umezeala.

»

Avetli grija ca
trecatorii sa nu e
raniti cu obiecte
straine proiectate
din masina de tuns.




BEEBDEEIWEEEFE P ) RO EEBREDWE

Romaéana (Traducere din versiunea originala a instructiunilor

m Tineti toate G Incarcatorul este
persoanele (in conceput numai
special copiii Si pentru uz in interior.
animalele de - :
companie) la cel Urmatoarele  cuvinte  de
putin 15m’distanta semnalizare si intelesurile lor
de zona de lucru. sunt destinate sa explice nivelul

de risc asociat cu acest produs.

@ Tineti mainile si

picioarele departe SYM- [SEM- |-
de lama si de zona BOL |[NAL INTELES
de taiere. Indica o

=e! | Opriti si scoateti situatie

=] | cheia de contact iminenta
inainte de ajustare, periculoasa,
de curatare si PER- | care daca nu
inainte de lasarea A ICOL |este evitata
produsului va rezulta in
nesupravegheat deces sau
pentru orice vatamare
perioada. grava.

@ Nu folositi pe pante Indica o
mai mari de 150, situatie
Tundeti de-a latul potentjal
pantei, niciodata AVE- | periculoasa,
Sus gI In Jos. A RTI- |care daca nu

& Pericol de ZARE este evitata,
electrocutare. pogte rezulta

] | Asteptati ca toate {,%téerﬁgfesa”

componentele grava.

masinii sa se
opreasca complet
inainte de a le
atinge.
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Indica o
situatie
potential
periculoasa,
care daca nu
este

evitata, poate
rezulta in
vatamare
minora sau
moderata.

(Fara simbol
de

alerta de
siguranta)
Indica o
situatie ce
poate rezulta
In deteriorare
a proprietatii.

ATE-
NTIE

ATE-
NTIE

INTRETINERE

Service-ul necesita atentie si
cunostinte deosebite si trebuie
indeplinit doar de catre un
tehnician  service calificat.
Pentru service sugeram sa
returnati produsul la cel mai
apropiatcentruservice autorizat
pentru efectuarea reparatiilor.
Cand se efectueaza service-ul
folositi doar piese de schimb
identice.

Acest produs are multe
caracteristici pentru a face
utilizarea sa mai placuta.

Siguranta, performanta si f

iabilitatea au avut prioritate la
proiectarea acestui produs,
entru a-l face mai usor de
Intretinut si de operat.

ELIMINAREANVI-
RONMENTAL
)g Deseurile produselor
& electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam
reciclati acolo unde exista
facilitati. Verificati la autoritatea

dvs locala sau la véanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Colectarea separata

@ a produselor Sl
ambalajelor folosite

permite ca materialele
sa fie reciclate si folosite din
nou. Refolosirea de materiale
reciclate ajuta la prevenirea
poluarii mediului Tnconjurator
si reduce cererea de materii
prime.

saeres | @ sfarsitul duratei lor
de functionare, eliminati
e bateriile cu grija datorata
mediului.  Bateria  contine
materiale ce sunt periculoase
[f_entru dvs. si pentru mediu.
rebuie sa fie indepartate si
eliminate separat la unitati de
reciclare ce accepta baterii
litiu-ion.
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Bbunrapusa (lMpeBoag oT opUrMHaANHUTE MHCTPYKLUUN

BawwmaTt npoaykT e npoekTupax
NNPON3BEAEH CNopes BUCOKUTE
ctaHgaptm Ha Greenworks
tools 3a HagexaHoCT, fiecHa
pabota un 06e3onacHOCT Ha
oneparopa. [lpn npaBunHa
rpwxa 3a ypega ce rapaHTtupa
abnaroroguillHa  3gpaBa M
bGeanpobnemHa paboTa.
Bnarogapum Bu, 4e 3akynuxrte
npogykt Ha Greenworks tools.
3anaseTe ToBa pPbLKOBOACTBO
3a 6baewa cnpaBka

NPEAHA3HAYEHUE

To3n npoayKT e npegHasHayeH
3a KOCeHe Ha JomallHu
TpeBHM nnown. PexewoTto
ocTpue TpsibBa Oa ce BbpTU
NPUGNM3NTENHO napanenHo
Ha 3emMHaTa MOBbLPXHOCT, Haj
KoATo npemuHaBsa. U yetnpute
Konena TpsibBa ga ce gokoceat
OO0 3emsTa npu KoceHe. 3apg
KocaykaTa TpsibBa oa ce BbpBU
C newiexoqHa cTbnka.
3ABEJIEXKA: Kocadkata He
TpsiOBa HMKOra aa ce U3nosnaea,
KoraTo KonenaTa He ca OnpeHun
B 3emsTa, He TpsAbBa pa ce
abpna unu ga kadea YoOBeK
BbpXy Hes. He T1psbBa pa
ce u13rnomn3ea 3a psi3aHe Ha
APYro OCBEH AOMaLLHW TPEBHM
nioLm.

OCHOBHMU MNMPABUIJIA 3A
BE3OMNACHOCT
A NPEOYNPEXOEHUE

3apgaceHamanmonacHocTTaoT
HapaHsaBaHWs, noTpebutenaT
TpsabBa QnOa npodyete U fa
pasbepe pPBLKOBOACTBOTO 3a
oneparopa.

A NPEOYNPEXOEHUE

He 3anoysanTe aa
n3non3sBaTte Tas3n Kocayka,
npeagu Aga CcTe npoyvenu

cTapaTenHo u ga ce pasbpanu
HaMbJTHO BCUYKN MHCTPYKLMM,
npasuna 3a 6e3onacHoOCT
N T.H.,, KOUTO Ca W3IOXEHU
B TOBa PBbKOBOACTBO.
HectobpassBaHeTo C ToBa
npeaynpexaeHune MOXe
ga  npegvsBuMka  TPYLOBM
3I10MONYKM, BKMIOYUTENHO
TOKOB  yaap, noxap w/
UM Cepuo3Hn  PU3NYECKN
HapaHsABaHMS.
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A NPEOYNPEXOEHNE BMMSIHNETO Ha HapKOTWLW,

MawwvHata TpsibBa pa ce
nanonsea c GatepusaTa. lNpu
N3non3BaHe Ha WMHCTPYMEHT,
3axpaHBaH C Gatepus,
BUHarn Tpsibesa ga ce cnaseat
OCHOBHUW MpeanasHu MepKw,
3a [Ja Ce Hamanu pUCKbT OT
noxap, Te4oBe OT batepun n
d13nyecko HapaHsBaHe.

JINYHA BE3OIMNACHOCT

m Kocaukata 3a TpeBa e
cnocobHa ga amnyTtupa
KpanHuMUuWM, Kakto W Aaa
OTXBbpns npeameTu.

CbpoOnwpaBanrte
BCUYKM  MHCTPYKUMM  3a
besonacHocT.B  npoTuBeH
crnyyYam MoXxe ga ce CTUrHe
A0  CepuosHn  U3NYECKn
HapaHsABaHUS NN CMBPT.

He nossonaBamte Ha Aeua
WX Ha nuua, He3arno3HaTu ¢
WHCTPYKUMNTE Oa uanonasat
MalluuHaTa. MecTHuTe
Hapenbu morat ga Hanarat
orpaHn4yeHns 3a Bb3pacTTa
Ha oneparopa.

m bboete oauTenHu,
BHMMaBaunTe KakBO
npasute W” nposiBABanTe
Gnaropasymue, KoraTo

bopaBute c kocaukata. He
“3nonssaiTe Tasn MalivHa,
ako cTe YMOpeHu unu nof
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ankoxorn unu nekapcrtea. Mur
HEBHMMaHue npu paboTta c
MallnMHaTa MoXe fa gosede
OO0 CEepuo3HO  (oM3MYEeCKo
HapaHsiBaHe.

Hocete  3gpaBn  Obnmm
NaHTanoHn, AbAMM pbKkasw,
6otywm wn pbkaBuun. He
HOCeTEe  LUMPOKN  Opexw,
LIOPTK, CaHAANn 1 He xogeTe
6ocwu.

m BuHaru no Bpeme Ha paboTta

HOCeTe 3alUUTHM o4ura CbC
CTPaHUYHN eKkpaHn. AKO npwu
KOCEeHeTo ce oTaens npax,
HOceTe M Macka 3a nuue.

BuHaru cTbnBanTe
BHMMATENHO W CcTabumnHo.
3aemanTe ctabunHano3nyma
M nasete OanaHc. He ce
npoTtdarante, 3a ga pabortute
Ha TPYOHO  AOCTUXUMM
mMecTta. llpoTtaraHeTo Moxe
na posefe no 3aryba Ha
paBHOBECKE.

BbpBeTe, HMKOra He TU4anTe,
KoraTo KocuTe.

KoceTte HaKINOHEeHUTe
NMOBBPXHOCTU Hanpsiko,
HMKOra Harope w Hagony.
Bboete ocobeHo OauTEnHU
npu cMsiHa Ha MnocokaTta Ha
HaKIIoHa.

He «kocete po
KaHaBKW,

Hacunu,
npekaneHo
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CTPBbMHU MOBBPXHOCTU WK
aurn. HectabunHoctta no
Bpeme Ha paboTta moxe aa
aosefe A0 NOAXNTb3BaHe U
nagaHe.

m [1naHupanTe NbTH Ha KOCEHe,
3a ga unsberHeTe U3XBbLPIsHE
Ha MaTtepuarn cpeLly NbTuLla,
obulecTBeHun TpoToapu,
CTpaHU4HM Habnwgatenn u
apyrn nogobhHun. UNsbarsante
CbLUO M M3XBBLPNSAHETO Ha
mMaTepuan cpeLly CTEHU Unu
npenaTcTBUS, B KOWUTO TOW
MOXe [a puMKoLMpa KbM Bac.

BE3OMNACHOCT HA
PABOTHATA 30HA

m Hukora He KoceTe, AokaTo
Habnu3o nma xopa, ocobeHo

aeua nnm AOMaLlHN
nooumumn.
m BuHarn kocete camo Ha
AHEBHA  CBETNMNHA nnm
npy  [obpo  U3KYCTBEHO
OCBETIEHME.

m He pabotete c mawwuHaTta
B Cpega C noBuWEHA
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
ekcnno3unsa, B Onu3ocTt Ao
rniecHo3ananMMm TEYHOCTH,
rasope unuM npaxoobpasH
matepuanu. o Bpeme Ha
paboTa MHCTPYMEHTBT MOXE
Aa npousBede MCKpU, KOUTO
Aa Bb3NMaMEHAT npax WUnu
napw.

m [lpeameTn, N3XBBHPJSIEHN
oT KocaykaTa, morart
Aa  NPUYUHAT  CEepuo3Hu
HapaHsBaHus. [lpoBepeTe
BHMMAaTESHO 30HaTa, KbAEeTO
LLIe Ce M3MNo3Ba MallmnHaTa, 1
OTCTPaHETE BCUYKN KaMbHMU,
NPbYKK, METaANHN NpeamMeTn,
kabenu, KoCTn, Urpavkm unum
APYrn Yyxan npegmeTu.

m He paboTteTte ¢ MmawwuHaTa
BbpXy BfaxHa TpeBa wunu
npwv ObXxAa.

m Tpsbea aa 3HaerTe,
ye onepaTtopbT nnm
NoTPEedUTENAT € OTroBOPEH
3a NPUYNHABAHETO Ha
3M0MONTYKN UMW WETU Ha
Apyrn nuua unM MMyLLLeCTBO.

N3MNOJI3BAHE 4
ObCNnNY XBAHE

HA rPAOUHCKA
MHCTPYMEHTH

m Ornexpgante UWHCTpPyMeHTa
BCEKN NbT npeau ynotpebda,
3a pa ce yBepute, u4e
ocTpueTtarta, bonToBeTe UM U
pexeLwins MexaHM3bM He ca
N3HOCEHW U NOBPEAEHN.

m 3aMeHeTe WU3HOCEHUTEe WUINu
nospeaeHuTe ocTpueta
n OontoBe 3aedHo, 3a Ada
3anasuTte banaHca.

m [leproanyHo nposepsBaiiTe
Aanu BCUYKN ranku,

190



m OontoBe WU

m He
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BMHTOBE ca
NpaBUITHO 3aTerHaru,
323 Oga CTe  CUrypHu,
ye obopyaBaHeTo € B
N3MNpaBHOCT.

[MepuoonyHo npoBepsABanTe
Konektopa Ha TpeBa 3a
N3HOCBaHe unn nospeau.

3amMeHanTe U3HocCeHUuTe unu
noBpedeHn YacTu.

He ocrtaBante 6Gartepusita
B KOcaykata nog npsika
CNbHYEeBa CBETMNHA.

He Hacuneante malumHaTa.
Ton e CBbpLUK
paboTtata no-gobpe wu no-
©e3onacHo B 3agageHusa ot

npousBoanTena  guManasoH
Ha HaToBapBaHe.
He npetoBapBamnTe

kocauykata. KoceHeTo Ha
abnru n pebenu CcTpbKoBe
TpeBa MOXe [Oa MpUYmHN
cnagaHe Ha CKOpOCTTa Ha
ABuratens unu oo otnagaHe
Ha  3axpaHBaHeTo. [lpu
KoceHe Ha abnra u gebena
TpeBa We Cce Hamanm
HaTOBapBaHeETO, ako ce
M3BLPLUN  NpeaBapuUTENHO
nogpsisaBaHe C MNO-BMCOKa
HacTpoWnKa Ha BMCOYMHATA.
Cnpete ocCTpueTo, KoraTto
npeMmnHaBaTe HagYaKkb1eCcTu
NOBBPXHOCTM.

Abpnante Hasag
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KocaykaTa, OCBEH aKko He
e abconiTHO HeunsbexHo.
Ako TpsibBa pOa BbpHeTe

MallunHaTa B obpaTHa
nocoka, 3a pfga wusberHeTe
CTeHa WNNU nNpenaTcTBuE,

NbPBO ce orneaanTe Hagony
M Hasag, 3a ga wusberHere
ChbBaHe WNU ApbnBaHe Ha
MallMHaTa Haj KpakaTta Cu.

Cnpete OCTpUETO
(ocTpueTara), ako ce Hanara
[Aa HaKNoHUTe MalumHaTta, 3a
[a s 3aKkapaTe Ha MSACTOTO,
KOETO LLie KOCUTE UIK aKo Lie
S npekapsaTe npe3 MecTa,
pasnNYHN OT TPEBHW MIOLLN.

Hwukora He nonsBanTte ypena
C NOBPEAEHM 3alnUTU Wnu
CTPAHUYHM  E€KpaHU  Wnu
6e3 3alWnTHM YCTPOWCTBA,
Hanpumep ©e3 MOHTUpPaHU
OTKINOHUTENN WUNN KyTUK 3a
TpeBa.

BkntoueTe aBuratensi cnopep
ykazaHusiTa M OpbXTe
pbLeTe M KpakaTa cu ganeu
OT 30HaTa Ha psizaHe.

Hukora He Bgurante M He
HOoceTe KocadkaTa, [AoKaTo
ABUraTensaT n e B XoA.
OtcTtpaHeTe Kroya Ha
n3onatopa npu cnegHute
cnyyawm:

® B/HArK, Korato OCTaBsATe

MalunHaTa
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e Mpean OTCTpaHsiBaHe Ha m AKO MaluMHaTa ce yaapu B

npensATcTBuUS

e npeau npoBepka,
noymMctBaHe unu pabota
Mo MalunHaTa

ecCrnel yAap Ha  HyXQ
npeamer, npoeepeTe
ypeaa 3a noBpega M

n3BbpLUIETE HEOOXOAMMUTE
PEMOHTHUN OENHOCTU

e Npean NoYucTBaHe Ha
KyTusiTa 3a TpeBa.

® aKO MalumMHaTa 3anouvHe
Aa Bubpupa HeecTeCTBEHO
(npoBepeTe He3abaBHO)

e KOraTto He ce usnonsea
M MpU CbXpaHeHWe Ha
MalimHaTa

® Npwu 3apexagaHe n
n3BaxgaHe/noctaBsHa Ha
batepuara.

N3bareanTte gynkun, 6pasan,

NU3oyTUHW,  KaMbHU WK

ApYyrn  CKpUTU  npegMmeTu.
epaBHUAT TEPEH MOXe aa

aosefe OO noaxnb3BaHe W

nagaHe.

AKO MawmHaTa 3anodyHe ga
BMOpupa HeeCTeCTBEHO,
cnpeTte MoTopa u npoBepeTte
He3abaBHO 3a npuyYMHaTa.
CMeHeTe OCTpueTo, ako €
HepaBHOMEPHO N3HOCEHO
NN NOBPEedEHO MO KaKbBTO
U Oa e HayuH. B noBeveTto
cnyyanm  Bubpaummte ca
curHan 3a nospepa.
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qyXg npegmet, cnegsauvTte

T€3M CTbIKU:

e Cnpete MalwmHaTta, Karto
ocBoboante nocta 3a
3axpaHBaHe, uM34akanTe,
AOKaTo OCTpMEeTO cnpe
HanNbnMHO W  M3BageTe
Kntova Ha nsonaTtopa.

e BHMMaTenHo npoBepeTe
MaluMHaTa 3a noBpeau.

e CmeHeTe OCTPUETO,
ako e noBpedeHo Mo
KakbBTO M [Oa € HauuH.

Ako  uma nospefeHu
yactu, rnornpaesete N,
npean pHa  crapTtupare

OTHOBO KOCaykaTa W Aaa
npoabikMTe paborara cu
C Hesl.

e /13nonssante camo
npaBUTHNA 3a KOHKpeTHaTa
3ajaya WHCTpymeHT. He
n3nonspante MaluuHaTa
3a Aapyrv onepauun,
OCBEH TE3W, 3a KOUTO €
npeaHasHaveHa.

Korato He ce wu3nonsBea,
KocaukaTa TpsibBa aa
Ce CbXxpaHsiBa Ha CyXxo,
NpPOBETPMBO MSICTO M Oa e
3aKkniyeHa, 3a ga He moraTt
aa s gocturaT geua. Tpsibea
Oa ce OTCTPaHM N KNIYbT Ha
nsonaropa.

m He nsnaramte mawuHaTta Ha

ObXO U BI1a>XHU YCIlOBUA.
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MpoHnkBaHETO Ha BoAa
B TPagWUHCKM  UHCTPYMEHT
noBuLLaBa oOnacHocTTa oT
TOKOB yaap.

m CnegBanTe UHCTPYKUMUTE Ha
npomn3BoANTENS 3a NpaBusHa
paboTacKocaykaTan MOHTax
Ha NPUHAONEXHOCTH.
M3nonssante camo
oo6peHn OoT NponsBoanTens
akcecoapw.

m 3a aa He oboaTt
npuTucHaTKM npbctute Bn
Mexagy — OBMXKelumTte ce
HOXOBE W HEenoABUXHUTE
yacTu Ha MaluuHaTa,
OboeTe BHUMMATENHWU MNpuU

HaCTpOMBaHETO W.
m BuHarm 9 ocrtaBante pa

ce oxnagun, npean pa s
npubeperTe.
m [pu obcnyxearte Ha

HOXOBeTe He 3abpaBsaiTe,
ye Te MoraT Aa ce 3aaswmkaT

nopw npwu N3KIOYEHO

3axpaHBaHe.
N3MNMOJI3BAHE n
OBCJTY>KBAHE HA

MHCTPYMEHTA C BATEPUSA

m [lpe3apexgante eAUHCTBEHO
CbC 3apsiAHOTO YCTPOWUCTBO,
NOCOYEHO 0T NPON3BOANTENS.
M3non3sBaHeTo Ha 3apsgHo
YCTPOWCTBO C HECbBMECTUMA
batepusa moxe ga gosene oo
PUCK OT noxap.
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m /I3non3Bante enekTpu4ecku

MHCTPYMEHTU C OaTepuu
€OWHCTBEHO CbC crneuunanHo
npegHasHadYeHUTe 3a THX
6atepun. MN3nonseaHeTo Ha
BCAKakeM Apyrv  BaTtepuu
MOXe Oda Cb3dade pucK oT
HapaHsABaHe 1 noxap.

Korato 6GaTtepusita He ce

n3nonssea, CbXpaHsBanTe
S ganedy oT Apyrnm MeTarnHu
obektn, kato Hanpumep

Kramepu, MOHETH, KIo4oBe,
reosgen, ranku unu apyru
Mankm MeTanHum  obekTw,
KOUTO MoraT ga HanpassaT
Bpb3ka Mexay KnemuTe.
KbcoTto cbeanHeHue  OT
Knemute MOXe [a [JoBefe
A0 U3rapsH1a unm noxap.

Mpwn HenpaBwUITHO
n3nonssaHe GaTtepuara
MOXe [Ja OTAEenn TEeYHOCT;
n3dareante KOHTaKT.
AKO  crnydaMHO  HacTbnu
KOHTaKT, NpPOMUUTE C BOAA.
AKO Te4yHOCTTa Bnes3e B
KOHTaKT C ounTe, noTbpceTe
AOMBbITHUTENHO MeAULUMHCKA
nomow,. OrtpeneHata oOT
BGaTepuaTa TEYHOCT MOXe Aa
NPUYMHN Bb3NareHue wunm
N3rapsaHus.

CEPBU3HO OBCIJ1YXBAHE
m Camo

KBanuduumpaH
CepBU3EH TEXHWK MOXe [a
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PEMOHTMPA TO3M NpPOAYKT.
CepBu3HM OencTBus  unn
noaapbXKa, N3BBbPLUEHN
oT HekBanudpuynpaHo
niue, MoXxe ga goeefe Ao
HapaHsBaHe Ha noTpebutens
nnn 4o NoBpean B NpoaykTa.

m [1pn cepBu3HO obcnyxBaHe

n3nona3sanTte camo
WAEHTUYHN pe3epBHU
YyacTu. MN3non3BaHeTo
Ha HeogobpeHu oT
NPOV3BOANTENS  PE3EPBHU
yacTM MOXe Ja [JoBege
00 CepuosHn  PU3NYECKn
HapaHsiBaHUSA Ha

noTpebutens nnu nospeau B
npoaykTa.

NOAAPBXKA

m Cneg ynotpeba wn npeam
CbXpaHeHue n3Kno4veTe
MallmMHaTa oT 6aTtepusta u s
npoBepeTe 3a noBpeaa.

m Korato He ce u13nonsea,
CbXpaHsBalUTe  MaluvMHaTa
Aaned oT gocera Ha geua.

m MawwnHata  TpsbBa  Aa
Ce peMoHTMpa camo OT
YMbAHOMOLLEH TEXHUK.

m 13nonssante camMmo
pe3epBHU yacTu n
akcecoapu, npenopb4yaHn oT
Npon3BOANTENS.
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A BHUMAHUE
PexewaTa rnasa e
npoabITKN aa ce BbpPTU
HAKOJTKO CEeKyHOM creq

M3KITKOYBAHETO Ha ypeaa.

m Bubpaunnte no Bpeme Ha

aencreutenHara ynotpeba
Ha eNeKkTPOMeEXaHUYHNSA
WHCTPYMEHT MOXe g[a ce
pasnuyaBat OT obsBeHaTa
obLLaCcTOMHOCT B3aBMCUMOCT
OT HayuHUTE, MO KOUTO ce
N3Mon3Ba UHCTPYMEHTbT.

m /13BeCTHO €, Yye BubpauuuTe,

nponsBexaaHu oT
WHCTPYMEHTH, MOXe Jda
npeguasukat y HAKOM
MHOMBUON 3abonsaBaHe,
HapeyeHo CwuHOPOM  Ha
PenHong (Raynaud’s
Syndrome). Cumntomute
MOXe aa BKMOYBAT
N3TpbMNBaHe, CxBallaHe W

n3dnegHaBaHe Ha NpPbCTUTE,
0OVKHOBEHO ce 3abengssaT
npuuanaraHe Hactyg. CmsaTa

ce, 4e HacneacrBeHuTe
dpakTopu, un3naraHeTo Ha
cTya W Bnara, [guerute,

NyLWEHETO U HAKOU PaboTHU
HaBuUM  AonpuHacaT  3a
pa3BUTMETO Ha Te3n
cumntomn. KbM MOMEHTA
HE € U3BEeCTHO KakBWU
Bnbpauumn, ako nma Takuea,
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mMoraT gda JonpuHecaT 3a

TOBa CbCTOSIHME, HUTO A0

KakBa CTeneH usnaraHeTto

Ha OencTBMeTo um 6m nmano

edekt. MoraT ga ce B3emart

HAKOM MEpPKKW, KOUTO Morat

Aa ce npegnpuemat  oT

oneparopa, 3ajace Hamansr

edekTnTe oT BUbpauuuTe:

e [looabpxante TerecHaTa
Temnepartypa B CTyAeEHO
Bpeme. Korato 6opasute
C WHCTPYMEHTa, HoceTe
pbKaBuuu, 3a aa
nogavbpXxate pbueTe U
KnTknte cun tonnu. Cnopepg
nscnenBaHug rMaBHUAT
dhakTop, gonpuHacsw, 3a
pa3sButneTo Ha Raynaud’s

Syndrome, e cTyaeHoTO
Bpeme.

e [IpaBeTe ynpaxHeHusa
3a  aKktmBm3npaHe  Ha

KpbBOOOpaLleHMeTo cneg
BCEKM paboTeH UMKbI.

e PegoBHO wu3nusamte B
NOYMBKa. OrpaHunyeTe
nsnaraHeTo Ha BubBpauum
Ha OeH.

m[lpy nosiea Ha HAKOW OT

CMMNTOMUTE Ha TOBa

3abongaBaHe, He3abaBHO

npekpatete ynotpebata Ha
WHCTPYMEHTA W noceTeTe
nekap.
3anaseTe TOoBa PBLKOBOACTBO.
[MpenpoynTtante ro peaoBHO U

ro u3nonssanTte, korato TpsibBa
Aa VIHCTpyKTupaTe Apyro nuue,
KoeTo e 0opaBu C TO3U
NpoAyKT. AKO 3aemMaTte HSAKOMY
TO3N ypen, My npefante U
PBbKOBOACTBOTO.

To3an npoaoykT MOXe [Aa
€ MapkupaH C HSIKOM OT
cnegHnTe 3Hauu. M3ydete
N Hay4YeTe TEXHUTE 3HAYeHUs.
MpaBMNHOTO TbIflKyBaHe Ha
TEe3N 3Hauu e CroMOrHe no-
pobpata n 6esonacHa paboTta
C TO31 NPOAYKT.

V HanpexeHue

A AmMnepu
Hz | Xepu
W Bar
Hrs |[YacoBe

MpeanasHu Mepku,
Kacaeluu BawlaTta
©e30nacHoCT.

A

|!—Jl_| 3a goa ce Hamanm
onacHocTTa oT
HapaHsiBaHe,
notpebutenar

TpsibBa ga npo4yete
n ga pasbepe
PBKOBOACTBOTO,
npeaw ga nanonasa
TO3WN NPOAOYKT.
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S

He nanarante
MaLumHaTa Ha
ObXKO NN BNAXXHU
YCNnoBWUS.

@ He paboteTte no
HaKNOHW Hag

150. KoceTe

HaKNOHEeHuTe

BHumaBante
CTPaHUYHUTE
Habnopatenu aa
He ObaaT HapaHeHu
OT U3XBBLPSIEHN OT

NMOBBPXHOCTY
Hanpsiko, HMKora
Harope v Hagony.

& BHumaBanTe 3a
OMacHOCT OT TOKOB

Kocaukara 4yxxam yaap.
npeamMmeTn. I_Ipeﬂ,l/l na

@ [pBbXTe BCUYKN aokocsaTte
CTPaHUYHN BbPTALWMTE
HabntogaTenu ce getannu
(ocobeHo geua Ha malunHaTa
N AOMaLLHU n34yakamTte

ndnmum) Ha NoHe
15m pascTosiHne oT
paboTHaTa 30Ha.

OBWMXEHNETO UM aa
cripe HanbJ1HO.

ﬁ 3apsiAHOTO
YCTPOWUCTBO €
npegHasHayYeHo 3a

M3nons3eaHe camo
Ha 3aKpuTO.

L\ |OdpbxTe pbueTe
(= | kpakaTa cu
aaned oT oCTpueTo
n obnacTTa Ha
psi3aHe.
=0 N3knouete n
[F]

n3Bagere Knova
Ha nsonatopa
npean perynupate,
NMOYMCTBaHE U
npean octaBsiHe
Ha nNpoaykTa

6e3 Haa3op 3a
onpeaerneH nepvog
OT BpeMme.

CnegHute CcUrHanHM Oymm u
TEXHUTE CbOTBETHU 3HAYEHUS
06sICHABAT HMBaTa Ha ONACHOCT,
CcBbp3aHM C ynoTtpebata Ha
TO3W NPOAYKT.

CUr- |3HAY
HANN |EHUE

3HAK
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NHavkauuns NHavkauuns
3a 3a NOTEeHUM-
HEMUHYEMO anHo onacHa
onacHa cuTyaums,
cuTyaums, KOSITO aKo
OMA- | kosiTo ako He BHWU- | He 6bae
A CHO- [ 6bae A MAH- | nsberHara,
CT n3berHara, UE MOXe aa
e noBene aoBseae ao
00 CEPUO3HU neKu unu
Hapa- cpeaHu
HABaHUSA UNn HapaHs-
CMBPT. BaHMA.
NHaukauus (bes 3Haka 3a
3a noteHum- OMacHocCT)
arHo NHankauusa
onacHa 3a
MPE- | cuTyauus, BHU- | cutyauus,
[1YI- | KOATO aKo He MAH- | kosiTo
A PEX- Obae UE MOXe aa
EH n3bernHara, josene
AEH- MOXe aa A0 umyllec-
UE | noBege TBEHU
00 CEPUO3HU LEeTH.
Peban CEPBMW3HO OBCMY)XBAHE
CMbPT. CepBU3HOTO obcnyxeaHe
N3NCKBa N3KIMIOYNTESTHO
BHUMaHne n  cneununyHn

no3HaHMs M cnegea [Aa
6baoe wu3BbLPLWBAHO camMo OT
KBanuuumpaH TexHuK. 3a
CepBU3HO  oOOcCnyxBaHe U
nonpaeka npenopbYBamMe pAa
3aHeceTe npoaykra [0 Hau-
6nM3kMa  ynbiIHOMO LWeH ce
pBU3eH ueH Tbp. Npn pemMoHT
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Mn3non3sanTte camo UOEHTUYHMU
pe3epBHU YaCTW.

Toau NPOAYKT npeanara
MHOro dyHKLUNMK, KOeTo
npasnm  U3NOM3BaHeTo My
N3KITIOYUTENHO NPUATHO.

[Mpn npoekTnpaHeTo Ha TO3U
npoayKkTeobbpHaTOoCneynanHo
BHMMaHWe Ha 6e3onmacHoOCTTa,
npounsBoAnTENHOCTTA n
HaOEeXOHOCTTa, KOeTo
ynecHsiBa noggpbXxkata My wu
paboTtarta c Hero.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpn pabota ¢ mMexaHusnpaH
WHCTPYMEHT B OouMTe Morat
Aa nonagHar Yyxau Yactuum,
KOeTo MoXe [f[a [gosede
OO0 CEepuo3HM  yBpeXaaHus

B 3peHueTto. [lpegn pa
3anoyHeTte paboTa c
MeXaHuU3NpaH WUHCTPYMEHT,
BMHAru cun cnaravTe
npegnasHa macka, npegnasHu
oyuna CbC CTPaHU4YHN

eKpaHW UM Macka 3a UdanoTo
nuue, Kkorato e Heobxoammo.
MpenopbyBame WI de Vision
Safety Mask (npegnasHa
Macka C LWUPOK u3rnen) 3a
n3nonsBaHe BbPXy o4una
UM  cTaHgapTHU  3aLlUUTHU
o4ymna CbC CTPaHN4YHA
ekpaHu. BuHarn nanonasanrte
3aLLUUTHA oyuna, KOUTO
cnaseat ctaHgapta EN 166.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA
CPEOA

Enektpnyeckunte

ypean He Tpsbea pfa

Ce WU3XBbpPNAT 3aegHo
c outoBuTe oTnagbuMm.
Peuuknupante, Kbaoeto wuma
Bb3MOXHOCT. OObpHeTe ce
3a CbBET MO pPeuunKknMpaHeTo
KbM MECTHUTE BRnactm wunu
pa3npocTpaHuTenuTe.

&, PaspenHoro cubupare
% Han3Non3BaHUNPOAYKTU
M ONakoBKW MO3BONSABA
matepuanuTe ga 6baart
peuuKnMpaHM U1 U3non3saHu
MOBTOPHO. MoBTOPHOTO
M3MnomnsBaHe Ha peLuKnMpaHm
matepuanu  npegoTBpaTaABa
3aMbpcsABaHeTo Ha
oKomnHaTta cpega M Hamansiea
NOoTpeGHOCTTa OT CYPOBUHMU.

Batteries B Kpaﬂ Ha
eKcnmnoatTauymMoHHUA
XMBOT Ha 6aTepl/IVITe
Tpﬂ6Ba,£l,a TMU3XBbPIINTE
no eKonoroc1>o6pa3eH Ha4uH.

BatepusaTa cbAbpxa
mMaTepuann, KOMTo ca OnacHu
3a Bac M okonHarta cpepa. T
TpsbBa ga ce u3Baaum ot ypeaa
M aa ce npegage oTaenHo B
00eKT, KOUTO Npuema NMMTUEBO-
NOHHK BaTepuun.

Li-ion
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To TTpoIOV 0ag €xel OXEDIAOTEI  ETTAYYEAMATIKA XPHoN.

KOl KOTAOKEUAOTEl oUpQWva

ME Ta  uywnAd  TTPOTUTTO ;E'?:)ISEEIXZAH”EZ

Tr%g Grgenwork)\s, Tools yia

OgGIOTTIOTIA, EUKOAIQ OTn XpAon

KOl GOQAAEIa TOU xslpqurf]). Me A NPOEIAOMNOIHZH
™MV _karaMnAn  @povtidd, To | Ma T peiwon Tou KIvEUvou
TTPOIGV Ba oag TTapEXel TTOAAA | TpauuaTIOnoy, O  XPAOTNG
Xpovia oTaBePNG KAl AGIOTOTNG | TrpéTrel va OlaBAcel Kal va
amoédoong. KATAVONOEl  TO  EYXEIPIOIO
20G EUXOPIOTOUME yia TNV | XEIPIOTN.

ayopd €VOG_ TIPOIOGVTOG  TNG

Greenworks Tools. A NMPOEIAOMOIHZH

QUAGETE TO TAPOV EYXEIPIBIO | My mpooTadrioere  va
yia peAAOVTIKA Xpon XPNOILOTIOINCETE T UNXAVN
NMPOOPIZOMENH XPHZH KOUPEHPATOG MEXP! va

, . | OlI0PAOETE  TTPOCEKTIKA KAl
TonpmovnapsxeTmylaomlaKn va KGTGVOﬁgsTE TTARPWC

AON KOUpPEUATOG YPaOoIdIoU. | ;
ﬁ) AetTida  KOTTAG TTPETTEl va cK)éf/go’va TS qgogr)]\\é:gg’ KT())\LTJTQ
TEPIOTEPETAIKATATIpOGEYyIan | KXIOVES OOREAECs  ICAT
TTAPAAANAa pe TO €00¢QOG OTO EVVE] @% X H - pc
omoio  xpnaiporoleiar. ~ Kar | SYXEPOIO-. TL R TPNOT
ol TECGEPIC TPOXOi TIPETIEN HTTOP

. : . odnynoel oe  aruxnuara,
va ayyifouv 1O €00¢O¢ KaTA :
TO Kogpspa. H un avrg] givai OUNTIEPINGUBAVOUEVWY NG

p . : . AEKTPOTTANGIAG, TNG QWTIAC
eheyxopevVn amo Tedd Xeipioty | A , ,
TTOU TrEPTIATE! TTOW TNC. \/kalr coBapou TpauuaTiohou.

ZHMEIQZH: H unxavn
KOUPEUATOG OeV Ba TTPETTEI TTOTE
VA  XPNOIUOTIOIEITAI HWE TOUG
TPOXOUG €KTOG €DdAQPOUG, Ogev
Ba TTpéTTel va TpapiéTal ouTe va
avefaivete o€ auTrv. H unxavi
TIPETTEL VO XPNOIYOTIOIEITAl
ATTOKAEIOTIKA yIa TO KOUpEUQ
ypaoidlou O€ OIKIOKN, MN
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A NPOEIAOMNOIHZH

H unxavh  Tp€mel va
XPNOIUOTIOIEITAI ME
Y% uTTarapia. Ortav
XPNOIUOTIOIEITE  UnXavAUaTa
ue utrartapia, Ba TTPETEl va
TnPoUVTal TTAVTa Ol PAOCIKES
TIPOQPUAAEEIG ao@AAEIag,
TIPOKEIJEVOU VA MPEIWVETAI O
Kivduvog  @wTidg, Olappong
MTTATAPIWV KAl TPAUUATIOUOU.

NMPOZQMIKH AZ®AAEIA

mH nxavn KOUPEUATOG
YPOOI0I0U MTTOPEI va
TIPOKAAECEl  AKPWTNPIATUO

XEPIWV  Kal  TTOdIWV  Kal
ekTivagn QVTIKEIEVWV.
H un tpnon OAwv Twv
odnylwv 0oQAAEIag UTTOPEI
va  TIpOKOAECel  goPapod

TpaupaTiono i 6avaro.

Mnv agrivete TTaudId 1) AToua

TTOU OEV €ival ECOIKEIWPEVA PE

TIG 0dNYiEC va XpNOIUOTIOIOUV

™  MNxavi. | TOTTIKOI

Kavoviopoi  evOEXETAl  va

TTEPIOPICOUV TNV NAIKia TOu

XEIPIOTH.

m [lapapévete oe eypriyopon,
TIPOCEXETE TIG KIVIOEIG 0OG
Kal €QApPUOCETE KOIVI] AOYIKN
KAta 1n Xpnon tng pnxavng
KOUPEUOATOG ypaaoidiou.
Mnv ~ XPnOIJOTIOIEITE TN
MNXOv  KOUPEPATOG  av
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giote  Koupaopévol N uTio
TNV ETNPEIQ OUCIWY, AAKOOA
N QAPHAKWV. Miol OTIVMA
aTTpOCEgiag Kata TOV
XEIPIOUO TOU  UNXAVAATOG,
MTTOpEl  va TTPOKAAEDEI
ooBapo TPAUUATIONO.
®opdte  xovipd,  HaKPU
TTAVTEAQVI, MOKPUMAVIKN
k/l Aouda, PTToTEG KAl YAvTia.
nv @opate xahapd pouxa,
oopTOAKIa i cavddAla Kal
UN XPNOIYOTIOIEITE TN UNXavn
¢UTTOANTOL.
®opare  mavia  yuaAid
Ao@OAEIAG PaTIWV PE TTAAIVEG
QAOTTIOEC. XpnoIUOTIOIEiTE
MAOKQ TTPOCWTIOU Qv N
EpPyaoia TTPOKAAEi okovn.
Mpooéxete mavia 10 BANa
oag. Ailatnpeite  oT0Bepd
TTAaTnua Kal 1coppoTria. Mnv
TEVIWVEOTE. AV TEVTWOEITE,
MTTOPEI  va  XAoeETe TNV
ICOPPOTTIa 0aG.
MepTTATATE, PNV TPEXETE.

Koupelete 10 Yypaoidl Kata
MNAKOG EMIQAVEIWY WE KAioN
KOl TTOTE TTPOG TA TTAVW Kal
TPog Ta KATW. [pooéxete
TTApa TTOAU  OTav a)\)\oésn
KateuBuvon o€ KeKAIPEVEG
ETTIQAVEIEG.

m Mnv KoupelUete TO ypagidl

KOVTQ o€
ETMQAVEIEG,

ATTOTOUEG
XavTAKIq,
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ETTIQAVEIEG  ME  ECAIPETIKA
MEYOAN KAion r avaxwpara.
Av Oev €xeTE KOAO TTATNA,
UTTAPXEl KIvOUVOG oAioBnaong
Kal TITWOonNG.

m 2xe0IA0TE TIG KIVAOEIG
0ag yla va ammo@uUyeTe TNV
EKTIVOEN UAIKOU aTov dpoo,
oe Onuooia 1eCodpouIa, o€
TTOPIOTAPEVOUG K.ATT. ETTiONG,
ATTOQPEUYETE TNV EKTIVagN
UAIKOU KOVTPO O€ TOiXOug N
EUTTOOIO TTOU MTTOPOUV Vva
'ITfOKq)\éO'OUV ETTIOTPOPN TOU
UAIKOU TTPOG TOV XEIPIOTH.

AZOAAEIA 2TON XQPO
EPrAZIAZ

m Mnv KkoupeleTe TO ypaaidl
OTav O€ KOVTIVA] aTTo0TaOoN
BpiokovTtal TTapIOTAPEVOI Kal
IOlaiTepa TTaIdIA ) KATOIKIDIA.

m Koupeuete 10 ypaaoidl TTavra
oTn OIGPKEIA TNG NUEPAG I YE
KAAS TEXVNTO QWTICUO.

m Mnv  XpnoiyoTroIEiTe
MNxavn o€ EKPNKTIKEC
ATPHOOQAIPEG,  OTTWG  OTNV
TTAPOUCIa EUPAEKTWV UYPWV,
agpiwv f okévne. To epyaAeio
TIPOKAAEI  OTTIVONPEC  TTOU
MTTOPOUV VA TTPOKOAECOUV
avAQAeEn TNG oKOVNG 1 Twv
avaBuUUIGOEWV.

m

m AVTIKEIJEVO  TTOU  XTUTTAEI
n Aemida  TNg  pNxavig
KOUPEUQATOG ypaaoidiou

MTTOPOUV VA  TTPOKAAECOUV
coBapolg  TPAUMATIOUOUG,
EAEyxeTe KOAQ TNV TTEPIOXN
otmou Ba xpnoiuotroiNBei n
MNXavH Kal aQQIPEITE TTETPEG,
papodId, METAAAQ, oUpuaTQ,
KOKOAQ, Traixvidla 1 daAAa
¢Eva avTIKEIPEVQ.

m Mnv  xpnolgoTroleite N
hnxavy o€ uypd ypacidl n
oTav BPEXEL.

m Na BuudoTe 611 0 XEIPIOTAG
N XPNotng eival utrelBuvog
yla  TUXOV aTtuxnuata n
KIvOUVOUG TTPOG TPITA ATOMQ
N TNV 1810KTNOIia TOUG.

XPHZH KAI OPONTIAA

EPIFAAEIQN KHIMOY

mllpiv TN xpnRon, €AEyxeTe
TTAVTA TN Ené(avﬁ KOUPEPATOG
XIG va PePaiwbeite om ol

EMOEG, TA  MTTOUAOGVIQ
AeTTidwV Kal n didTagn KoTmg
OEV €XOUV UTTOOTEI POOPEG N
BAGBeG.

m AVTIKAQTOOTAOTE  POOPUEVES
N XOAOQOUEVEG AETTIOEC Kal
TTOUAOVIO O€ O€T, YIa TN
IaTrPNON TNG IC0PPOTTIAC.

m EAEyxeTe OAa Ta TTOgINADIA,
Ta PTTOUAGVIA Kal TIC [Bideg
o€ TOKTG dlaoTuaTa, yia va
BePaiwBeite OTI €ival KaAd
BIdwuEéva, WOTE 0 ECOTTAIONOG
va AEITOUPYEI UE AOQPAAEIQ.
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m EAEyxete TN BAKN ypacidiou KATw Kal TTow 0ag yia va
TAKTIKA Y10 @OOPEG. MNV OKOVTAWETE KAl va unv

m AVTIKOTAOTAOTE @Oappéva i TRPABNEETE TN pnxavh pe T
XaAaouéva eEapTrRuaTa. TodId eae. ]

m Mnv a@rvere Tnv protapio ™ ZTOHATACTETN-IGAETTIOA-EGAV
OO oTN Pnxavr Koupépatog N HNXOVA TIPETTEN VO KAPQOE
Kal ekTeOelyévn o aueon YA AOYOUG HETAQOPAg, ortav
rl)\|qu] C(KTIVOBO)\IG TTEPVATE ETTIPAVEIEC ME UAIKG

m Mnv meéCete uTTeEPBOAIKG T EKTOC ypaOIdIOU kol oTay

unxovr. H pnxavr] eKTeAel METAQEPETE TN pnxavh amd

KaAUTEPQ Kal PE PEYOAUTEPN
ao@aAsia TNV gpyaaia, oTnv
TaxuTnTa  yia TV OTTold
oXeOIAOTNKE.

Mnv  UTTEPQOPTWVETE TN
unyavn  Kouptéuarog.  To
KOUpEUQ  WaKpIoU, TTUKVOU
ypaoi10Iou MTTOpPEI va
TIPOoKaAéoel  peiwon NG
TaxdtnTag  Tou  KivnTApa
n 6|ou<o1'rg NG TTAPOXNG
[o)'(V]e]s TQ KOUPEUETE
MaKpU, 'ITUKVO ypaaidl,
TIPAYUATOTIOINGTE TNV TTPWTN
KOTIN ME TO UWOG KOTIAG
puBuUIoUEVO  UYNAGTEPT YIa
va JEIWBE TO QopTio.
2TapatioTe TN Aemmida otav
TTEPVATE ETTIPAVEIEG PE XAAIKI.
Mnv TpaBare Tn pnxavn
KOUPEUATOG TTPOG Ta TTIOW,
EKTOGC av &ival aTro)\Ung
atrapaitnTo. Av xpelaletal va
TPABALETE TN uNXavNA TTPOG TA
oW YIa va aTTOQUYETE TOIXO
N €UTTOOIO, KOITAETE TTPWTA
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KAl TTPOG TOV XWPO TTou Ba TN
XPNOIUOTTOINCETE.

Mnv  xpnoigoTIoIEiTE TN
unxav e EAATTWUHATIKA
TIPOOTATEUTIKA 1 aOTTOEG
N XwpPig TIG  OUOKEUEG
aoQaAeiag, .X- TOUG
EKTPOTIEIG f/kal Ta TTAdiola
YpaoI1dIou.

Evepyotroimjote Tov KivnThpa

oup@wva Pe TIG odnyieg Kal

dlatnpeite xépia Kal TrodIa

MOKPIG Q1O TNV TTEPIOXN

KOTTAG.

Mnv OnNKWwvete Kal PNV

METAQEPETE TTOTE TN UNXAVN

KOUPEWUATOG ypaaidlol 600

AEITOUPYEI N Pnxavr).

AgaipEoTe TO KAEIDI

omoégumr] OTIG TTAPOKATW

Trepn'rm)oalg

e KABE QOPA TTOU APAVETE TN
MNXavA Xwpig TTiBAeYnN

e TIpIV._ KOBapioETE  KATIOIO
PpdagIpo oTn pnxavr

o TIpIV €AEYEETE, KABapioeTE
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N TIPAYUATOTTOINCETE
Epyaaieg TN pnxavn

e OTOV €XETE XTUTTAOEI €va
GEVO QVTIKEIUEVO - €AEYCTE
TN OUOKEUN yia CnUIEG Kal
EKTEAEOTE TIG ATTAPAITNTEG
ETTIOKEUEG

e TTPIV KOBapioeTe TO TTAQICI0
ypaaoidiou

e AV N HNxavn TTapouciadel
a@UOIKoug  KPadaoHoUg
(eAéygTe apEowg)

e 6TaV OeV  XPNOIUOTIOIEITE
TN PNXAVI) KOl TTPOKEITAl VA
TNV amoBnkeUoeTe

® KATA TNV £TTAVAQOPTION KAl
agaipeon/TomoBitnon NG
MTTaTapiog

ATTOQeUYETE TPUTTEG, AUAAKIQ,

EUTIOOIO, TTETPEG, KOVTApPIA

GAAO KPUGG  aVTIKEIPEVA.
€ avouoidyopeo daredo,

UTTAPXEl KivOuvog o)\loenong

Kal TITWOoNG.

Av n unxavn TragoucldCsl
a@UaIKOUg Kpaodaaououg,
OTAPOTACTE TOV  KIVATHPQ
Kal €AEYETE QUEOWS YIa Va
OIQTTIOTWOETE TNV AITiC.
AvTiKaTaoTAGTE TN AETTidQ Qv
EXEl UTTOOTEI AVOUOIOUOP®PN
@Bopd _ . BAABn  kata
otrolovoiTote  TPOTTO.  OI
Kpadaouoi atroTEAOUV YEVIKA
EvOeIEn Kivouvou.

mAv 1 udnxavy XTUTTNOEl
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Otav  Ogv

éva ﬁevo QVTIKEIUEVO,
QKOAOUBNOTE TA TTAPAKATW

Bripara:

® 2TOUATACTE TN  unxavn
a@rvovtag  Tov  UOXAO
EVEQYOTTOINONG, TTEPIUEVETE
va OTaUATNOEl TEAEIWG N
AeTTida KAl AQaIpECTE TO
KAEIDI aTTOCEUKTN.

e EAEygTe KaAG TN unxavn

yla TUXOV CnUIEG.
e AVTIKOTAOTAOTE TN AeTTidQ
av €xel utrooTei QBOPEG

Kata OTIOIOVONTIOTE
TPOTI0. ETIOKEUAOTE TUXOV
BAGBeg TIpIv EekIvAOETE N
0UV£XIG£T£ ™ Xenon g

MNXAVAG KOUPEUATOG.
e XpNOIUOTIOIEITE ™
owaoTn  ouokeun.  Mnv
XPNOIUOTTOIEITE ™

unxavr yla oTroladATIoTE
GAAN epyacia eKTOG TNG
TTPOOPICONEVNG.
XPNOIUOTIOIEITE
N MNXavn  KOUPEUOTOG,
(QUAACOETE TNV O€ OTEYVO
XWPO, HE KAAO €§AEPIOUO,
KAEIDWMPEVN KAl POKPIQ ATTO
TTadId. AQaIpeiTe TO KAEIDI
atToCeUKTN.
Mnv €kBETETE TN Unxavr o€
Elpoxr] N OUVONKEG UypaaCiag.
_€i0000¢ vePOU O€ epyaAeio
KATTOU, augdvel Tov Kiviuvo
r])\aKTpOTr)\nﬁlag
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m Tnpeite  TIg odnyieg TOU
KOTAOKEUOOTH  yId OWOTA
AeiToupyia  kal  ToTroBETNON

TWV £6APTNUATWY.
XPNOIYOTTOIEITE MOVO
EYKEKPIPEVQ ato TOV

KATOOKEUQOTN £CapTAUATA.
m [1pooéxete KATG TN pUBUION

NG PNXavng, WaTe va Pnv
TMAocTOUV Ta OAXTUAG Oag

OTIG KIVOUMPEVEG AETTIOEG KAl
Ta  OTaBepd  TUAMATA NG
Mnxavnge.

m AQrVETE TTAVTA TN PdNXavr) va
KPUWOEI TTPIV TN QUAQEN.

m Katd Tnv €mokeu Twv
Aemridwv  va  Bupacte oI
aKOUN Kal av n rapoxn 1Iox0og
eivai ATTEVEPYOTIOINUEVN,
ol Aemideg  PTTOPOUV VA
KivhBouv.

XPHZH KAl O®OPONTIAA

EPrAAEIOY ME MIMATAPIA

m PoprTileTe TN OUOKSUB MOVO JE
TOV QOPTIOTN TTOU KaBopileTal
amé  TOV  KOATOOKEUQOTH.
H non @opTIoTA e N
oupBaTA PTTaTapia UTropEi va
TTPOKAAECEI KiVOUVO QWTIAG.

m XpNOIUOTIOIEITE UOVOTIG EIDIKA
KABOPIOPEVES pTraTaplag yia
KABe pnxavokivnTto £pyaAsio.
H xpnon aAwv pItatapiwv
MTTOPEI  va  TTPOKAAECEI
KivOuvo TPAUUATIOPOU  Kal
PWTIAGC.

mOtav n umartapia  dgv
xpnomonomhm, DIOTNPEITE
;\JGKpIG amd  AAAa
peTa)\ IK& avTIKEipeva, 6TTwG
cuvéempsg KEpHATA, KAEIDIA,
KapQIq, €G N GANQ pIKPA
peTaMlKa QVTIKEIMEVA  TTOU
MTTOpOUV va dnuioupyrioouv
ouUvOEON TWV  TEPUATIKWV.
To  BpaxukUkAwpa  Twv
TEPUATIKWY TNG HTTATARIOG
uTTOpEl VO TTPOKAAEDEI
eykaupaTa r Qwrid.

m 2e OUVONKeg KaTAxpNnang,
UTTdpxel  Kivouvog  €§000U
uypou atd Tnv pIrarapia -
ATTOQUYETE TNV €TTAQPN MUE TO
Uypo. 2€ TTIEPITITWON TuXdia
ETTAPNAG, CETTAUVETE PE VEPOD.
Av 1O Uypo £pBel ot TTAPN
ME TA UATIO OOG, GETTAUVETE
UE VEPO KaI {NTNOTE 1ATPIKN
BonBeia. H €godog uypou
on'ro TNV JTrartapia JTropEi
VO TIPOKAAECEl €PEBICPO N
eykaopara.

2EPBIZ

m O €TTOKEUEG TOU TTPOIGVTOG
TPETElL va eKTeAOUVTal POVO
atro_€IBIKEUUEVO TIPOCWTTIKO
oépPig. Epyacieg o€pBIg 1
ouVTAPNONG TTOU EKTEAOUVTAI
atro un EIBIKEUPEVO
TTPOCWTTIKO, MTTOpPOUV
va  TTPOKAAECOUV  KivOUVO
TPAUMPATIONOU OTOV XPNoTn N
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BAGBNG oTn pnxavn.

m XpNOIUOTIOIEITE MOVO
TTAVOUOIOTUTTA OVTAAAOKTIKG
Kara TG epyaoieg  o€pPIg
oto Tpoidv. H  xpron
MN €COUCI000TNUEVWV
QVTOAANQKTIKWYV  UTTOPEI  va
TTpoKaA£ael Kivouvo coapou
TPAUPATIONOU OTO XPNoTn n
BAGPBNG oTO TTPOIOV.

2YNTHPHZH

m MeTd TN Xprion Kai TpIv Tn
@QUAAgn, ATTOOUVOEOTE TN
pnxavn ammoé TNV JITatapia
Kal EAEYETE yIa BAGPEG.

m Otav Ogv xpnolyoTrolEiTal,
dIATNPEITE TN PNXaVH PaKpId
atro TTaIdId.

mH unyxavy Tpémel  va
ETTIOKEUALETAI MOVO
atro €€0UOI1000TNUEVOUG
TEXVIKOUG.

m XpNOIUOTIOIEITE  POVO  Ta
TIPOTEIVOUEVA  ATIO  TOV
KATAOKEUAOTH AVTOAAQKTIKA
Kal E€apTruaTa.

A NPOZOXH

H kepaAry kotmg aouvexidel
va TIEQIOTPEPETAl VIO WEPIKA

OEUTEPOAETTTA

METG TNV
QTTEVEPYOTTOINON.

m To eTiTTeEd0 KPAdATUWY KATA
TN XPrOn TOU PNXAVOKivnTOU
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£pyaAeiou UTropei va dIaQEPEl
artro v ava@epouevn
OUVOAIKy  Tiur},  avdAoya
ME TOV TPOTTO Xprong Tou
epyaAciou.
‘Exel  avagepbei 6T ol
Kpadaouoi amd Ta gpyaAeia
uTropo(Jv va  OUPPBAaANouv
gla mabnon yvwoTn wg
Zuv popo Peivé oe pepika
arouya. Ta  cupTITwWuATA
TTEPINOUBAvouV KVNOMO,
Moudlaopa  Kal  QOTIpICHA
TWV daxTUAwy, TTOU
OuvABwG  YiveTal  EUPAVEG
IiTG TNV €kBeon o€ Kpuo.

ANPOVOMIKOi  TTAPAYOVTEG,
€kBeon O  KPUO  Kal
uypaoia, n olarpoer, TO

KATTVIONO KOl Ol EPYACIAKES
TIPOKTIKEG ~ Bewpeital 0TI
OUMPBAAANoUV TNV €kdRAWON
QUTWV TWV CUUTITWHATWV.

Eti Tou TTapdvrog dev eival

YVWOoTO  TToI0l  Kpadaooi

N Tolo¢ PaBudc €kBeong

ouuBdaAlouv atnv  TaBnon

N av Oviwg oupBdaAAouv.

Ymapxouv KATrold  PETPA

TTOU JTTopoUV va AngBouv

atro TOV XEIPIOTA yia TBavr)

MEIWON TWV ETITITWOEWY TWV

KPadaOUWV:

e AlaTnpeite 0 CWUa Oag
(eoto  Otav O  KAIPOG
givai YuxpOg. Otav
XPNOIUOTIOIEITE TN Povada,
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gopc’m yavtia yia  va ouugBolwv, Ba cag PonBngel
IATNPEITE TA XEPIA KAI TOUG VA XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV
KapTToUG 0ag GeoTA. 'Exel KOAUTEPA Kal PE HEYOAUTEPN
ava@epOei 0TI 0 Wuxpog aoPaAeia.
KAIPOG QTTOTEAEI ONUAVTIKO
TTapdyovTa TTou GUPBAAAE V. |BoAr
oTnv ekONAwon TOU A ApTrép
2UvOpOuoU PEeIvo. H X
e MeTd amd KGBe TrePiodo Z €PTG
XpNong, aocknBeite yia va w Bar
QUENOETE TNV KUKAOQ®OpPIa Hrs |Qpec

TOU QipaTog.

e KAvete ouyxva OIaAgiypaTa
amd TNV E€pyacia  0ag.
Meplopiote TNV TTO0GTNTA
KaBnuePIVAG €kBeONG.

m Av TTAPOUCIACETE
OTTOIOONTTOTE atod TQ
OUNTITWHATO TNG TTABNOoNg,
OIaKOYTE APETQ TN XPNRON KAl
OUpBouAeuTEiTE VIATPO.

PUAGETE TIG TTAPOUCEG 0DNYiEG.

2UMBOUAElEOTE TIC Ouxvd

KOl XPNOIUOTTOIEITE TIG YIO VO

EKTTAIOEUCOETE  TPITA  ATOMA

oTn  Xpnon Tou TIPOIOVTOG.

Av daveioete TNV TTapouca

povada, TIAPEXETE KAl TG

TTAPOUOCEG OONYiEG.

2YMBOAO

Karmola amdé T1a  TTApOKATW
ouuBoAa evOEXETaI va
XPNOIYOTTOIoUVTal OTO  TTAPOV
TTpoidv. MeAetnote 1O Kal
abete  TIG gpuUnveieg  TOUG.

owaoTn  EpMNvEia  Twv

A

MpopuAdtelg
TTOU aQOPOUV TNV
ao@AAEIq 00G.

i

MNa va geiwBei

0 Kivduvog
TPAUMATIONOU, O
XEIPIOTAG OPEIAEI
va dlapBdoel Kai
VQ KATAVONOEl TO
£yxelpidio xpnatn
TTPIV TN XpHon Tou
TTPOIGVTOG.

Mnv ekBETETE TN

unxavr o Bpoxn n
OUVONAKEG uypaaiag.

MpooéxeTe va unv
TPAUNATIOTOUV
TUXOV TTOPIOTANEVOI
aTTo TNV EKTIVAgN
CEVWV QVTIKEINEVWV
atrod Tn uNxavi
KOUPEUATOG.
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z Alatnpeite MpooéxeTe

LY OAoug TOUg & TOV KivOuvo
{rgpl,chpsvoug 51 NAEKTPOTTANEIOGC.
1IB1aiTEPa TO TTAIDI -
KQI Ta KATOIKIOIQ) ) gfg'%ﬁv% g L\J/\?é)\d
o€ amTdoTaoN Hamne
TOUAQxIOTOV 15 Ta EGAPTAKATA TNG
HETPWV aTTO TOV HNXavng TeAgiwg
XWPO E£pYasiac. TTPIV TO QYYIGETE.

A O @opTioTng

A |Bsmeerexépaiar] | (3 nabesera oo v
N AETTISA KAl TV EOWTEPIKN XPNON.
TTEPIOXH KOTTAG. O1 TapakdTtw AEgeIG Kal ol

LH KQI AQQIPEITE TO YIO_ETTECNYNON TWV ETTITTEdWY
KAEIDI OTTOCEUKTN KIVOUVOU TTOU OXETI(oVTal UE TO
Kal ToV KaBapliopo TYM
TOU TTPOIGVTOG Kall ~ | ZHMA | EPMHNEIA
8TaV TO AQAVETE BOAO
Xwpig eTTiBAeYN Y1odnAwvel
Yia OTTOIO0NTTOTE dueoa
XPOVIKO d1a0TNA. ETMKIVEUVN
Mnv XpnOIJOTTOIEITE KaraoTaaon,

@ ™ pr])(qu'] o€ KIN- n otroid
ETTIPAVEIEC PE KAION A AYN- |V Oev )
HEYOAUTEPN TWV o5 ammoeuxBei,
150. KoupeUeTe Ba TpokaA-
TO ypaaCidl Katd €0l Bavaro
HIKOG ETTIQAVEIWDV N ooBapo
ME KAIoN Kal TTOTE Tpaupa
TTPOG TA TTAVW KAl TIGHO.
TTPOG TA KATW.
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MNPO-
EIA-
ono-
IHZH

YT1odnAwvel
meavwg
ETTIKIVOUVN
KataoTaon,
n otroia

av dev
QTTOPEUXDEI,
MTTOPEI va
TTPOKAAECEI
Bdvaro n
oofapd
TPAUMOT-
IOO.

NnPO-
20XH

Y1rodnAwvel
mMOavwg
ETTIKiVOUVN
KataoTaon,
n otroia

av dgv
QATTOPEUXOEI,
EVOEXETAI VA
TIPOKAAEOEI
ATTIO
METPIO
TPAUPAT-
IOUO.

NnPO-
20XH

(Xwpig
oUuBoAo
€100TT0iNONG
QOQPAAEIQQ)
YTodnNAwVEl
KATAOoTOON

n oTroia
MTTOpPEI Va
TTPOKAAECEI
UAIKN BAGRN.

ZEPBIZ

O1 epyaoieg O€pPPIG aTTaITOUV
€CAIPETIKN TIPOCOXI KAl YVWOEIG
KalI TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI JOVO
Q17O EIOIKEUPEVO TEXVIKO OEPPIG.
MNa TIC €pyacieg ETTIOKEUNG,
TIPOTEIVOUUE TNV  ETTIOTPOYPN
TOU  TIPOIGVIOG  O0G  OTO
TTANCIEOTEPO £EOUCIOOOTNHEVO
KEVTPO OEPPIS. KaTATIGEPYQTiEG
o€pPIG, XPNOIUOTIOIEITE JUOVO
TTAVOMOIOTUTTA AVTAAAQKTIKA.
To Tipoidv dIaBETEl  TTOAAEG
AeIToupyieg  TTOU  KAVOuVv TN
XpHon TOU TTEPICCOTEPO
EUXAPIOTN KAl  OTTOAQUOCTIKE.
Yyiotn TTpoTEPAIOTATA  KATA
TOV OXEOIOOUO TOU TIPOIOVTOG
€x€1000¢i o€ BEpaTa aoPAAEIag,
ammodoong KAl - agloToTiag,
KaOIoTWVTAG TTOAU €UKOAN TN
ouvTAPNON Kal ToV XEIPIOHO
TOU.
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A NPOZOXH

H Agitoupyia oT1ToI0UBATIOTE

MNXavoKivnTou EpPyaAciou
MTTOPEI va TTPOKOAEDCEI
1Y% eKTiVagn EEvv

QAVTIKEIHEVWY OTA PATIA 00G
Kal va odnynoel oe coBapég
0POAAUOAOYIKEG BAGPEG.
Mpiv EEKIVAOETE TN XpPron Tou
MNXavokivnTou EpyaAciou,
PopaTe TTPOOTATEUTIKA
yuaAid 1} yuaAid aoc@aAeiag
ME TTAQIVEG aOTTIOEC Kal, OTTOU
Xpelagetal,  TANPEN  uAoKa
TpoowTtrou. [lpoteivoupe TN
XPAON €upUywVIOG HACKAG
ao@aAgiag TTavw atéd yuaAia
1l Kavovika YUuaAid ao@aAciag
ME TTAQIVEG aoTTideg. PopdaTe
TTAVTA TTPOCTATEUTIKA PATIWV
ouuewva pe 1o EN 166.

NMEPIBAAAONTIKH
NMPOZTAZIA

Ta nAeKTPIKA TTPOIOVTA

Oev  TIpETTEl va
armoppimTovral  adi
ME TA OIKIOKA a1roBANTa.

AVOKUKAWVETE, GTTOU UTTAPXOUV
ol Ol0BECIYEG  EYKATAOTACEIG.
2UMPOUAEUTEITE  TIC  TOTTIKEG
apxes 1n 1oV AlavoTtwAnTA,
yla TIG OIOBECINEG UTTNPEDIES
AVAKUKAWONG.

Bateries H GEXWPIOTA QTTOKOMION
h5d XPNOIHOTOINUEVWY

lien  TTPOIOVTWV Kal
OUOKEUQOIWV, ETTITPETTE
nv QVOKUKAWON Kal
ETTAVAXPNOIYOTTIOINGCN TWV

UAIKWV. HETTaVaY pnoIPoTToinon
GVGKUK)\wkéV(A)V UAIKWYV BonBa
otnv TTPOANWN TNG POAuvong
TOU TTEPIBAAAOVTOG KOl HEIWVEI
TN {ATNON TTPWTWYV UAWV.

270 TEAOG TOU KUKAOU
@ WG TOUS, ATTOPPITITETE
TG JTTaTapieg peE TN
dEouoca TTPOCOXN TTPOG
T0 TEPIBAAAOV. H pTratapia
TTEPIEXEI UAIKA Ta OTToia €ival
ETTIKIVOUVA YIO €0AG KAl YIA TO
TTEPIBAAAOV.
Oa TIPETTEI VA aPAIPEITAl KAl
VO OTTOPPITITETAI EEXWPIOTA, OE
EYKATAOTAON N OTToia OEXETA
MTTATOPIEG 1I0VTWYV AIBiou.
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Urananuz Greenworks tools’
Kﬂksek guvenilirlik, kullanim
olayligi ve kullanici guvenligi
standardina goére tasarlanmis
ve uretilmigtir. Dogru
bakildiginda size uzun vyillar
saglam, sorunsuz performans
sunacakitir.

Bir Greenworks tools’ urunu
satin aldiginiz igin tesekkurler.

Bu kilavuzu ileride
basvurmak uzere saklayin

KULLANIM AMACI

Bu drun bahge ¢imlerinin
bicilmesine yoneliktir. Kesme
bigagi yaklagik olarak
Uzerinden gegilen yere paralel
sekilde donmelidir. Dort
tekerlegin tamami ¢im bigme
islemi sirasinda yere temas
etmelidir. Bu bir yaya tarafindan
kontrol edilen  arkasindan
iterek kullanilan bir ¢im bigme
makinesidir.

NOT: Cim bigme makinesi
higbir ~ zaman  tekerlekleri
havadayken kullanilmamali,
cekilmemeli veya  Uzerine
cikilmamalidir. ahge ¢imi
disinda herhangi bir C?ey
kesmek igin kullaniimamalidir.

GENEL GUVENLIK
KURALLARI
A UYARI

Yaralanmariskiniazaltmakicin
kullanici, kullanici kilavuzunu
okuyup anlamalidir.

A UYARI

Bu kilavuzda yer alan
tim  talimatlar,  guvenlik
kurallarini vb. tamamen

okuyana ve anlayana kadar
bu c¢im bicme makinesini
kullanmaya calismayin.
Bunlara uymamak elektrik
garpmasi, yangin ve/veya
ciddi fiziksel yaralanmanin
meydana gelebileceqi
kazalarla sonuglanabilir.

A UYARI

Bu makine aku takimi ile
kullaniimalidir. AkUyle calisan
makineyi kullanirken yangin,
aki  sizintist  ve fiziksel
yaralanma riskini azaltmak
Icin her zaman temel guvenlik
onlemlerine uyulmalidir.

KiSISEL GUVENLIK

mBu c¢im bicme makinesi
ellerinizi  ve ayaklarinizi
kesebilir veya nesneleri
firlatabilir. Guvenlik
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talimatlarina tamamen
uyulmamasi ciddi
yaralanmalara veya Olume
neden olabilir.

Hicbir zaman gocuklarin veya
talimatlari bilmeyen kigilerin
makineyi kullanmasina izin
vermeyin. Yerel yonetmelikler
kullanicinin yasina kisitlama
getirebilir.
Cim bigme
kullanirken  dikkatli  olun,
yaptiginiz ise dikkat
edin ve sagduyulu olun.
Cim bigme makinesini
yorgunken veya uyusturucu,
alkol veya ilag etkisi
altindayken kullanmayin.
Makineyi kullanirken
konsantrasyonunuzun
bir anligina  kaybolmasi
ciddi fiziksel yaralanma ile
sonuclanabilir.

Kalin ve uzun pantolon, uzun
kollu kiyafet ve ayakkabi
giyin ve eldiven takin. Bol
kiyafet, kisa pantolon terlik
giymeyin veya ciplak ayakla
kullanmayin.

makinesini

Her zaman yan siperlere
sahip guvenlik gozlukleri
takin. Kullanim sirasinda

toz cikiyorsa ylUz maskesi
kullanin.

3 zaman saglam
bastiginizdaneminolun. Yere

saglam basin ve dengede
durun. Uzanmayin. Yukariya
erismeye c¢alismak dengenizi
kaybetmenize neden olabilir.
Yurayun, higbir ~ zaman
kosmayin.

Cimleri egim ylzeyine paralel
sekilde bigin, hicbir zaman
ukari veya asagli dogru
icmeyin. Egimler uzerinde
yon degistirirken gok dikkatli
olun.

Yamaclarin, hendeklerin,
asirn  dik egimlerin veya
toprak setlerin yakininda
¢im bigcmeyin. Yere saglam
basmamak kayma ve disme
kazalarina neden olabilir.

Malzemenin yola,
kaldirnmlara, akininizdaki
insanlara vD. dogru

bosaltilmasini dnlemek igin
cim bicme sablonunuzu
Elanlayln. Ayrica malzemenin
ullaniciya dogru geri
sekmesine neden olabilecek
bir duvara veya engele dogru
bosaltiimasini dnleyin.

CALISMA ALANI GUVENLIGI
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Cimleri higbir zaman yakinda
insanlar, ozellikle cocuklar
veya hayvanlar  varken
bigmeyin.

Cimleri her zaman gun
IsIginda veya iyi bir suni 1g1k
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altinda bigin.

m Makineyi yanici  sivilarin,
gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici

atmosferlerde kullanmayin.
Bu alet tozu veya buharlari

atesleyebilecek  kivilcimlar
olusturur.
m Cim bicme  makinesinin

bicagina c¢arpan nesneler
ciddi fiziksel yaralanmalara
neden olabilir. Makinenin
kullanilacag:r  alani iyice
inceleyin ve tum kayalari,
tahta pargalarini, metalleri,
kemikleri, oyuncaklari veya
diger yabanci  nesneleri
temizleyin.

m Makineyi 1slak ¢im Uzerinde
veya yagmurda kullanmayin.

m Kazalardan ve digerinsanlara
veya onlarin mallarina zarar
verebilecek tehlikelerden
operatorin veya kullanicinin
sorumluoldugunuunutmayin.

BAHCE ALETLERININ
KULLANIMI VE BAKIMI

m Kullanmadan once bicaklarin,
bicak civatalarinin ve Kkesici
duzeneginin  asinmadigindan
veya zarar gormediginden
emin olmak igin her zaman
gorsel olarak inceleyin.

m Dengeyi korumak icin
asinmis veya hasarli bigaklari

ve civatalari takim olarak
degistirin.

m Ekipmanin  gdvenli calisma
kosullarina uygun oldugundan
eminolmakigintimsomunlarin,
civatalarin ve vidalarin uygun
derecede sikiimig oldugunu
duzenli olarak kontrol edin.

m Cimtoplama sepetiniasinmaya
veya sekil bozulmasina karsi
sik sik kontrol edin.

m Asinan veya zarar
parcalari degistirin.

m Cim bicme makinesinin igindeki
aklyu dogrudan gunes Isig
altinda birakmayin.

m Makineyi zorlamayin.
Tasarlandigi hizda calismayi
daha iyi ve daha guvenli bir
sekilde yapacaktir.

m Cim bicme makinesini asiri

goren

yuklemeyin.  Uzun  kalin
cimleri bigmek motor hizinin
dugmesine

vedya ?UcUn
kesilmesine neden olabilir.
Uzun kalin (ﬁimleri bigerken
once daha ylksege ayarlanan
bir kesim yuksekliginde kesim
yapmak yukin azaltiimasina
yardimci olacaktir.

m Asfalt kapli uzeylere
geldiginizde bicagi durdurun.
m Mutlaka  gerekii oldugu

durumlar disinda c¢im bicme
makinesini %leriye dogru
cekmeyin. akineyi  bir
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duvardan veya engelden
gerize dogru cekip
uzaklastirmaniz gerekirse

makinenin ayaginizin Gzerine
devrilmesini veya Uzerinden
gegmesini 6nlemek igin 6nce
asagi ve geriye dogru bakin.

Eger makinenin ¢im disinda

yuzeylere gelindi?inde
tagsinmasi i¢in  yatiriimasi
gerekiyorsa ve  makine
icilecek  alandan  veya

bicilecek alana tasinirken
bicagi/bicaklari durdurun.

Makineyi higbir zaman kusurlu
korumalar veya siperlerle
birlikte veya guvenlik cihazlari,
ornegin deflektdrler ve/veya
¢im haznesi, yerinde degilken
kullanmayin.

Motoru  talimatlara  gore

calistirn ve ellerinizi  ve

ayaklarinizi kesme alanindan

uzak tutun.

Cim bicme makinesini higbir

zaman  motor  galigirken

kaldirmayin veya tagsimayin.

m Asagidaki durumlarda

izolator anahtari ¢ikartin:

e makinenin basindan
ayrildiginizda

e bir tikanmayi gidermeden
once

e makineyi kontrol etmeden,
temizlemeden veya
uzerinde baska bir calisma
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yapmadan once
e yabanci bir  nesneye
carptiktan sonra; cihazi
hasara karsi inceleyin ve
gerekli onarimlari yapin
e ¢cim haznesini bogaltmadan
once
e ejer makine anormal
ekilde titremeye baslarsa
?derhal kontrol edin)
ekullanmadiginiz
zamanlarda ve makine
depolandiginda
e aku takimini sarj ederken
ve aku takimini ¢ikartirken/
takarken
Deliklerden, oluklardan,
tumseklerden, kayalardan,
temel kaziklarindan veya
diger izli  nesnelerden
kacinin. Duz olmayan araziler
kayma ve dusme kazalarina
neden olabilir.
Eger makine anormal sekilde
titremeye baglarsa motoru
durdurun  ve titremenin
nedenini hemen  kontrol
edin. Eger bigcak dengesiz
bir sekilde asinmigsa veya
herhangi bir sekilde zarar
%6rm[]§se bicagl dedgistirin.
itresim genellikle bir sorun
uyarisidir.
Eger makine yabanci bir
nesneye garparsa su adimlari
izleyin:
e Gic

kolunu birakarak
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makineyi durdurun, bigak = Parmaklarinizin hareketli

tamamen durana kadar  bigaklar ve makinenin sabit

bekleyin  ve ardindan pargalar arasina sikismasini

izolator anahtari gikartin. onlemek igin makine Uzerinde
e Makineyi herhangi bir  ayar yaparken dikkatli olun.

hasara kargi batinlyle w Depolamadan 6nce daima

inceleyin. makinenin sogumasini
e Eger bicak herhangi bir  bekleyin.

sekilde zarar _gbrmijéjse m Bicaklarin bakimini yaparken
bigagr  degistirin. ~ Cim gu'g kaynagi kapall olsa
bicme makinesini ile  bigaklarin = hareket

yeniden calistirmadan  edebilecegine dikkat edin.
ve kullanmaya devam -
etmeden once hasarlari AKULU ALET KULLANIMI VE

onarin. BAKIMI

e Dogru cihazi  kullanin. m Sadece Uretici tarafindan
Makineyi amaci disinda belirtilen sarj cihazi ile sarj
herhangi  bir ig igin edin. Bir sarj cihazinin

kullanmayin. uyumsuz bir aku takimi ile
m Cim bicme makinesi  birlikte kullaniimasi yangin
kullaniimadig: zaman riski olugturabilir.

iyi havalandirlan,  kuru, w Elektrikli aletleri sadece 6zel
cocuklarin erisemeyeceqi olarak belirtilmis aku takimlari

kilitli biryerde depolanmalidir. ile birlikte kullanin. Bagka
Ayrica izolator anahtar da bir akl takimi kullanmak
ctkartiimalidir. yaralanma ve yangin riski

m Makineyi yagmura veya islak  olusturabilir.
kosullara maruz birakmayin. m Akli takimi kullaniimadigi
Bahge aletine su girmesi zaman atas, bozuk para,

elektrik carpma riskini artirir.

m Ureticinin aksesuarlarin
dogru kullanimi ve montaji
ile ilgili talimatlarina uyun.
Sadece Uretici tarafindan
onaylanmis aksesuarlari
kullanin.

anahtar, civi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti
olusturabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Aku
terminallerinin  birlikte kisa
devre yapmasli yaniga veya
yangina neden olabilir.
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m KOtu kosullarda akuden sivi
bosalabilir; temas etmekten
kacinin. Eger kazara temas
ederseniz temas eden yeri
suyla yikayin. Eger sivi
gozlerinize temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin.
Akuden bosalan sivi tahriFe
veya yaniklara neden olabilir.

SE__RViS
m Urln uzerindeki bakim
calismalari sadece nitelikli

onarim personeli tarafindan
yapiimalidir. Niteliksiz
personel tarafindan yapilan
servis veya bakim caligmalari
kullanicinin yaralanma veya
makinenin hasar gérme risKki
ile sonuclanabilir.

m Urlndn servisini yaparken
sadece ayn| yedek parcalari
kullanin. = 1zin  verilmeyen
parcgalarin kullaniimasi
kullanici icin ciddi yaralanma

veya urunde hasar riski
olusturabilir.

BAKIM
m Kullandiktan sonra ve

depolamadan o©nce akuyu
makineden ayirin ve hasara
karsi kontrol edin.

m Kullanmadiginiz zamanlarda

makineyi cocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde
depolayin.

m Makinenin onarimi sadece
yetkili bir tamirci tarafindan
yapilimahdir.

m Sadece Uretici tarafindan
Onerilen yedek pargalari ve
aksesuarlari kullanin.

A DIKKAT

baslik kapatildiktan
sonra birka¢ saniye daha
donmeye devam eder.

Kesici

m GU¢ destekli aletin Aiili
kullanimi sirasinda meydana
gelen titresim seviyesi aletin
kullaniima  sekline  bagli
olarak beyan edilen toplam
degerden farkli olabilir.

m Aletlerden kaynaklanan
titresimlerin  belirli  kigilerde
Raynaud Sendromu adi
verilen bir durumu etkiledigi
bildirilmistir. Semptomlar
icerisinde parmaklarda
genellikle soguga maruz
kaldiginda acgiga  c¢ikan
karincalanma, hissizlik
ve agarma bulunabilir.
Kalitimsal faktorler, soguga
ve neme maruz kalma,
diyet, sigara icme ve
calisma uygulamalarinin
hepsinin bu semptomlarin
geligimini etkiledigi
disunulmektedir. Varsa
titresimlerin veya uzun sure
maruz kalmanin bu duruma
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katki saglayip saglamadigi
u anda bilinmemektedir.
itresim etkilerini azaltmak
icin ~ kullanici  tarafindan
alinabilecek 6nlemler vardir:

e Soguk hayada vucut Isinizi
koruyun. Uniteyikullanirken
ellerinizi  ve Dbileklerinizi
sicak tutmak icin eldiven
%iyin. Soguk  havanin

aynaud Sendromu’nu
etkileyen onemli bir faktor
oldugu bildirilmistir.

e Her kullanim suresinden
sonra kan  dolagimini
artirmak i¢cin  egzersiz
yapin.

e Sik galisma molasi verin.
Gunluk  maruz  kalma
miktarini sinirlayin.

m Egerbudurumlailgiliherhangi
bir semptom gorurseniz
gall§may| derhal birakin ve

u semptomlar hakkinda

hekiminize bagvurun.

Bu talimatlari saklayin. Bunlara
sik sik bakin ve bu Urunu
kullanma ihtimali olan diger
kullanicilari bilgilendirmek icin
kullanin. Eger bu Uniteyi baska
bir kisiye 0dung¢ verirseniz
bu talimatlari da beraberinde
verin.

SEMBOL

Bu UrUn Uzerinde asagidaki
sembollerden bazilari
kullaniimis  olabilir.  Lutfen
bunlari inceleyin ve anlamlarini
ogrenin. Bu sembolleri dogru
yorumlamak urunu daha iyi
ve daha guvenli kullanmanizi
saglayacaktir.

Volt

Amper

Hertz

Vat

Saat

Cift yalitimli yapi

B Ol 3|5 »|<

Guvenliginiz ile ilgili
onlemler.

Yaralanma riskini
azaltmak igin
kullanicinin bu trdnu
kullanmadan once
kullanici kilavuzunu
okumasi ve anlamasi
gerekir.

Makineyi yagmura
veya islak kosullara
maruz birakmayin.

E
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Yaninizdaki
kigilerin ¢gim bigme
makinesinden
firlayan yabanci
nesneler nedeniyle
yaralanmamasina
dikkat edin.

STOP.

Dokunmadan

once makinenin
tum bilesenlerinin
tamamen durmasini
bekleyin.

Ucuncu sahislari,
Ozellikle cocuklari

ve evcil hayvanlari
calisma alanindan en
az 15 m uzakta tutun.

%

L
A

Ellerinizi ve
ayaklarinizi
bicaklardan ve kesme
alanindan uzak tutun.

ot

Ayar, temizlik
¢alismasi yapmadan
ve Kkisa sure igin

bile olsa Urlinun
basindan ayrilmadan
once urunu kapatin
ve izolator anahtari
cikartin.

15°den daha

buyuk egimlerde
kullanmayin. Cimleri
egim ylzeyine paralel
sekilde bicin, higbir
zaman yukari veya

asag! dogru bicmeyin.

Elektrik carpma
tehlikesine karsi
dikkatli olun.

Sarj cihazi sadece
kapall alanda
kullanima yoneliktir.

Asagdidaki igaret sozcukler ve
anlamlari bu urunle iligkili risk

seviyelerinin aciklanmasina

yoneliktir.

SEM- | SiN-

BOL |YAL ANLAMI
Onlenmemesi
durumunda
olum
veya ciddi

A TEH- |yaralanmaile

LIKE: | sonuglanacak

ciddi

tehlike iceren
bir durumu
gOsterir.
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A

UYA-
RI:

Onlenmemesi
durumunda
olum

veya ciddi
yaralanma ile
sonuglana
bilecek-
potansiyel
olarak
tehlikeli bir
durumu
gOsterir.

IKAZ:

Onlenmemesi
durumunda
onemsiz veya
orta derece
yaralanma ile
sonuclana-
bilecek
potansiyel
olarak
tehlikeli bir
durumu
gosterir.

IKAZ:

(Glvenlik
Uyarisi
Sembolu
Olmadigin-
da)

Maddi
hasarla
sonuclana-
bilecek

bir durumu
gOsterir.

SERVIS

Servis galigmasi agiri dikkat ve
bilgi gerektirir ve sadece nitelikli
bir servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir. Servisin gerektigi
durumlarda  UrunU  onarim
amaciyla size en yakin yetkili
servis merkezine goturmenizi
oneriyoruz. Servis yapilirken
sadece ayni yedek pargalari
kullanin.

Bu Urln kullanimini daha keyifli
ve eglenceli hale getirecek pek
cok ozellige sahiptir. Bu arinun
tasariminda bakim ve kullanimi
kolaylastiran uvenlik,
performans ve gulvenilirlige en
yuksek oncelik verilmistir.
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A DIKKAT

Tum elektrikli aletlerin
kullanimi yabanci nesnelerin
gozunuze gelmesine ve
gozde agir hasar olusmasina
sebep olabilir. Elektrikli aleti
kullanmaya baglamadan
once her zaman guvenlik
gozlugu veya yan siperli ve
Eerektigi hallerde tam ylz
orumali guvenlik gozlugu
takin. Goézluklerin veya yan
kalkanlari  olan  standart
koruyucu gozlUklerin Gzerine
Genis Goruse Sahip Guvenlik

Maskesi takmanizi tavsige
ediyoruz. Daima EN 166
uyumlu  koruyucu  gozluk
kullanin.
EVRE KORUMASI
Atik  elektrikli  Grunler
evsel atiklarla Dbirlikte
atilmamalidir. Lutfen
tesislerin mevcut  oldugu

yerlerde geri donusturin. Geri
donuslm tavsiyesi igin
bolgenizdeki yetkili merciye
veya saticlya bagvurun.

. Kullanilmig Urunlerin ve
G ambalajin ayri

toplanmasi malzemelerin
Eeri donusturalmesine ve tekrar
ullaniimasina olanak saglar.

Geridonusturulenmalzemelerin
tekrar ullaniimasi  gevre
kirliligini onlemeye yardimci
olur ve ham madde talebini
azaltir.

Bateries KUll@anim omurlerinin
sonunda akuleri gevreye
s gerekli 0zeni gostererek
atin. Akd, size ve gevreye karsi
zararl maddeler igerir.
Lityum iyon akuleri kabul eden
bir tesiste sokulmeli ve ayri
olarak imha edilmelidir.
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Lietuviskai (Originali

Jusy produktas yra sukurtas ir J=1SN[sl3{eSET\V 0}

pagamintas pagal aukCiausius QYRS
,Greenworks tools“ standartus

Isiekian_t g[ela_;[(i{gimqik_ saugic?i tt))ei A |SPEJIMAS

engvai atlikti reikiamg darba. — . , p—
Atitinkamai prizigrédami % P”%S k?radteéiva_ml nagd.?t'k.tS!
produkta, jis ilgus metus |Produkia,atidzialperskaitykite
mégausités  kokybigku ir be | Sid  vartotojo instrukcijg ir
sunkumy atliekarnu darbu. grieztai laikykités saugumo

Zahvaljujemo vam $to ste kupili reikalavimy.

nglig.VOd tvrtke Greenworks AISPE JIMAS

ISsaugokite &ig vartotojo | Nebandykite naudotis  Sia

instrukcija vélesniam | Zoliapjove tol, kol pilnai
pasinaudojimui ir atidziai neperskaitéte ir

nejsitikinote, kad supratote
NAUDOJIMO PASKIRTIS Siose instrukcijose iSdestytas

Sis produktas yra skirtas pjauti | saugos taisykles —ir = kt.
zole aplink namus. Pjovimo |Nesilaikant taisykliy gali
elezté turi suktis apytiksliai | jvykti nelaimingas atsitikimas,
ygiagreciai Zemei, vir§ kurios | Susijes su elekiros smigiu,
i stumiama. Pjaunant Zole visi | gaisru ir  (ar)  sunkiais
eturi ratukai turi liesti Zeme. |suzeidimais.

Uz Zoliapjovés yra peésciyjy

reguliuojamas eismas. A |SPEJIMAS
PASTABA: Zoliapjoves | &; i i i
niekada negalima naudoti, kai tS”!( gaSrSml aﬁﬂ%”apoa#udng}l
ratukai yra pakelti nuo Zemés, Naudojant jrankius su

jos negalima traukti ar ant jos

N : dURl . akumuliatoriumi, bdtina
sedeti. S| prietaisa galima | aisijvelgti |  elementarias
naudoti tik pjauti Zole aplink saugumo priemones, kad
namus, o ne Kitose vietose. sumazintumeéte aisro.

skysCio i§ akumuliatoriy
iStekéjimo ir  suzeidimo
pavojy.

ASMENINE SAUGA
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Lietuviskai (Originali

m Zoliapjové  gali
rankas, Kkojas bei sviesti
objektus. Nesilaikant visy
saugos taisykliy galima rimtal
susizeisti ar net zati.

nupjauti

m Niekada B neleiskite
naudotis Siuo jrankiu
vaikams _ar  asmenims,

nesusipazinusiems su
Siomis instrukcijomis.
Vietos jstatymai gali apriboti
jrengimo operatoriaus amziy.
m Bukite budrUs ir stebékite,
kg darote, bei sgmoningai
naudokite Zoliapjove.
Nenaudokite jrankio jei esate
pavarge, paveikti kvaisaly,
alkoholio ar vaisty. Neatidziai
elgdamiesi su Siuo prietaisu
galite sunkiai susizeisti.

m Déveékite ilgas kelnes,
drabuzius ilgomis
rankovemis, aveékite
ilgus batus ir muavékite
pirstines. Nedeéveékite laisvy
neprigludusiy drabuziy,
trumpy kelniy, neaveékite

sandaly ar basomis kojomis.

m Visada dévékite apsauginius
akinius su Sonine apsauga.
Dévékite veido kauke, jei
tekty dirbti ten, kur iSsiskiria
dulkes.

m Visada atkreipkite déemes;j

{/ stabilig stoveseng.
isada tvirtai stovékite ir

instrukcij

iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

m Visada  eikite, niekada
nebékite.
m Pjaukite = skersai  Slaity,

niekada nepjaukite aukstyn
ir zemyn. Bukite itin atsargus
ant Slaity keisdami kryptj.

m Nepjaukite Salia itin nuozulniy
viety, grioviy, labai staCiose
paslaitese arba prie pylimuy.
Galite paslysti ir pargriati.

m Planuokite pjovimo eigg taip,
kad nupjauta Zolé nebaty
sviedziama ant keliy, vieSuyjy
taky, Salia esancCiy asmeny
ir pan. Taip pat stenkités,
kad medziagos neatsitrenkty
| sieng ar kliGt, nes jos

gali atsokti ir atsitrenkti |
operatoriy.

DARBO APLINKA

m Niekada nepjaukite Zolés

Saliaesantkitiems asmenims,
o ypac vaikams ar gyvinams.

m Visada dirbkite tik dienos
Sviesoje ar esant geram
dirbtiniam apsSvietimui.

m Nenaudokite prietaiso, jei
Salia yra degios ir sprogti
alinCios medziagos
%kyséiai, dujos ar dulkes).
rietaisas gali kibirkSciuoti
ir gali uzdegti dulkes arba
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Lietuviskai (Originali

garus.
m Nuo Zoliapjovés geleZCi
atsitrenke objektal ga
sunkiai suzaloti zmones.

Gerai patikrinkite tg viets,
kurig pLausite Zoliapjove bei
pasalinkite visus akmenis,
Fagalius, metalo gabalus,
aidus, kaulus, zaislus ir kitus
pasalinius objektus.

m Nenaudokite jrankio  ant
Slapios Zolés bel lietuje.

m Turekite omenyje, kad
operatorius arba vartotojas
yra atsakingas uz

nelaimingus atsitikimus arba
kitiems asmenims ar jy turtui
sukeltg pavojy,.

SODO RANKI
NAUDOJIMAS IR PRIEZIUR

m Prie§ pradédami naudoti
jrankj, visada vizualiai
patikrinkite  geleztes, |y
varztus ir pjoviklio korpusg
deél nusidévéjimo.

m Siekiant  i8laikyti  jrankio
pusiausvyrg, nusidévejusias
ar pazeistas geleztes ir
varztus pakeiskite.

m Daznai tikrinkite visas
verzles, varztus ir sraigtus,
ar jie tvirtai laikosi ir ar jranga
yra saugios darbo bukles
stovyje.

m Pastoviai tikrinkite, ar Zolés

instrukcij

gaudytuvas néra susideveéjes
ar sugedes.

m Nusidévéjusias arapgadintas
detales pakeiskite.

m Akumuliatoriaus  nepalikite
zoliapjovéje  tiesioginiuose
saules spinduliuose.

m Nenaudokite jrankiui per
didelés jégos. Prietaisg
naudodami pagal pagamintg
tinkamg greitj, darbg atliksite
geriau ir saugiau.

m Zoliapjovés  neperkraukite.
Pjaunant ilgg tankig Zole
variklio greitis gali sulététi
arba  elektros  energijos
tiekimas gali nutrukti.
Pjaunant ilgg ir tankig zole,
pirmajam pjovimui pjovimo

aukst) nustatykite didesnj;
tokiu  bOdu  sumaZinsite
apkrova.

m Stumdami  Zoliapjove per
Zzvyrg ar asfaltg, prietaisg
iSjunkite, kad  geleztés
sustoty.

m Be reikalo netraukite

Zoliapjovés atgal. Jei batina
prietaisg statyti ne prie
sienos ar iévengi(iant kliGciy,
pirmiausia patikrinkite po
prietaisu_ir uz jo, kad uz
Jo neuzkliGtuméte ir jo
neuzsiverstuméte ant kojy.

m ISjunkite zoliapjov ir
sustabdykite geleztes,
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kai prietaisg reikia pakelti
ji perkeliant f< kitg vietg ir
stumiant per kitus paV|rS|us
o ne Zolg, bei perkeliant
prietaisg | pjaunamg plotg ar
nuo jo.

Niekada nenaudokite
Sio jrankio, jei pazeisti jo
a sauginiai ~ gaubtai  ar

skydeliai, nenaudokite

be apsauginiy jtaisy, pvz.
be kreiptuvy ir (ar) Zzolés
surinkimo dézés.

m Variklj uzveskite  pagal
nurodymus bei laikykite
rankas ir kojas toliau nuo
pjovimo zonos.

Nekelkite ir neneskite
Zoliapjovés veikiant varikliui.
|zoliatoriaus raktg iStraukite
Siais atvejais:

e jei tik paliekate prietaisg be
prieziuros.

e prieS iSvalant uZsikiSusias
atliekas

e prieS patikrinant, valant ar
dirbant prietaisu

e atsitrenkusjpasalinjobjekta,
patikrinkite prietaisg, ar jis
neapgadintas, ir jei batina,
atlikite jo remontg

e prie§  iStustinant  Zolés
surinkimo deéze.

e jei prietaisas pradeda
per  smarkiai vibruoti

(patikrinkite nedelsiant)
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instrukcij

e kai nenaudojamas  ir
prietaisas padetas saugoti
e kraunant akumuliatoriy
ir nuimant / jdedant
akumuliatoriy.

Venkite  skyliy, provezy,
iskilimy, akmeny ar Kkity
pasléepty objekty. Nelygioje
teritorijoje galima paslysti ir
isgriati.

Jei darbo metu prietaisas

pradeda  ypaC  smarkiai
vibruoti, isjunkite  variklj
ir nedelsdami nustatykite
vibravimo priezast].

Pakeiskite gelezte, jei |
nusidévéjusi  netolygiai  ar
bet kokiu bldu yra pazeista.

Paprastai  vibracija  yra

jspéjimas.

Jei zoliapjové atsitrenkia |

pasalinj objekta, atlikite Siuos

veiksmus:

e Prietaisg
atleisdami uzvedimo
rankenéle, palaukite, kol
geleztés visiSkai nustos
suktis, tada iStraukite
izoliatoriaus raktg.

e Gerai patikrinkite prietaisa,
ar jis nepazeistas.

e Pakeiskite gelezte, jei
ji bet kokiu bldu yra
azeista. PriesS vél jjungiant
zoliapjove ir pradedant
darbg pasalinkite
pazeidimus.

iSjunkite,
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e Naudokite tinkamus JRANKIO SuU
jrankius. Jrankio AKUMULIATOR|IUMI
nenaudokite jokiems NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

kitiems darbams, jis skirtas g Pakartotinai kraukite prietaisg

naudoti tik pagal jo paskirtj.
m Nenaudojamasjrankistuributi
saugomas gerai védinamoje,
sausoje. uzrakintoje ir
vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Izoliatoriaus raktg
taip pat batina iStraukti.
Saugokite  prietaisg nuo
lietaus ar drégny oro salygy.
Dél vandens, patekusio |j
sodo jrank], padidéja elektros
smugio pavojus.

Laikykités gamintojo
rekomendacijy del
Zoli?fjovés priedy tinkamo
naudojimo ir montavimo.
Naudokite tik gamintojo
patvirtintus priedus.

BUkite atsargus reguliuodami
masing, kad tarp judanciy
gelezCiy ir fiksuoty masinos
daliy nepatekty pirstai.
PrieS sandéliuojant, visada
leiskite masSinai atvésti.

Kai techniSkai  prizidrite
geleztes, zinote, kad net
kai iSjungtas maitinimas,

geleztés gali judéti.
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m Netinkamomis

tik naudodami ﬁamintojo
nurodytg kroviklj. Naudojant
jkrovikl} su nesuderinamu
akumuliatoriumi gali sukelti
gaisro pavojy.

m Elektrinius jrankius naudokite

tik su jiems skirtais baterijy
paketais. Naudojant kitokius
akumuliatorius, galima
susizeisti ar sukelti gaisra.

m Kai akumuliatorius
nenaudojamas, jj laikykite
toliau nuo kity metaliniy

daikty, pavyzdziui,sgvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty
ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie vien gnybtg gali
sujungti su kitu. Sutrumpinus
vieng akumuliatoriaus gnybtg
su Kitu, ?alima nusideginti
arba sukelti gaisra.
sglygomis
i  akumuliatoriaus  gali
iStekéti skystis - nelieskite
jo. Jei atsitiktinai prisilietéte
- nuplaukite vandeniu.
Jei skysCio pateko | akis,
papildomai kreipkites ]

dytojg. IS akumuliatoriaus
IStekéjes skystis galinudeginti
ar sukelti sudirginimus.
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

m Sig Zoliapjove remontuoti
turi tik kvalifikuotas remonto
darbusatliekantispersonalas.
Jei tokius darbus atlieka
nekvalifikuoti darbuotojai, tai

ali baigtis suzalojimais ir
arba) sugadinti prietaisg.

m Keisdami dalis naudokite tik
tokiaspaciasdalis.Netinkamy
atsarginiy daliy naudojimas
gali sukelti pavojaus rizikg
arba sugadinti produkta.

PRIEZIURA

m Po naudojimo ir
sandéliavimg, iS prietaiso
iSimkite akumuliatoriy
ir patikrinkite, ar néra
pazeidimy.

m Kai prietaiso nenaudojate,
ji laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

[ Zoliapﬂ'oves turi  remontuoti
tik jgalioti meistrai.

m Naudokite tik  gamintojo
rekomenduojamas
atsargines detales ir priedus.

pries

A ATSARGIAI
iSjungus zoliapjove, pjovimo
galvuté dar keﬂias sekundes
sukasi.

m Elektrinio jrankio naudojimo
metu vibracijos lygis gali
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instrukcij
skirtis nuo  deklaruotos
bendrosios vertés pagal

jrankio naudojimo basus.

Turime  praneSimy, kad
vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims
gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui.
Sios ligos pozymiai yra pirSty
dilg€iojimas, nutirpimas
ir  pabalimas, paprastai
pasireiSkiantis nuo Salcio.
Sie simptomai vystosi

dél  paveldimy veiksniy,
nesisaugant nuo  SalCio
ir drégmes, dél mitybos,

rukymo ir darbo praktikos.
Siuo metu néra zinoma, ar
vibracija arba koks laikotarpis
esant vibracijai gali turéti
jtakos Siam sveikatos
sutrikimui. Operatorius gali
imtis  Siy priemoniy, kurios
gali sumazinti vibracijos
poveikj:

e Apsirenkite kuo  SilCiau
Saltu oru. Dirbant Siuo
prietaisu maveékite
pirstines, kad plastakos
Ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy,
kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto
oro salygy.

° EO darbo kiekvien
artg pasportuokite, ka

pageréty kraujo apytaka;
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e daznai darykite darbo
pertraukas. Apribokite
darbo laikotarpj per diena.

m Jei jums pasireiSkia kokie
nors Sios blklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg
ir kreipkités | gydytoja.

ISsaugokite Sias instrukcijas.

Dél saugaus darbo iSsaugokite

Sias instrukcijas ir pastoviai jas

perziirékite bei apmokykite

Kitus. Jei skolinate §j prietaisg

kitam asmeniui, kartu pridékite
ir Sias instrukcijas.

SIMBOLIAI

Ant Sio prietaiso gali Dbdati
matomi Sie Zenklai. PraSome
juos iSnagrinéti ir susipazinti su
y reikSme. Tinkamai suprate
Sluos Zenklus, galésite geriau ir
saugiau naudotis Siuo prietaisu.

V Jtampa
A Amperai
Hz |Hercai
W | Vatai
Hrs |Valandy
A\ |Suijdsy saugumu
susije jspéjimai.
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instrukcij

]

Siekiant sumazinti
suzeidimy pavojy,
prieS pradédami
naudoti §j prietaisa,
atidziai perskaitykite
ir supraskite Sig
vartotojo instrukcijg.

@ﬁ?

Sauglqokite prietaisg
nuo lietaus ar
drégny oro sglygy.

»

Stebékite, kad
pasaliniy asmeny
nesuzeisty i$

po Zoliapjovés
sviedZiami
pasSaliniai objektai.

Jsitikinkite, kad 15
metry atstumu nuo
darbo zonos néra
pasaliniy asmeny
(ypacC vaiky ir
gyvany).

Rankas ir kojas
laikykite toliau nuo
geleztés ir pjovimo
ZOonos.
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instrukcij

g

Pries atlikdami
nustatymo, valymo
darbus bei prie$
Badédami prietaisg
e prieziluros bet
kokiam laikotarpiui,
Zoliapjove iSjunkite
ir iStraukite
izoliatoriaus raktg.

ZEN-
KLAS

SIG-
NAL-
AS

REIK-
SME

Zoliapjoveés
nenaudokite

ant Slaity, kuriy
nuozulnumo
kampas yra
didesnis nei 15.
Pljaukite skersai
Slaity, niekada
nepjaukite aukstyn
ir zemyn.

PAV-
OJIN-
GA!

Nurodo
gresiancCig
pavojinga
situacija,
kurioje
galima zati
arba rimtai
susizaloti,
jei jos
nepaisoma.

/N

Saugokités elektros
smuagio pavojaus.

Prie$ liesdami
prietaiso detales,
palaukite, kol jos
visos nustos suktis.

5

Jkroviklis yra skirtas

ISP-
EJI-
MAS!

Nurodo
galimai
pavojinga
situacija,
kurioje
galima zati
arba

rimtai
susizaloti, jei
jos
nepaisoma.

naudoti tik vidaus
patalpose.
Toliau pateikty signaly

formuluotés
paaiskinti

ir reikSmes turi
su Siuo gaminiu

susijusios rizikos lyg;.

DEM-
ESIO!

Nurodo
galimai
pavojingg
situacija,
kurioje, jos
nepaisant,
?a ima patirti
engvy arba
vidutinio
rimtumo
suzalojimy.
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(Be jspéjimo
apie

sauga
zenklo)
Nurodo
situacija,
kurioje
galima
apgadinti
turtg.

DEM-
ESIO!

TECHNINIS APTARNAVIMAS
Aptarnavimﬂ atlikti badtina itin
atidziai,todélrekomenduojame,
kad technine apzitrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas.
Techninei apzidrai atlikti
patariame grgzinti prietaisg |
artimiausig )galiot g paslaugy
teikimo tarnyb g. Sugedusias
detales keiskite tik originaliomis
detalémis.

Siuo prietaisu naudotis labai
patogu ir malonu. Kuriant
sj produktg labiausiai buvo
atsizvelgta i sauguma,
patikimumg ir eksploatacines
savybes, siekiant palengvinti jo
priezidrg ir naudojima.

instrukcij

A |SPEJIMAS

Naudojantis bet kokiu
elektriniu rietaisu  staiga
mesti pasSaliniai daiktai gali
kliudyti akis ar jas smarkiai
suzaloti. PrieS pradédami
darbg Siuo elektriniu prietaisu,
visada dévekite apsauginius
akinius ar akinius su Sonine
apsauga ir, jei bdtina, visg
veidg dengianCig kauke. Mes
rekomenduojame lataus
vaizdo apsaugine kauke, kuri
dévima kartu su apsauginiais
akiniais arba standartiniais
akiniais su Sonine apsauga.
Visada déveékite apsauginius
akinius, kurie atitinka EN 166.
reikalavimus.
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APLINKOS APSAUGA

Elektriniy produkty
E atliekos neturi bati
metamos kartu su namy
ukio  atliekomis. Prasome
perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités
| savo vietine savivaldybe ar
pardavéja.

Atskirai surenkant
5% panaudotus  gaminius
%é) Ir jy pakuotes, galima
tokias medziagas
Eakartotinai erdirbti ir dar
artg panaudoti. Pakartotinai
naudojant medZziagas,
padedama aplinkg  saugoti
nuo tarSos ir sumazina naujy
medziagy poreik|.

Batteries PasibaigUS Jq

Ef tinkamumo eksploatuoti

Gen  laikui, iSmeskite
elementus (akumuliatorius)
tinkamai rapindamiesi aplinka.
Elementy sudétyje yra
medZiagos, kuri yra
kenksminga jums ir aplinkai.
Juos reikia iStraukti ir utilizuoti
atskirai jmonéje, Kkuri priima
li¢io jony elementus.
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VISPAREJIE DROSIBAS
NOTEIKUMI

A BRIDINAJUMS

PrieS pradédami naudoti §j
produkty, atidziai perskaitykite

ST ierice ir izstradata un
razota atbilstoSi Greenworks
tools augstajiem uzticamibas,
lietoSanas viegluma un
droSibas standartiem. Ja jus
par to pienacigi ripésities, tas
Jums uzticami un bez traucé
Jumiem kalpos vairakus gadus.

Hvala, ker ste kupili izdelek
Greenworks tools.

Saglabajiet So rokasgramatu
turpmakai uzzinai
E’AREDZETAIS LIETOJUMS
Sis izstradajums ir paredzéts

majas ~ zalaja  plausanai.
Griezéjasmenim _  jagriezas
apméram paraléli zemei,

virs kuras tas tiek parvietots.
PlauSanas laika visiem Cetriem
riteniem japieskaras zemei. Ta
ir kajamgajéja gaita aiz zales
plaveja.

PIEZIME: Zales plavejunedrikst
darbinat, ja riteni neatrodas uz
zemes, to nevajadzétu vilkt vai
vizinaties uz ta. To nevajadzétu
lietot citu materialu grieSanai
ka tikai majas zalienam.

Sig vartotojo instrukcijg ir
grieztai laikykités saugumo
reikalavimy.

A BRIDINAJUMS

Nebandykite naudotis Sia
Zoliapjove tol, kol pilnai
ir atidziai neperskaitéte ir
nejsitikinote, kad supratote
Siose instrukcijose iSdéstytas
saugos taisykles ir  kt.
Noteikumu nelevéroSana var
izraisit nelaimes gadijumus
saistiba ar elektrisko triecienu,
ugunsgréku un/vai smagiem
ievainojumiem.

A BRIDINAJUMS

lerici darbina ar akumulatoru.

Lietojot ar baterijam
darbindmu ierici, vienmeér
jaievero pamata droSibas
noteikumi, lai samazinatu
ugunsgréka, ~ bateriju
iztecéSanu un ievainojumu
risku.

PERSONISKA DROSIBA
m Zalesplaujmasinaspéjnocirst
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rokas un kajas un izsviest
priekSmetus. Nesilaikant visy
saugos taisykliy galima rimtal
susizeisti ar net zati.
Nelaujiet So iekartu lietot
bérniem vai cilvékiem, Kkuri
nav izlasijusi Sis instrukcijas.
Vietos statymai gali apriboti
jrengimo operatoriaus amziy.
Bakite budrUs ir stebékite,
kg darote, bei sgmoningai
naudokite Zoliapjove.
Nenaudokite  jrankio  jei
esate pavarge, paveikti
kvaiSaly, alkoholio ar vaisty.
Neuzmaniba darba ar
ierici var izraisit smagus
ievainojumus.

Nésajiet biezas garas bikses,
garas piedurknes, zabakus
un  cimdus. Nevalkajiet
valigu apgérbu, Tsas bikses,
sandales un nestaigajiet
basam kajam.

Visada dévékite apsauginius
akinius su Sonine apsauga.
Dévékite veido kauke, jei
tekty dirbti ten, kur iSsiskiria
dulkes.

Vienmeér saglabajiet
stabilu stavokli. Visada
tvirtai stovékite ir

iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyrg.

Ejiet, nekada gadijuma
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m Pjaukite

m Planojiet

m Nedarbiniet

neskrieniet.

skersai  Slaity,
nickada nepjaukite aukstyn
ir zemyn. Bukite itin atsargus
ant Slaity keisdami kryptj.

m Neplaujiet krauju, transeju,

parmérigi stavu  nogazu
vai dambju tuvuma. Galite
paslysti ir pargriati.
plausanas
Ziméjumu, lai izvairitos no
materialu izkrauSanas pret
celu, sabiedriskajam ietvém,
blakusstavétajiem u.tml. Taip
pat stenkités, kad medziagos
neatsitrenkty | sieng ar
klidtj, nes jos gali atSokti ir
atsitrenkti j operatoriy.

DARBA VIETA
m Neplaujiet, ja blakus atrodas

cilveki, .Tﬁ?‘éi bérni  vai
majdzivnieki.

m Vienmér plaujiet tikai dienas

gaisma vai laba maksligaja
apgaismojuma.

ierici
spradzienbistama vide,
pieméram, degosSu Skidrumu,
azu vai puteklu klatbatné.
erice var radit dzirksteles,
kas var aizdedzinat putek|us
vai gazes.

m Nuo Zzoliapjovés gelezCiy
atsitrenke objektai gali sunkial
suzaloti zmones. Rapigi
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parbaudiet vietu, kur lietosiet
lerici un aizvaciet visus
akmenus, Zagarus, metalu,
vadus, kaulus rotallietas vai
citus sveskermenus

m Nedarbiniet ierici mitra zalé
vai lietus laika.

m Turekite omenyje, kad
operatorius arba vartotojas
yra atsakingas uz

nelaimingus atsitikimus arba
kitiems asmenims ar jy turtui
sukeltg pavojy,.

DARZA KOPSANAS IERICU
LIETOSANA UN APRUPE

m Pirms lietoSanas vienmeér
apskatiet, vai asmeni,
asmenu skraves un griezéja
mezgls nav izdilis vai bojats.

m Nomainiet  izdiluSos  vai
bojatos asmenus un skraves,
lai saglabatu simetriju.

m Daznai tikrinkite visas
verzles, varztus ir sraigtus,
ar jie tvirtai laikosi ir ar jranga
yra saugios darbo bukles
stovyje.

m Pastoviai tikrinkite, ar zolés
gaudytuvas neéra susidévejes
ar sugedes.

m Nomainiet nodilusas vai
bojatas dalas.
m Neatstajiet zales plavéja

ievietotu akumulatoru tiesa
saules gaisma.

m Nespiediet ierici ar spéku.
Tas darbu daris labak un
drosak ar atrumu, kadam tas
ticis izstradats.

m Neparslogojiet zales
BIaUJmasmu Garas _ un
lezas  zales plausana

var izraisit motora atruma
samazinasanos vai
baroSanas atslégSanos.
Plaujot garu un biezu zali,
pirmo _ ~ valu lausanas
lestati$ana augstak palidzés
samazinat slodzi.

m Apturiet asmeni, kad
Skérsojat grantétas virsmas.

m Be reikalo netraukite
Zoliapjovés atgal. Ja ierice ir
javirza atpakal no sienas vai
Skérsla, vispirms paskatieties

uz leju un aiz sevis, lai
nepakluptu vai neuzvilktu
ierici uz kajam.

m Apturiet asmeni_ (-nus), ja

ierice_janoliec parvietosanai
par citu materialu virsmam,
Iznemot zali, un parwetOJot
ierici uz plausanas zonu un
atpakal.

m Nekad nedarbiniet ierici ar
bojatu aizsargu vai ekranu
val bez uzstaditam droSibas
iericém, pieméram, noliecéja
un/vai zales uztvereja.

m ledarbiniet motoru saskana
ar noradijumiem un neturiet
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rokas un kajas asmenu un

grieSanas zonas tuvuma.

neneskite

Zoliapjovés veikiant varikliui.

m Iznemiet slédza atslégu Sajos

gadijumos:

e kad vien atstajat ierici

e pirms blokétaja tiriSanas

e pirms parbaudes, tiriSanas
vai darba ar ierici

® péc sitiena pret
sveSkermeni, parbaudiet,
vai iericei nav bojajumu,

un veiciet remontu, ja
nepiecieSams
e pirms _ zales uztvéréja
IztukSoSanas.

e jaierice sak neparasti vibrét
(nekavejoties parbaudiet)

e kad nelietojat un uzglabajat
ierici

e kad uzladéjat un iznemat/
ievietojat akumulatoru.

m Venkite  skyliy, proveézy,
iSkilimy, akmeny ar Kkity
paslépty objekty. Nelygioje

teritorijoje galima paslysti ir
isgriati.

ierice  sak neparasti
vibrét, apstadiniet motoru un
nekavéjoties  noskaidrojiet
iemeslu. Nomainiet asmeni,
ja tas ir nevienadi nodilis
vai jebkada veida bojats.
Paprastai  vibracija  yra
jspéjimas.
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m Ja

_ lerice  atsitas _ pret
sveskermeni, javeic Sadas
darbibas:

e Apturiet ierici, atlaizot
jaudas sviru, pagaidiet,
amér asmeni  pilnigi

apstajas uniznemiet slédza
atslégu.

e RUpigi  parbaudiet, vai
iericei nav bojajumu.

e Nomainiet asmeni, ja tas ir
jebkada veida bojats. Pries
vél jjungiant Zzoliapjove
ir pradédant darbg
pasalinkite pazeidimus.

e Naudokite tinkamus
jrankius. Lietojiet ierici
tikai tai paredzéta darba
veikSanai.

Nenaudojamasjrankistuributi
saugomas gerai vedinamoje,
sausoje. uzrakintoje ir
vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Slédza atsléga art ir
jaiznem.

Nepaklaujiet ierici lietum vai

mitriem apstakliem. Udens

iekl0Sana darza darbarikos
palielina elektriska trieciena
risku.

Laikykités gamintojo

rekomendacijy del

Zoliapjovés priedy tinkamo

naudojimo ir montavimo.

Naudokite tik gamintojo

patvirtintus priedus.
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m Uzmanieties, lai masinas
noreguléSanas laikd jusu
pirksti  neiesprastu  starp
masinas nekustigajam dalam
un kustigajiem asmeniem.

m Pirms uzglabasanas vienmeér
laujiet motoram atdzist.

m Asmenu  apkopes laika
atcerieties, ka, lai gan
baroSanas avots ir izslégts,
asmenus  joprojam var
kustinat.

AR _ AKUMULATORU

DARBINAMU IERICU

LIETOSANA UN KOPSANA
m Uzladéjiet tikai ar razotjja

noteikto ladétaju. Ladétaja
lietoSana ar nesaderigu
akumulatoru  var izraisit
ugunsgréka risku.

m Lietojiet elektriskos
instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto
akumulatoru. Jebkura cita
akumulatora lietoSana

var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

m Kad nelietojat akumulatoru,

neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma,
pieméram:papira
saspraudes, monétas,

atslegas, naglas, skrtves vai
citi siki metala priekSmeti,
kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora

spailu Tsslégums var radit
alizdegSanos vai ugunsgréeku.
m Nepareizas ricibas gadijuma
no akumulatora var izk|Gt
Skidrums; izvairieties no
saskares ar to. NejausSas
saskares gadijuma skalojiet
skarto vietu ar ddeni. Ja
Skidrums  noklist  acis,
nef)iecieéamaarTmedicTniské
palidziba. No akumulatora

IzkluvuSais  Skidrums var
izraistt kairinajumu vai
apdegumus.

APKOPE

m Sig Zoliapjove remontuoti

turi tik kvalifikuotas remonto
darbusatliekantispersonalas.
Jei tokius darbus atlieka
nekvalifikuoti darbuotojai, tai
ali baigtis suzalojimais ir
?arba) sugadinti prietaisa.

m Keisdami dalis naudokite tik
tokias paciasdalis.Netinkamy
atsarginiy daliy naudojimas
gali sukelti pavojaus rizikg
arba sugadinti produkts.

APKOPE

m Péc lietoSanas un pirms
uzglabasanas atvienojiet
iekartu no  akumulatora
un parbaudiet, vai tai nav
bojajumu.

m Kad iekarta netiek lietota,
uzglabajiet  to bérniem
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nepieejama vieta.
m lerici drikst remontét tikai
pilnvarots remonta personals.
m lzmantojiet  tikai razotaju
ietektas rezerves dajas un
piederumus.

A UZMANIBU

Griesanas _galvina turpina
rotét vél dazas sekundes péc
izslégSanas.

m Vibracijas limenis faktiskaja
ierices lietoSanas laika var
atSkirties no  nosauktas
kopéjas vértibas, atkariba no
veida, ka ierice tiek lietota.

m Ir informacija, ka atseviskam
personam darbariku vibracija
var veicinat t.s. Reino
sindromu.  Simptomi _ var
ietvert pirkstu tinkskésanu,
nejutigumu un nobalésanu,
parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie
faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba
prakse sekmé So simptomu
attistibu. Paslaik nav zinams,
vai vibracija (ja tada ir) vai tas
palielinaSanas var veicinat So
stavokli. Operators var veikt
pasakumus, lai iespéjami
samazinatu vibracijas efektu:
e Auksta laika kermenim

jabut siltam. Darbinot ierici,

nésajiet cimdus, lai rokas
un plaukstas locitavas
batu siltas. Ir pétijumi, ka
auksts laiks ir galvenais
faktors, kas veicina Reino
sindromu.

e |k péc laika apturiet darbu
un veiciet vingrinajumus,
kas uzlabo asins cirkulaciju.

e Stradajot jabat bieziem
Fértraukumiem.
e

robezojiet iedarbibas
ilgumu diena.

m Ja jUs izjatat kadu no Siem

simptomiem,  nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un
sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.
ISsaugokite Sias instrukcijas.
Dél saugaus darbo iSsaugokite
Sias instrukcijas ir pastoviai jas
erziorékite bei apmokykite

itus. Ja aizdodat kadam
So erici, tad aizdodiet ar
instrukciju.

SIMBOLS

Dazi no turpmak minétajiem
simboliem var tikt lietoti
uz 81 izstradajuma. LUdzu,
izpétiet tos un apgustiet to
nozimi. Pareiza 5o simbolu
interpretacija laus jums lietot
izstradajumu dro$ak un labak.

V Spriegums
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A |Ampéri /). | Neturiet rokas un
Hz  |Herci (3 | kajas asmenu un
_ grieSanas zonas
W | Vati tuvuma.
Hrs [Stundam |zslédziet un

g

Piesardzibas
pasakumi, kas
attiecas uz jusu
droSibu.

iznemiet sledza
atslégu pirms
regulésanas,
firrsanas un
atstasanas bez

Lai samazinatu
ievainojuma
risku,lietotajam
jaizlasa un
Jaizprot lietoSanas
rokasgramata,
pirms lietot So
Izstradajumu.

uzraudzibas jebkuru
laika posmu.

@ Nedarbiniet
slipuma, kas ir

lielaks par 15 .

Pljauk|te skersai
Slaity, niekada

Nepaklaujiet ierici
lietum vai mitriem
apstakliem.

nepjaukite aukstyn
ir zemyn.

/11\ Sargieties no
elektriska trieciena

Uzmanieties, lai
blakus stavosos
neievainotu
sveskermeni, ko
izmet zales plavéjs.

briesmam.

Gaidiet, kamer visas

ierices detalas bus
pilnigi apstajusas,

Nelaujiet
nepiederosam
personam (it

Ipasi bérniem un
majdzivniekiem)
tuvoties darba zonai
tuvak par 15m.

pirms pieskarties
tam.

ﬁ Ladetajs ir
aredzets tikai
ietoSanai telpas.

Sie bridinajuma simboli un

nozimes paredz paskaidrot
riska limenus, kas rodas lietojot
8o ierici.
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SIM-
BOLS

SIGN-
ALS

NOZIME

BRI-
ESM-
AS

Nozimeé
Nnenovers-
amas
briesmas,
kas var
izraistt navi
vai smagus
ievainoj-
umus, ja
no tam

neizvairisies.

BRI-
DIN-
AJU-
MS

Nozimée
potencialas
briesmas,
kas var
izraisit navi
vai smagus
ievainoj-
umus, ja
no tam

neizvairisies.

uzm-
ANI-
BU

Nozimé
oten-cialas
riesmas,

kas var

izraisit
vieglus
vai videéji
smagus
ievaino-
jumus, ja
no tam

neizvairisies.

(Bez
droSibas
bridinajuma
simbola)
Nozimé
situaciju, kas
var izraistt
Tpasuma
bojajumus.

UZM-
ANI-
BU

APKOPE

Aptarnavimg atlikti batina itin
atidziai, todé rekomenduojame,
kad techmne apzitrg vykdyty
kvalifi ~ kuotas _ specialistas.
Techninei apzidrai atlikti
patariame grgzinti prietaisg |
artimiausig )galiot g paslaugy
teikimo tarnyb qk Sugedusias
detales kelsklte ti orlglnallom|s
detalémis.

Sim izstradajumam ir daudzas
funkcijas, as padara ta
lietoSanu patikamu. DroSibai,
kvalitatei un wuzticamibai ir
pieskirta lielaka prioritate Sis
lerices konstrukm{(a atvieglojot
tas darbibu un apkopi.
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A BRIDINAJUMS

Naudojantis bet kokiu
elektriniu rietaisu  staiga
mesti pasaliniai daiktai gali
kliudyti akis ar jas smarkiai
suzaloti. PrieS pradédami
darbg Siuo elektriniu prietaisu,
visada deéveékite apsauginius
akinius ar akinius su Sonine
apsauga ir, jei bdtina, visg
veidg dengiancCig kauke. Mes
rekomenduojame lataus
vaizdo apsaugine kauke, kuri
dévima kartu su apsauginiais
akiniais arba standartiniais
akiniais su Sonine apsauga.
Visada deéveékite apsauginius
akinius, kurie atitinka EN 166.
reikalavimus.

VIDES AIZSARDZIBA

E Izlietotie elektroprodukti
£3 nedrikst tikt izmesti kopa

ar majsaimniecibas
atkritumiem. LUdzu, nododiet
tos  attiecigajas atk  ar
totas izmantoSanas vietas.
Sazinieties ar savu vietéjo
varas Earstaw vai izplatitaju,

lai noskaidrotu, kur iesp&jama
atkartota parstréde.

oo, Atseviska izmantoto
%& preCu un iepakojumu
savaksana laut
materidlus  parstradat
un izmantot velreiz.

Parstradatu materialu atkartota
izmantoSana novérS vides
piesarnojumu un samazina
jJaunu izejvielu pieprasijumu.

Batteries PéC akumUIatoru
nolietosSanas,
we  atbrivojieties no  tiem
domajot par masu vidi.
Akumulators satur vielas, kas
ir bistamas jums un videi. To
ir janonem un tas ir atseviski
{ano gada iestade, kas pienem
itija Jonu akumulatorus.
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See seade on konstrueeritud
ja toodetud vastavuses
Greenworks tools tookindluse,
kasutuslintsuse ja ohutuse
korgetele nouetele. Korralikult
hooldatuna  tootab  seade
aastaid tootlikult ja tookindlalt.
Taname Teid Greenworks tools
toote ostmise eest.

Hoidke seda juhendit

edaspidiseks kasutamiseks
alles

OTSTARBEKOHANE
KASUTAMINE

Muruniiduk on ette nahtud
muru niitmiseks vaid koduaias.

Lbiketera peab  pddrlema
niidetava muru innaga
ligikaudu paralleelselt.

Lilkumise ajal peavad koik neli
ratast olema maapinnal. See
on tagantpoolt jalgsijuhitav
muruniiduk.

MARKUS. Muruniidukit ei tohi
kunagi nii kasutada, et rattad
on maapinna kohal, seda ei tohi
lUkata ega sellele ei tohi peale
astuda. Seda ei tohi kasutada
muudeks I6ikamistoodeks kui
muru niitmiseks.

ULDISED
OHUTUSEESKIRJAD
A HOIATUS

Vigastusohu vahendamiseks
peab kasutaja lugema ja
mdistma kasutusjuhendit.

A HOIATUS

Arge Uritage tootada selle
muruniidukiga enne, Kkui
olete pohjalikult lugenud ja
taielikult moistnud koiki selles
kasutusjuhendis sisalduvaid
juhendeid, ohutusreegleid
jne. Juhiste eiramine voib
pOhjustada elektriloogi,
tulekahju jalvoi raske
kehavigastuse.

A HOIATUS

Muruniiduki toOks on vaja
akupaketti. Akutooriistade
kasutamiseltuleb jargida Gldisi
ohutusnodudeid, et vahendada
tulekahjust ja lekkivatest
akudest tingitud ohtu ning
valtida kehavigastusi.

ISIKUKAITSE

m Muruniiduk on vdimeline
maha |dikama kae, jala ja
esemeid eemale paiskama.
Kdikide ohutusjuhiste
mittetaitmine voib pdhjustada
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tdsiseid vigastusi vdi surma.

m Arge laske seadet kasutada
lastel voi inimestel, kes ei
ole kaesoleva juhendiga
tutvunud. ohalikud
regulatsioonid vodivad seada
kasutaja vanusele piiranguid.

m Muruniidukit kasutades
pusige valvel, jalgige, mida
te teete, ning kasutage kainet
moistust. Arge kasutage
muruniidukit, kuiolete vasinud
vOi modnuainete, alkoholi voi
ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanu hajumine
muruniiduKki kasutamise
ajal vdib pdhjustada raske
kehavigastuse.

m Kandke tugevast riidest
pikki pukse, kaistega sarki,
saapaid ja kindaid. Arge
kandke |6tvu riideid, lUhikesi
pukse vdi sandaale ega olge
tootamisel paljajalu.

m Kandkealatikiljekaitsmetega
kaitseprille. Kui td6tamine on
tolmune, kasutage naomaski.

m Tagage endale kindel
jalgealune. Hoidke kindlat
Jalgade asendit ja tasakaalu.
Arge kummardage.
Kummardamine vOib
Ec")hjus’gada tasakaalu

adumist.

m Tootamisel koéndige, arge

kunagi jookske.

m Niitke kallakutel olevat muru

risti, mitte kunagi Ulesalla
suunaliselt. Olge ulimalt
ettevaatlik, kui muudate

kallakul olles suunda.

m Arge puudke niita jarsakute
ja kraavide serval vdi suurel
aldel ja teetammidel.
Halb jalgade asend vdib
E()h'usta a libisemist ja
ukkumist.

m Tehke endale muruniitmise
skeem, et valtida
materjalide viskumist
teele, uldkasutatavatele
konniteedele,korvalseisjatele
{'a mujale. Samuti valtige
Oigatud materjali lendamist
vastu seina ja akistusi, mis
vBib pdhjustada materjali
riko ettimist tagasi kasutaja
suunas.

TQGKOHT
m Arge kunagi kasutage
muruniidukit, kui laheduses

on teisi inimesi, eriti lapsi voi
lemmikloomi.

m Kasutage muruniidukit ainult
paevavalguses VvOi hasti
valgustatud kohas.

m Arge kasutage muruniidukit
lahvatusohtlikes

eskkondades, naiteks
kergestisuttivate vedelike
ja gaaside laheduses
ega tolmuses kohas.
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Elektritooriistad voivad
tekitada sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud
suudata.

m Muruniiduki tera poolt loodud
objektid vodivad pbdhjustada
isikutele mitmeid vigastusi.
Kontrollige muruniiduki
kasutamise ala hoolikalt
ule ja eemaldage kdik Kkivid,
vaiad, metallesemed, traat,
kondid, manguasjad ning
muud esemed.

m Arge kasutage muruniidukit
niiskes vdi marjas kohas ega
vihmas.

m Pidage meeles, et operaator
vOi kasutaja on vastutav
onnetuste voi ohuolukordade
eest, mis vdivad puudutada
teisi inimesi voi nende vara.

AIATOORIISTAKASUTAMINE
JA KORRASHOID

m Enne kasutamist kontrollige
valise vaatluse teel, et
|6iketerad, I6iketerade poldid
ega kinnitid pole kulunud vai
vigastatud.

m Arakulunud ja vigastatud
|6iketerad ning poldid tuleb
asendada komplektis, et
sailitada tasakaalustatus.

m Kontrollige kdiki  mutreid,
polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega dige

pinguloleku suhtes, et
veenduda seadme ohutus
tookorras olemises.

m Kontrollige murukogujat
sageli kulumise ja
halvenemise suhtes.

m Asendage kulunud el
vigastatud osad.

m Arge  jatke  muruniidukit

otsese paikesevalguse katte.

m Arge kasutage td6tamisel
liigset joudu. Oigesti valitud

tooriist  todtab  paremini
ja ohutumalt selles
voimsuspiirkonnas, milleks

on see ette nahtud.

m Arge koormake muruniidukit
ule. Pika tiheda rohu niitmisel
vOib mootori kiirus langeda
vOi lUlitub valja. Kérge muru
niitmisel tuleb koormuse
alandamiseks niitmiskdrgus
seada kdrgemale.

m Kruusastel pindadelliikumisel
seisake ldiketera.

m Arge tdbmmake muruniidukit

tahapoole, kui selleks pole
valtimatut ~ vajadust.  Kui
peate muruniiduki seinast
vOi  takistusest eemale
tagurdama, siis vaadake
esmalt alla ja taha, et
valtida umberminekut VvOoi
tdmbamistule jala.

m Muudel pindadel kui murul
liikumisel tuleb muruniidukit
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kallutada ning muruniiduki
teisaldamisel murule Vvoi
sealt eemaldamisel, seisake
|diketera.

m Arge kasutage muruniidukit,
mille kaitsed vdi katted
on vigastatud voi kui see
on ilma Kkaitseseadisteta,
naiteks ilma suunajate ja/voi
prahikogurita.

Lalitage mootor sisse
vastavalt juhistele ja hoidke
kaed ning jalad niitmiskohast
eemal.

m Arge iialgi tostke Ules ega
kandke tootava mootoriga
muruniidukit.

Jargmistel juhtudel votke
[Ulitusvoti valja:

e kui lahkute muruniiduki
juurest

e enne ummistumise
korvaldamist

e enne kontrollimist,
puhastamist Yol
teenindamist

e parast vdorkeha vastu
porkumist, kontrollige

seade vigastuste suhtes
ule ja tehke vajaduse korral
parandustood
e enne
puhastamist.
e kui muruniiduk hakkab
ebanormaalselt vibreerima
(kontrollige viivitamatult)

rohukasti

257

e kui muruniidukit ei kasutata
ja hoiustamise ajal

® Kui laaditakse ja
akupaketi eemaldamisel/
sissepanekul.

Valtige  auke, vagusid,

konarusi, kive jamuid varjatud

objekte. Ebatasane pinnas

vlib pdhjustada libisemist ja
kukkumist.

Kui  muruniiduk  hakkab

tugevasti  vibreerima,  siis
lUlitage see valja ja tehke
Ohjus kohe kindlaks. Kui

Oiketera on ebauhtlaselt
kulunud vOi mingil viisil
vigastatud, siis tuleb see
asendada. Vibratsioon

hoiatab tavaliselt mdne vea
eest.

Kui muruniiduk Eérkub millegi

vastu, siis tehke jargmised

toimingud:

e Muruniiduki seiskamiseks
vabastage [Ulitushoob,

oodake kuni loiketera on
taielikult seiskunud ja votke
siis lUlitusvoti valja.

e Kontrollige masin
kahjustuste suhtes ule.

e Kui |bdiketera on mingil
viisil vigastatud, siis tuleb
see asendada. Enne
uuesti kaivitamist  vOi
muruniiduki kasutamise
jatkamist parandage koik
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kahjustused.
e Kasutage digeid seadmeid.
Arge kasutage seadet

uhekski tooks, milleks see
ei ole ette nahtud.

m Kui ei kasutata, tuleks
muruniidukit hoida
hastiventileeritavas, kuivas,

lukustatud kohas - lastele
kattesaamatult. Lulitusvoti
tuleb samuti valja vétta.

m Arge  jatke  muruniidukit
vihma katte v6i marga kohta.
Vee sattumisel elektrilise
tooriista sisemusse suureneb
elektrildogi saamise oht.

m Lisaseadmete oigeks
kasutamiseks ja
paigaldamiseks jargige
tootjla juhiseid. Kasutage

ainult tootja poolt lubatud
lisaseadmeid.

m Olge seadme reguleerimisel
ettevaatlik, et valtida sérmede
jaamist liikuvate |Giketerade
Ja seadme liikumatute osade
vahele.

m Laske mootoril enne
hoiustamist maha jahtuda.

m Loiketerade hooldamisel
olge ettevaatlik, sest Kuigi
toide on valja |Glitatud, vdivad
|iketerad siiski likuda.

AKUTOORIISTA
KASUTAMINE JA
KORRASHOID

m Laadige akut ainult tootja
poolt ettenahtud laadijaga.

CPaketlﬁ mittesobiva
laa asutamine  voib

pohjustada tuleohtu.

m Kasutage akutOoriista ainult
selleks ettenahtud akudega.
Muude akupakettide
kasutamine voib pohjustada
kehavigastusi vai tulekahju.

m Sel ajal kui akupakett ei
ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest

nagu Kirjaklambrid, mundid,
vOotmed, naelad, kruvid
ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis vdivad
akuklemmid IUhistada. Aku

klemmide luhistamine vdib
pohjustada  podletust  VvOi
tulekahju.

m Aku vale kasutamise korral
vBib akuvedelik valja voolata
- valtige sellega kokkupuudet.
Akuvedeliku nahale
sattumisel peske see veega
maha. Akuvedeliku silma
sattumisel poorduge arsti
poole. Valjapritsiv akuvedelik
vOib tekitada nahaarritust voi
-poletust.
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TEENINDAMINE

m Toote hooldustoid
peaks teostama
ainult kvalifitseeritud

remondipersonal. Hooldus- ja
korrahoidmise t00d, mida on
teostanud kvalifitseerimata
personal, vdivad pdhjustada
vigastusi  kasutajale  voi
kahjustusi tootele.

m Kui hooldate toodet kasutage

ainult identseid varuosi.
Heakskiiduta varuosade
kasutamine voib tekitada

kasutajale t6sise vigastusohu
vOi kahjustada toodet.

HOOLDUS

m Parast kasutamist ja enne
hoiustamist Uhendage aku
lahti ja kontrollige vigastuste
suhtes Ule.

m Kui trimmer ei ole kasutuses,

siis hoidke seda lastele
kattesaamatus kohas.
m Muruniidukit tohivad

remontida ainult vastavate
volitustega tootajad.
m Kasutage  ainult  tootja

poolt soovitatud varuosi ja
tarvikuid.

A ETTEVAATUST

Ldikepea poOOrlemine jatkub
mone sekundi jooksul parast
valjalulitamist.

m Olenevalt seadme
kasutusviisist voib
mehaanilise tooriista
tootamisel ilmneda
vibratsiooniheide, mille

suurus erineb deklareeritud
vaartustest.

m Teadaolevalt voib
kasitooriistade kasutamine
pdhjustadamdnedelinimestel
seisundit, mida nimetakse
Raynaud’ sundroomiks.
Sumptomidena voib ilmneda
sormede tuimus ja valkjaks
muutumine, mis tavaliselt
iimneb kuilmas tootamisel.

Nende sumptomite puhul
tuleb hoiduda kulmast
ja niiskusest, dieedist

ning suitsetamisest  ja
kasutada Oigeid toovatteid.

Kaesoleval ajal on
teadmata, kas vibratsioon
voi selle modjuulatus voib
seisundi muutumisele
kaasa aidata. Vibratsiooni
maoju vahendamiseks
tuleb rakendada jargmisi
abindusid.

e Kulma ilmaga hoidke oma
keha soe. Kandke kindaid,
et hoida oma kaed ja
randmed soojad. Uuringud
naitavad, et Raynaud’s
Syndrome ilmneb pohiliselt
kulma ilmaga.

e Parast kulmas tootamist
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tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

e Tehke regulaarselt
toovaheaegasid.  Piirake
tooperioodi pikkust..

m Kuiilmnevadhaigustunnused,
|6petage  kohe t06 ja
poorduge arsti poole.

]

Vigastusohu
vahendamiseks
peab kasutaja

enne selle toote
kasutamist
kasutusjuhendi

labi lugema ja selle
juhistest aru saama.

Sailitage need  juhendid.
Vaadake neid sageli ning
kasutage neid teiste selle toote
kasutajate juhendamiseks. Kui
seadme valja laenutate, siis

Arge jatke
muruniidukit vihma
katte voi marga
kohta.

andke kaesolev juhend kaasa.

SUMBOL

Sellel tootel voidakse kasutada
monda jargmistest sumbolitest.

Pdoorake tahelepanu
sellele, et
kdrvalseisjad ei
saaks vigastada
muruniidukist
valjapaiskuvate

Palun vaadake need ule
ja tehke nende tahendus voorkehadega.
endale  selgeks.  Nendest |'i' Hoidke koik
sumbolitest arusaamine aitab = korvalseisjad
seadet paremini ja ohutumalt (eriti lapsed ja
kasutada. lemmikloomad)
tooalalt vahemalt 15
Y Pinge meetri kaugusele.
A Amper A Hoidke kaed ja jalad
Hz |Hertz (55 | |ikepiirkonnast
eemal.
W Watt
Hrs | Tundi
Teie ohutust
A tagavad
ettevaatusabindud.
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é

Enne reguleerimist,
puhastamist ja
pikemaks ajaks
iarelvalveta jatmist
ulitage muruniiduk
vaIJa Ja eemaldage
[Ulitusvati.

&

Arge tootage
kallakul, mille kalle
on Ule 15°. Niitke
kallakutel olevat
muru risti, mitte
kunagi ulesalla
suunaliselt.

/N

Arvestage
elektrildogi ohuga.

Enne muruniiduki
osade puudutamist
oodake kuni

need on taielikult
seiskunud.

5

Laadija on

ette nahtud
kasutamiseks vaid
ruumis.

Jargnevad

marksonad i’a
e

selgitused on mdeldud sel

toote kasutamisega

seotud

riskitasemete kirjeldamiseks.

A

OHT.

Osutab ah-
vardavale
ohuoluko-
rrale,

mille mit
tevaltimine
l16peb
surma voi
tdsise
vigastuse-
ga.

HOIA-
TUS

Osutab
voimali-kule
ohuolukor-
rale, mille
mittevalti-
mine

vOib
|6ppeda
surma

vOi tbsise
kehavigas
tusega.

SUM-
BOL

MARK-| TAHE-

SONA |NDUS
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ETTE-
VAA -
TUST!

Osutab
voimali-kule
ohuolukor-
rale,

mille mit-
tevaltimine
voib
|oppeda
vaiksemate
vOi moodu-
kate
kehavigastu
stega.
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Markséna
ilma
ohutussum-
bolita —
osutab
oluko-rrale,
mis voib
pdhjusta-da
varakahju.

ETTE-
VAA -
TUST!

TEENINDAMINE

Hooldamine ndéuab  Ulimat
korrashoidu ja teadmisi nin
tuleks teostada ainult kvali
fitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks soovitame
me viia toote remontimiseks
lahimasse vo lit atud teenind
uskesk usesse . Kui hooldate,

kasutage ainult identseid
varuosi.

Sellel muruniidukil on palju
omadusi, mis  muudavad
tootamise meeldivaks  ja
nauditavaks. Muruniiduki

konstrueerimisel on
peaeesmargiks olnud toote
ohutus, tootlikkus ja tookindlus,
mis teevad selle hooldamise
ning kasutamise lihtsaks.

A HOIATUS

lga mootortooriista
kasutamine voib pdhjustada
voorobjektide lendumist
teie silmadesse, mis
omakorda voib pdhjustada
mitmeid kahjustusi silmale.
Enne mootortodriistaga
tootamise alustamist
kandke alati ohutusprille,
kUIjekaitsmete?a kaitseprille
vOi vajadusel kogu nagu
katvat maski. Me soovitame
Erillide vOi kuljekaitsmetega
aitseprillide peal kasutada
laia nagevusulatusega
kaitsemaski. Kandke alati
silmakaitsmeid, mis on
margitud vastama EN 166
standardiga.
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KESKKONNAKAITSE

Mittekasutatavaid
elektritooteid ei tohi visata

== olmejaatmete hulka.
Vaid tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel

kusige sellekohast ndu oma
edasimuujalt voi  vastavalt
kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

Kasutusest korvaldatud
@ toodete ja _pakendi

sorteerimine voimaldab

materjale umber
toodelda ja taaskasutada.
Umbertoodeldud  materjalide
taaskasutus  aitab  valtida
keskkonnareostustjavahendab
uue tooraine vajadust.

Batteries K| toiteelementide

kasutusiga 16peb, tuleb

wen  need utiliseerida, et
keskkonda saasta.

Toiteelement sisaldab
materjale, mis on teile ja
keskkonnale ohtlikud. See
tuleb kasutusest korvaldada ja
utiliseerida ettevotte poolt, kes
tohibkaideldaliitiumioonakusid.
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